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Comentario de Shan-tao que explica la 
Escritura sobre la meditación en el 
Ser Iluminado “De la Vida Infinita” 


Volumen Tres 


Sección 3, Sobre la enseñanza principal acerca de las 
virtudes de la resolución mental (samadhi) 


A partir de aquí, se explica la metodología principal (siddhanta) 
de esta escritura a través de dieciséis visualizaciones. Las 
examinaremos una a una, por lo que no nos molestaremos en 
explicarlas en detalle de antemano.' 


1 Las primeras trece visualizaciones (darsana) tratan sobre las virtudes de la resolución mental 
(samadhi) que se encuentran en la meditación sin aflicciones (dhyána) y se tratan en esta tercera 
sección del comentario. Incluyen la visualización de: 

. El sol poniente (súrya asta) 

. Las aguas (ápas) 

. El suelo (bhúmi) 

. Los árboles enjoyados (ratnamaya vrksa) 

. Los estanques de agua dulce (hrada) 

. Los edificios altos (prásáda) 

. El asiento de loto (padma ásana) 

. Una imagen del Buda (buddha bimba), una manifestación aparente de la vida espiritual del Buda 
. El Ser Iluminado de la Vida Infinita (Amitayur Buddha), la gracia de la vida espiritual del Buda 

10. El Bodhisattva “Contemplando los Lamentos (Plegarias) de Este Mundo” (Avalokitesvara) 

11. El Bodhisattva “Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual” (Mahá Sthama Prapta) 
12. Las características compartidas (samánya laksana) de la vida espiritual universal 

13. Las características únicas (sva laksana) de las diferentes vidas espirituales 
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Las últimas tres visualizaciones tratan sobre las virtudes de la dispersión mental (viksepa) que se 
encuentran en los pensamientos, palabras y acciones sin aflicción. Se examinarán en la sección 
cuatro del comentario. Incluyen la visualización de: 
14. Renacimiento espiritual para aquellos con una capacidad superior (a través de la fe) 
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La explicación de la enseñanza principal establecida aquí no es 
la misma que la de otros maestros y se basa simplemente en el 
propósito de estas visualizaciones. Desde la primera sobre la 
puesta del sol hasta la última en el nivel inferior del 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior de 
capacidad, se encuentra la enseñanza principal de la 
metodología. Y comenzando con la meditación sobre el sol 
poniente, aunque se explican sus significados, uno debe 
entender que la eficacia de este texto se basa en lo bien que 
responde a las peticiones originalmente planteadas por Vaideh1 
en la introducción: 


15. Renacimiento espiritual para aquellos con una capacidad intermedia (a través de la asunción de 
compromisos morales) 

16. Renacimiento espiritual para aquellos con una capacidad inferior (a través de la lucha contra el 
mal utilizando el poder de la oración) 


? Estas solicitudes fueron las siguientes: 

1.-2. Las solicitudes generales: 
1. Hábleme de un lugar donde no haya dolor ni angustia, un refugio al que pueda acudir 
para renacer espiritualmente: 
Esto se encuentra en la esfera trascendental del propósito de vida (dharma dhatu). 
2. Enséñeme a meditar en un refugio de este sufrimiento de tal manera que todas mis 
acciones estén limpias de aflicción: Esto se refiere a la práctica de la meditación (dhyana). 

3.-4. Las peticiones específicas, respondidas a través de las primeras trece visualizaciones: 
3. Ahora deseo renacer en el Mundo de la Dicha Pura (Sukhávati), la Tierra del Ser 
lluminado de la Vida Infinita (Amitáayur Buddha); esto es acerca de estar arraigado en un 
tipo específico de conocimiento trascendental (¡ñana) sobre la naturaleza del propósito 
mayor de vida, el de  observarlo con discernimiento sutilmente compasivo 
(pratyaveksana). 
4. Bendito, le ruego que me enseñe a deliberar sobre ello y a penetrarlo: esto es acerca 
de alcanzar la resolución de la meditación (samadhi) a través de una práctica específica, 
la de mantener continuamente en mente al ser iluminado (buddha anusmrti). 

5. La petición final, respondida a través de las últimas tres visualizaciones: 
5. Después de la muerte del Buddha, ¿cómo podrán los seres sensibles que están 
atormentados por los cinco destinos espirituales del sufrimiento que surgen de la 
corrupción, el mal y la falta de virtud, ver al Ser Iluminado de la Vida Infinita y este 
Mundo de Dicha Pura? 
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1. Las palabras de la Escritura sobre la visualización del Sol 
poniente: 


El Buda se dirigió entonces a Vaideht: 

"Tú y todos los que son como tú deben enfocar primero sus 
mentes en un punto al oeste, dirigiendo todos sus 
pensamientos hacia este único lugar. ¿Cómo se hace esto? 
Todos los seres sensibles, excepto aquellos que nacen 
ciegos, deberían comenzar mirando hacia el sol poniente e 
inspirando pensamientos conscientes sobre él. Sentados 
correctamente en meditación y mirando hacia el oeste, 
deben contemplar el sol poniente, con su mente 
firmemente enfocada en él y sus pensamientos nunca 
desviándose de él, viéndolo como si fuera un tambor 
suspendido sobre el horizonte. Habiéndolo visualizado, 
tanto si tienes los ojos abiertos como cerrados, siempre 
podrás verlo claramente en cualquier lugar. Esta primera 
meditación se llama "visualización del sol poniente”. Se 
dice que observarlo de esta manera es una meditación 
adecuada. Observarlo de cualquier otra manera se dice que 
es una meditación incorrecta". 


1. Comentario de Shandáo sobre la visualización del Sol poniente 
(sUrya asta ):” 


3 El propósito de esta primera visualización es enseñar a enfocar la mente en un solo objeto 
durante un período prolongado de tiempo. El sol es el objeto de luz distante en el espacio vacío 
que primero surgió en el este, pero ahora parece estar poniéndose en el oeste, iluminando todas 
las cosas por encima de la gran corriente de conciencia y llamándonos hacia el futuro. El este es 
una metáfora del pasado, mientras que el oeste es una metáfora del futuro. Encarar la puesta del 
sol sobre las aguas del oeste y enfocar la mente solamente en ese único objeto es aspirar a la meta 
última; iluminar la naturaleza trascendental del propósito de la vida (tathata), entrar en la libertad 
espiritual suprema (parinirvana) y alcanzar el renacimiento en gracia. ¡No se trata de mirar al sol 


de una manera que dañe los ojos! 
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Primero se presenta el tema, luego se distinguen sus signos y 
finalmente se llega a una conclusión. Esta explicación consta de 
cinco partes:* 


a. Ánimo para realizar esta visualización: 
Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió entonces a Vaidehi: “Tú y todos los que 
son como tú deben enfocar primero sus mentes en un 
punto al oeste, dirigiendo todos sus pensamientos hacia 
este único lugar.” 

Esto es un ánimo general para practicar esta meditación. 
Vaidehi preguntó primero sobre el renacimiento en la tierra del 
Ser lluminado de la Vida Infinita (Amitáayur Buddha) y cómo 
alcanzar adecuadamente la penetración en ella (samápatti). Era 
el momento oportuno para que Aquel que Descendió a Este 
Mundo le enseñara sobre ello. Sin embargo, como su 
capacidad para practicar la meditación era débil, primero le 
enseñó sobre las tres bendiciones de la conducta virtuosa? para 


4 a. Ánimo para realizar esta visualización 
b. El planteamiento inicial de su meditación 
1. El enfoque de la mente en un solo objeto durante un período de tiempo sostenido 
2. Tomar conciencia del peso de los obstáculos que surgen debido a las consecuencias de las 
propias acciones pasadas (karma ávarana) y luego eliminarlos 
a. Dominio de la técnica 
b. Toma de conciencia de los propios obstáculos kármicos 
c. Confesión y arrepentimiento 
d. Eliminación gradual frente a eliminación repentina de estos obstáculos 
3. La iluminación de la gracia desde el objeto de culto 
c. Una descripción de su correcta visualización 
d. Los signos de su realización 
e. La conclusión general 
5 De nuevo, las tres bendiciones son: 
1. Las bendiciones de la virtud mundana, con el bien prevaleciendo sobre el mal 
2. Las bendiciones del compromiso moral con propósitos que son dignos y nobles 
3. Las bendiciones de un llamado superior, despertando a los seres sensibles a la naturaleza 
trascendental del propósito de vida. 
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producir beneficios espirituales de los que ella aún no era 
suficientemente consciente. 

Aquel que Descendió a Este Mundo también alentó la 
propagación de esta meditación para que otros pudieran 
despertar a esta naturaleza trascendental que es difícil de 
aprender. 


El Buddha se dirigió entonces a Vaideht: “Tú y todos los que 
son como tú: Éstas son palabras de aliento. A quienes desean 


elevarse por encima de las luchas de este mundo y aspiran al 
renacimiento espiritual en la nación de un ser iluminado 
(buddha ksetra) se les debe alentar para que inspiren la 
necesaria determinación de la meditación (samadhi).* 


Enfocar sus mentes: Las mentes de los seres sensibles tienden a 
dispersarse y agitarse como las de los monos y los simios, 
vagando por todas partes entre los seis objetos de percepción 
sensorial proyectados externamente sin un momento de 
descanso. Debido a que sus mentes no pueden enfocarse 
firmemente en un solo objeto, todos los objetos con los que 
sus ojos entran en contacto producen deseos codiciosos y 
pensamientos distraídos. ¿Cómo pueden conseguir la paz 
mental que proviene de esta resolución de la meditación? Al 
conectarnos con la quietud mental que surge de esta 
resolución y confiar en ella, se genera un enfoque mental 
continuo que se dirige directamente hacia la Tierra Pura del 
oeste o cualquiera de las otras nueve fortalezas (Tierras Puras) 
que se encuentran en la esfera trascendental del propósito de 
vida (dharma dhátu). De esta manera hay una sola vida, una 
sola mente, una sola devoción, una sola alineación entre sujeto 
y objeto, una sola continuidad y un solo refugio, todo 


$ Aquí sólo se dirige a Vaidehi, pues Ananda ya sabía cómo enfocar su mente en un solo objeto. 
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alcanzado a través de la singularidad que es inherente al 
recuerdo apropiado (samyak smrti). Esto se llama una 
penetración adecuada (samápatti) de la visualización que 
conduce al renacimiento espiritual después de la vida en este 
mundo, así como a la realización de la comprensión 
emancipada que uno ha buscado. 


b. El acercamiento inicial a la meditación (anagamya 
samádhi): 

Sobre esto, la escritura dice: 
“¿Cómo se hace esto? Todos los seres sensibles, excepto 
aquellos que son ciegos de nacimiento, deberían comenzar 
mirando hacia el sol poniente e inspirando pensamientos 
conscientes sobre él.” 
Esto es sobre la aproximación inicial a esta meditación. Los 
seres sensibles que han viajado durante mucho tiempo por la 
corriente de la vida y muerte (samsára) no entienden lo que es 
la paz mental. Aunque apunten en la dirección del oeste, no 
saben cómo enfocar sus mentes con resolución (samáadhi). Por 
ello, Aquel que Descendió a Este Mundo respondió a la 
pregunta de Vaidehi señalándole un único lugar de recuerdo 
adecuado (samyak smrti) para eliminar sus dudas y apegos. 


Inspirando pensamientos conscientes sobre él (manasikára), es 
una referencia a la deliberación mental (cintana). A través de 


ella se accede a los medíos hábiles y métodos de la 
meditación.” 


7 Las cuatro formas y medios de meditación incluyen: 
1. Las asociaciones mentales (samjña) en la esfera del deseo (káma dhátu), la búsqueda y el 
descubrimiento (savitarká savicará bhúmi). 
2. Observaciones detalladas (pratyaveksa) en la esfera de la forma (rúpa dhátu), la realidad 
objetiva ante uno que está más allá de la búsqueda y el descubrimiento (avitarka avicárá bhúmi). 
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Todos los seres sensibles: Esta es una referencia general a todos 
aquellos que nacen en este mundo. 


Excepto aquellos que son ciegos de nacimiento:Esto distingue 
entre aquellos que son aptos para esta meditación y aquellos 


que no lo son. 

Ciegos de nacimiento hace referencia a aquellos que nacen 
del vientre de su madre con ojos que no pueden ver. Son los 
llamados "ciegos de nacimiento”. A estas personas no se les 
puede enseñar a hacer esta meditación sobre la puesta del sol 
porque no están familiarizados con el sol y su orbe de luz. Por 
otra parte, también hay personas que han perdido la vista 
algún tiempo después de nacer debido a una serie de 
desafortunadas circunstancias externas. A estas personas se les 
puede enseñar a visualizar el sol poniente porque, antes de 
sufrir su discapacidad, eran conscientes del sol y de su brillante 
orbe de luz. Aunque ahora sufren la desgracia de la ceguera, 
aún pueden recordarla adecuadamente y abrazar firmemente 
esta meditación. No hay límite de tiempo después del cual la 
podrían olvidar. 


Pregunta: Vaideht pidió ver la Tierra de la Dicha Pura como 
objeto de meditación y Aquel que Descendió a Este Mundo 
comenzó a enseñar sobre ella. ¿Por qué esta primera 
enseñanza sobre ella se refería a permanecer en una 
visualización del sol poniente? 

Respuesta: Hay tres razones para ello: 


ll 


Visiones trascendentales (satya darsana) en la esfera de los principios existenciales que están 
más allá de la forma (arúpa dhátu) 
. La resolución de la meditación (samádhi) en la esfera del propósito (dharma dhátu), la dotación 
de la naturaleza trascendental del propósito 
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1. El Buda deseaba que los seres sensibles, mantuvieran 
siempre en mente un objeto de meditación, enfocando 
la mente en ese único objeto durante un período 
sostenido de tiempo: El Buda no se refería al lugar donde 
se encuentra el sol poniente durante los extremos del 
invierno y el verano. Sólo en primavera y otoño sale 
exactamente por el este y se pone exactamente por el 
oeste. La tierra del Ser lluminado de la Vida Infinita 
(Amitayur Buddha) se encuentra directamente al oeste, 
donde se pone el sol, a cientos, miles y millones de 
mundos (ksetra) de distancia (una metáfora del futuro 
distante). 


2. El Buddha deseaba que los seres sensibles fueran 
conscientes del peso de los obstáculos que surgen 
debido a las consecuencias de sus acciones pasadas 
(karma ávarana) enseñándoles a permanecer en un estado 
mental en el que meditan sobre la puesta de sol. Hay 
cuatro partes sobre esto. 


a. Sobre el dominio de la técnica de la 
meditación: Cuando uno desea por primera vez 
permanecer en esta meditación, comienza 
meditando (externamente) en su forma física (luz 
visual) y luego, volviéndose hacia el interior, 
progresivamente va penetrando en la naturaleza de 
la mente. Se comienza sentándose con la columna 
erguida pero relajada y las piernas unidas en 
posición de loto, con el pie derecho apoyado sobre 
el muslo izquierdo y el pie izquierdo apoyado sobre 
el muslo derecho, y con ambos al mismo nivel. La 
mano izquierda descansa sobre la mano derecha. El 
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cuerpo está recto y erecto, la boca está cerrada pero 
los dientes no están apretados. La lengua toca 
ligeramente el paladar, manteniendo el canal de aire 
entre la garganta y la nariz despejado y sin 
obstrucciones. Luego se medita sobre el cuerpo 
físico, sus cuatro principios elementales, la 
naturaleza interna y externa de la vacuidad y la 

ausencia completa de cualquier sustancia O 

naturaleza existencial. 

1. Primero se visualiza la proyección elemental de la 
tierra (solidez) en el cuerpo, la piel, los músculos, 
los huesos, etc., y luego se imagina su dispersión 
(hacia afuera) hacia el oeste lo más lejos posible 
de modo que ni una sola partícula de ella 
permanezca visible. 

2. A continuación se visualiza la proyección 
elemental del agua (fluidez) en el cuerpo — 
sangre, sudor, lágrimas, orina, etc., y luego se 
imagina su dispersión hacia el norte lo más lejos 
posible de modo que ni una sola partícula de ella 
permanezca visible. 

3. A continuación se visualiza la proyección 
elemental del viento (las fuerzas impulsoras de la 
energía vital (prana) como el aliento, el gas, etc.), y 
luego se imagina su dispersión hacia el este lo 
más lejos posible de modo que ni siquiera una 
sola partícula de él permanezca visible. 

4. A continuación se visualiza la proyección 
elemental del fuego (la radiación del calor 
corporal, la energía neuronal, etc.) en el cuerpo y 
luego se imagina su dispersión hacia el sur lo más 
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lejos posible de modo que ni una sola partícula de 
él permanezca visible. 

5. A continuación se visualiza la proyección 
elemental del espacio vacío en el cuerpo que 
corresponde con las diez direcciones, de modo 
que ni una sola partícula que bloquee el espacio 
permanezca visible. 

6. Finalmente uno visualiza la vacuidad perfecta de 
estas cinco proyecciones elementales del cuerpo 
descritas arriba, realizando de que sólo la 
conciencia realmente existe, pura e inmutable, 
como un espejo perfecto que refleja todo lo 
interior y lo exterior, brillando y revelando todo 
con perfecta claridad y pureza. 

Al hacer esta meditación, los pensamientos 
distraídos de la imaginación se eliminan mientras 
que la mente gradualmente se vuelve cada vez más 
enfocada para que su atención pueda luego 
volverse gradualmente hacia el sol poniente. 
Aquellos con capacidades espirituales agudas verán 
sus signos claramente presentados ante ellos en una 
sola sesión. Cuando este objeto aparece, para 
algunos puede ser visto como del tamaño de una 
moneda mientras que para otros es tan grande 
como la circunferencia entera de su reflejo. 


b. Al tomar conciencia de los propios obstáculos 

kármicos: de acuerdo con la propia iluminación, uno ve el 

peso de los obstáculos que han resultado de sus acciones 

intencionales (karma avarana). 

1. Aquellos con karma negro ven el sol como si nubes 
negras lo estuvieran obstruyendo. 
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2. Aquellos con karma gris ven el sol como si nubes grises 
lo estuvieran obstruyendo. 

3. Aquellos con karma blanco ven el sol como si nubes 
blancas lo estuvieran obstruyendo. 

Mientras el sol siga estando obstruido por las nubes, no se 

revela su iluminación completa. Los obstáculos kármicos de 

los seres sensibles también son así. Cuando estos 

obstáculos cubren y ocultan el objeto puro de meditación 

en la mente, uno no es capaz de ¡iluminarlo claramente. 


c. Sobre la confesión y el arrepentimiento: Para visualizar 
con mayor claridad los signos de la iluminación del sol 
poniente, es necesario adornar bellamente el lugar del 
despertar espiritual (bodhimanda) y consagrar una imagen 
del Buda ante uno. Uno se baña, se pone ropa limpia, 
quema incienso e invoca los nombres de los Budas y de 
aquellos en la comunidad de fe (Samgha) que son nobles y 
dignos. Frente a una imagen del Buda, uno confiesa y se 
arrepiente de todos los pensamientos, palabras y acciones 
inmorales que ha cometido desde el pasado sin principio 
hasta el día presente en esta misma vida. Estos incluyen los 
diez tipos de actos malsanos (dasa akusala karma), los 
cuatro errores graves (con intención consciente de hacer 
daño) (catvarah parajika dharmah), los cinco actos de 
maldad más importantes (pañca ánantaryah) que 
conducen al infierno del sufrimiento incesante (avici 
naraka), así como la calumnia, la difamación o 
ridiculización de las enseñanzas sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de la vida y los actos dañinos 
de los ignorantes que no tienen fe en ningún propósito 
moral más allá de su propio interés (icchantika). Para 
superar estos obstáculos kármicos, uno debe lamentar 
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estas transgresiones con un torrente de lágrimas, 
soportando profundamente la  vergúenza y el 
remordimiento hasta que uno sea capaz de penetrar la 
intención de la mente hasta su núcleo mismo, cortando 
hasta el hueso y finalmente haciéndose completamente 
responsable de sus acciones. Al confesarse, uno regresa 
como antes a una meditación sentada en el sol poniente, 
permaneciendo en él con perfecta paz mental. Cuando este 
objeto se revela ante uno, los tres obstáculos (traya 
ávaranah) que forman los ciclos interminables de aflicción 
son eliminados. 

La meditación sobre este objeto puro se vuelve entonces 
clara y brillante. Esto se llama la trascendencia repentina de 
los obstáculos kármicos. 


d. Sobre el arrepentimiento repentino y el 
arrepentimiento gradual: Algunos pueden eliminar estos 
obstáculos mediante una sola confesión. Se dice que estas 
personas tienen una capacidad espiritual muy aguda. Para 
otros, una confesión solo elimina los obstáculos grises y 
blancos, mientras que para otros solo elimina los 
obstáculos blancos. Esto se llama “la eliminación gradual 
de los obstáculos kármicos”, y es diferente de la 
trascendencia repentina que logran aquellos con una 
capacidad aguda. Al despertar ya a los signos del propio 
karma de esta manera, uno solo necesita seguir 
confesándose con diligencia mental, de tres a seis veces 
cada día y noche hasta que uno sea capaz de mantener 


$ Estos tres incluyen: 

1. Trastornos emocionales (klesa) 

2. Acciones que producen consecuencias (karma) 

3. El sufrimiento de estas consecuencias (vipaka) 
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continuamente su confesión en mente. Esta es la mejor 
práctica, la que conduce a la máxima capacidad posible. Se 
puede comparar con alguien que se da cuenta de que hay 
agua hirviendo o fuego que quema su cuerpo. Solo al 
tomar conciencia de ello puede proceder a eliminar la 
causa de ese sufrimiento. 


3. El Buda deseaba que los seres sensibles fueran 
conscientes de la iluminación de la gracia que surge del 
objeto de meditación: Esta gracia consta de dos aspectos: 

a. El Ser Iluminado de la Vida Infinita (Amitáyur 
Buddha), la gracia que desciende directamente de 
los votos trascendentales del Buda (vida espiritual) 
y las acciones que han cumplido estos votos 
(svakarma phala) 

b. La Tierra de la Dicha Pura (Sukhávati), la gracia 
que desciende indirectamente del entorno 
producido por el Buda (parakarma phala): 

A través de la luz y el esplendor de sus diversos adornos y 
signos, brilla y deslumbra por dentro y por fuera, 
eclipsando el resplandor del sol en cientos, miles y millones 
de veces. El practicante que aún no es consciente de estos 
signos de luz debe observar primero los signos de 
esplendor que descienden del orbe del sol. Ya sea 
caminando, de pie, sentado o acostado, uno ritualmente 
recuerda, rememora y visualiza su gracia, siempre haciendo 
esta comprensión. En poco tiempo, uno alcanzará esta 
visualización de la gracia, viendo los fenómenos de la 
Tierra Pura y deleitándose en sus muchos adornos. Por esta 
razón, El Bendito enseñó primero esta meditación sobre la 
visualización del sol poniente. 
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c. Una descripción de su adecuada visualización: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Sentados correctamente en meditación y mirando hacia el 
oeste, deben contemplar el sol poniente, con su mente 
firmemente enfocada en él y sus pensamientos nunca 
desviándose de él, viéndolo como si fuera un tambor 
suspendido sobre el horizonte.” 

Es una instrucción sobre cómo hacer adecuadamente la 
meditación. Se refiere al cuerpo sentado erguido y mirando 
hacia el oeste con una actitud adecuada, manteniendo el 
objeto retenido firmemente en la mente y sin agitarse durante 
un período de tiempo sostenido. 


d. Los signos de su realización: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Habiéndolo visualizado, tanto si tienes los ojos abiertos 
como cerrados, siempre podrás verlo claramente en 
cualquier lugar.” 

Esto describe el signo de haber logrado esta meditación. Se 
refiere a la mente que tiene control sobre su visualización del 
sol poniente, con las condiciones en las que los pensamientos 
confusos que agitan la mente han sido eliminados. Cuando 
existe este signo de pureza en la mente, el objeto de la 
meditación se revela claramente. Y cuando el practicante está 
en esta primera meditación, hay una visualización de la puesta 
del sol y compostura en la resolución de la meditación 
(samahita), con el cuerpo y la mente fusionándose por dentro y 
por fuera en un estado que es inconcebible. Cuando uno lo 
visualiza de esta manera, es fácil para la mente alcanzar esta 
resolución sin necesidad de aferrarse con avidez a ningún 
estado mental superior o apegarse a él. Si surge un estado 
mental codicioso, se producirá una agitación en las aguas (de la 
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mente) y se perderá el objeto puro de meditación (reflejado en 
la superficie de estas aguas). A veces se agita, a veces se 
oscurece, y a veces aparecen manchas negras, azules, amarillas, 
rojas o blancas y uno no mantiene este estado sereno y 
tranquilo de meditación. Cuando uno experimenta estas cosas, 
debe pensar: 
"Estos objetos perturban mi mente y no me permiten vivir 
con tranquilidad. Debido a mi propia codicia, mi atención se 
ha despertado, haciendo que el objeto puro de meditación 
desaparezca”. 
Cuando surge un estado de atención plena adecuada (samyak 
smrti) que es seguro en satisfacción, estos signos de 
perturbación mental desaparecen y nuevamente hay quietud 
mental. Una vez que se han reconocido los errores en la 
meditación, se aprende a no permitir que la mente codiciosa 
surja de nuevo. En todas las meditaciones siguientes, el logro y 
la pérdida de la meditación adecuada e inadecuada son los 
mismos que en esta. Al observar y ver la puesta del sol, la 
mente se corresponde con su objeto de meditación y se dice 
que hay una meditación adecuada. Al observar pero no ver el 
sol, y en cambio ver otros objetos diferentes, la mente no se 
corresponde con su objeto de meditación y se dice que hay 
una meditación inadecuada. Y así, en los fenómenos materiales 
que encontramos en la oscura y sombría casa de este mundo 
que todos debemos soportar juntos (sahá loka), no hay mejor 
metáfora que el esplendor expansivo del sol brillante para 
transmitir la gran distancia de la meta, que es alcanzar la Tierra 
de la Dicha Pura (Sukhavati.. 


e. La conclusión general: 
Sobre esto, la escritura dice: 
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“Esta primera meditación se llama "visualización del sol 
poniente". Se dice que observarlo de esta manera es una 
meditación adecuada. Observarlo de cualquier otra manera 
se dice que es una meditación incorrecta.” 

Ésta es la conclusión general. 


Aunque hay cinco partes diferentes descritas anteriormente, 
colectivamente explican la visualización de la puesta del sol. 
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2. Las palabras de la escritura sobre la visualización de las 
aguas: 


Luego, el Buda se dirigió a Ananda y a Vaideht: 
“Habiendo realizado esta primera meditación, a 
continuación deben visualizar una gran masa de agua 
(antes de la puesta del sol), viéndola en todas partes en el 
sector occidental bajo el cielo. Viendo que es clara y 
tranquila, deben visualizarla nítidamente sin ningún 
pensamiento que los distraiga. Habiéndola visto de esta 
manera, deben imaginarla volviéndose sólida como el hielo, 
reflejando todo como un espejo. Después de visualizarla de 
esta manera, la verán además como si estuviera hecha de 
berilo, reflejando lo que hay en el exterior y al mismo 
tiempo revelando lo que hay en el interior. Habiéndola 
imaginado de esta manera, entonces verán todos los 
diferentes reflejos de lo que se encuentra dentro y fuera de 
este suelo de berilo. 

* Debajo hay columnas doradas hechas de diamantes y los 
siete tesoros que sostienen este suelo de berilo. Estas 
columnas tienen ocho lados y ocho esquinas, y están 
adornadas con cientos de joyas. Cada una de estas joyas 
emite mil rayos de luz y cada rayo de luz tiene ochenta y 
cuatro mil colores diferentes. Al reflejarse en el suelo de 
berilo, brillan como un millón de soles. Son tan 
deslumbrantes que no se pueden ver todas en detalle. 

* Sobre el fondo de berilo hay cordones dorados que se 
entrecruzan e intersectan como redes, con las diferentes 
zonas del suelo divididas en campos distintos que están 
iluminados cada uno por uno de los siete tesoros. 
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* En cada uno de estos tesoros hay un resplandor de 
quinientos colores. Los rayos de luz son como flores que 
se asemejan a las estrellas y a la luna. Suspendidos en la 
vacuidad del espacio, se convierten en faros de luz a 
través de los cuales se ven millones de edificios 
compuestos por cientos de joyas. Cada lado de estos 
faros está adornado con millones de flores y pancartas, 
así como con innumerables instrumentos musicales. 

*Ocho tipos de brisas puras se elevan desde la luz para 
tocar estos instrumentos, produciendo sonidos que 
enseñan las verdades sobre el sufrimiento, la vacuidad, la 
impermanencia y la ausencia de yo. 


Esta segunda meditación se llama “la visualización de las 
aguas”. 


2. Comentario de Shan-tao sobre la visualización de las aguas 
(apas):? 

Al igual que la visualización del sol poniente, la escritura 
primero plantea el tema, luego distingue sus signos y 


? El propósito de esta segunda visualización es enseñar sobre la meditación introspectiva con 
quietud mental (samatha vipasyana). Las aguas sirven como metáfora de la turbulencia de la 
mente que se aquieta mediante la quietud de la meditación. Al calmarse, el agua se solidifica como 
el hielo, reflejando todo como la superficie de un espejo. Al observarlo más de cerca, parece como 
si estuviera hecho de berilo, reflejando lo que hay en el exterior y al mismo tiempo revelando lo 
que hay en el interior. 
* Mediante la quietud de la mente (Samatha), las olas causadas por las perturbaciones 
emocionales se solidifican en sentimientos de imparcialidad (upeksa) que son como hielo o vidrio 
sólido. Cuando las olas se calman, la superficie de las aguas se vuelve perfectamente plana y 
uniforme, reflejando todo lo que hay en el exterior como un espejo. 
* Através de la introspección (vipasyana) la mente se vuelve como el berilo, reflejando lo que está 
en el exterior mientras que al mismo tiempo revela lo que está en el interior. 
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finalmente termina con una conclusión. Hay seis partes en esta 
visualización de las aguas:'” 


a. La naturaleza esencial del suelo (enraizamiento en la 
naturaleza uniforme y nivelada del propósito): 
Sobre esto, la escritura dice: 

Luego, el Buda se dirigió a Ananda y a Vaidehi: 

“Habiendo realizado esta primera meditación, a 
continuación deben visualizar una gran masa de agua 
(antes de la puesta del sol), viéndola en todas partes en el 
sector occidental bajo el cielo. Viendo que es clara y 
tranquila, deben visualizarla nítidamente sin ningún 
pensamiento que los distraiga. Habiéndola visto de esta 
manera, deben imaginarla volviéndose sólida como el hielo, 
reflejando todo como un espejo. Después de visualizarla de 
esta manera, la verán además como si estuviera hecha de 
berilo, reflejando lo que hay en el exterior y al mismo 
tiempo revelando lo que hay en el interior. Habiéndola 
imaginado de esta manera, entonces verán todos los 


10 a. La naturaleza uniforme y nivelada del suelo que se encuentra en la naturaleza trascendental 
del propósito 
1. Sobre alcanzar la imparcialidad que se encuentra en la ecuanimidad de la mente, la 
naturaleza uniforme y nivelada del propósito 
2. Sobre la naturaleza de la reflexión 
3. Sobre las olas de aflicción que agitan la mente 
4. Sobre la magnitud de estas aflicciones 
b. Los adornos bajo el suelo: visualizar la Tierra de la Dicha Pura en la esfera del deseo 
c. Los adornos sobre el suelo: visualizarla en la esfera de la forma, la realidad objetiva de la 
existencia sintiente 
d. Los adornos en el espacio vacío de arriba: visualizándolos en la esfera de los principios 
existenciales que están más allá de la forma 
e. La luz se transforma en enseñanzas sobre la naturaleza del propósito de vida: visualizándolos en 
la esfera trascendental del propósito 
f. La conclusión general 
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diferentes reflejos de lo que se encuentra dentro y fuera de 
este suelo de berilo. 

De forma general, esto describe la naturaleza esencial del suelo 
y consta de cuatro partes: 


1. Sobre el logro de los sentimientos imparciales de 
ecuanimidad, la naturaleza uniforme y nivelada del suelo 
que se encuentra en la meditación sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de vida: 

Pregunta: En la primera visualización, el Buda enseñó sobre la 
meditación en la puesta del sol para que los seres sensibles 
reconozcan los signos de su propio karma. ¿Cuál es el 
propósito de esta enseñanza sobre la visualización de las 
aguas? 

Respuesta: El orbe del sol siempre brilla, expresando la 
iluminación eterna en la Tierra de la Dicha Pura. Y para que 
nadie piense equivocadamente que esta tierra no es pareja ni 
nivelada, y que está dotada de los altos y bajos del mundo 
contaminado en que vivimos, existe la meditación sobre las 
aguas que son por naturaleza parejas y niveladas. Sólo el sol 
es capaz de iluminar la casa oscura y sombría de este mundo 
que todos debemos soportar juntos (sahá loka). Este mundo 
tiene colinas y valles y no está exento de lugares altos y bajos. 
En la aspiración a alcanzar el lugar que es parejo y nivelado, 
existe esta naturaleza quieta de las aguas, cuanto menos su 
transformación final en la superficie helada de un espejo y 
luego en un fondo de berilo. 


2. Sobre la naturaleza de la reflexión: 

Pregunta: Las aguas en la esfera trascendental tienen las 
cualidades de uniformidad y nivelación de humedecer y 
luego ablandar (que hacen que lo desigual se iguale, lo 


26 


desnivelado se nivele). ¿Tiene también el suelo que aún no 
hemos examinado estas mismas cualidades del agua? 

Respuesta: La naturaleza uniforme y nivelada de esta esfera es 
similar a la del suelo, ya que no tiene crestas ni valles, ni altos 
ni bajos. Pero cuando el agua se vuelve sólida como el hielo, 
finalmente se convierte en un suelo que es como el berilo, 
que refleja lo que está en el exterior y al mismo tiempo 
revela lo que está en el interior. Esto ilustra los votos sólidos 
y firmes del Ser lluminado de la Vida Infinita (Amitáyur 
Buddha) alcanzados a lo largo de incontables vidas, 
perfeccionando el cultivo de la introspección sin prejuicios. 
Cuando los instigadores del disturbio emocional (klesa) y sus 
tendencias habituales resultantes (vásand) desaparecen, 
existe la capacidad de entrar en contacto con la rueda 
reflectora del suelo y penetrarlo. 


3. Sobre las olas de aflicción (israva) que agitan la mente: 

Pregunta: Después de haber enseñado la visualización de las 
aguas (de la mente) mediante la meditación, las aguas se 
convierten en hielo y luego se convierten en un suelo de 
berilo. ¿Cómo se revela este objeto de meditación? 

Respuesta: Cuando uno desea meditar sobre las aguas, la 
postura del cuerpo es la misma que antes en la visualización 
del sol poniente. Uno se vuelve a poner de cara al objeto de 
meditación con una determinación mental similar. Sin 
embargo, en este caso, el objeto de la meditación ha 
cambiado. Hay que buscar un lugar tranquilo, tomar un 
cuenco de agua, llenarlo hasta el borde y colocarlo en el 
suelo frente a donde uno está sentado. Sentado allí, uno se 
hace una marca blanca entre las cejas del tamaño de un frijol 
(el objeto de la introspección). Luego, uno baja la cabeza de 
modo que su cara quede justo sobre el agua del cuenco, 
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mirando la marca blanca con una mente concentrada y sin 
pensar en nada más. Si al principio el agua del cuenco tiene 
ondas, la imagen de su cara no se verá en absoluto. Si la 
observa con persistencia, con el tiempo será capaz de 
distinguirla. Al principio, su apariencia puede no permanecer 
inmóvil, y de pronto parece larga o corta, ancha o estrecha. 
Un momento la vemos y al siguiente no. Cuando comienzan 
a aparecer sus signos, es posible que debamos ejercitar al 
máximo los poderes de concentración de la mente para 
mantenerla presente. Poco después, las olas del agua se 
harán cada vez más pequeñas, hasta el punto de que no 
parecerá moverse en absoluto. En ese momento, los signos 
de la cara se revelarán con mayor claridad. Aunque uno ve la 
cara y sus ojos, orejas, nariz y boca, etc., no debe centrar su 
mirada en estos signos específicos ni apartar la mirada de 
ellos. Solo relajando el cuerpo y la mente uno reconoce que 
todos ellos están allí, pero al mismo tiempo no se apega a 
ellos. Luego, uno se concentra únicamente en la marca 
blanca entre las cejas, observándola con firmeza. Uno 
mantiene este estado de atención plena (samyak smrti) sin 
perder la resolución meditativa, sin importar las diferentes 
condiciones que surjan. Cuando uno lo observa de esta 
manera, la mente permanece cada vez más profundamente 
en esta meditación sobre la naturaleza espontánea de las 
aguas. Y cuando uno desea saber si las olas en las aguas de 
su propia mente permanecen o no en esta meditación, solo 
necesita observar si los signos reflejados en sus aguas se 
mueven o no y reconocerá si el objeto de su propia mente se 
está revelando clara y brillantemente. 


4. Sobre los diferentes tamaños de estas aflicciones: 
Y después de que el agua se haya calmado: 
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* Primero, uno toma un grano de arroz y lo deja caer en el agua, 
haciendo que se formen ondas por todas partes en el 
recipiente. Al mirar su reflejo en el agua, uno ve que la marca 
blanca entre sus cejas se está moviendo. 

* A continuación, se toma un frijol y se lo deja caer al agua. Las 
ondas se hacen más grandes y la marca blanca que hay entre 
las cejas puede o no distinguirse. 

* Finalmente, se deja caer un dátil en el agua y las olas se hacen 
aún más grandes, y la marca blanca entre las cejas y todos 
los demás signos del cuerpo, la cabeza y la cara desaparecen 
por completo, volviéndose invisibles porque el agua se ha 
agitado mucho.** 


El_cuenco representa el cuerpo, el recipiente de la vida 
espiritual. 


El agua representa la naturaleza líquida de la propia mente. 


Las olas representan las especulaciones desordenadas de la 
imaginación (vikalpa), a las que están apegados aquellos que 
sufren trastornos emocionales (klesas). 


Fl objeto que aparece en el agua quieta ilustra cómo el objeto 
no se agita cuando las condiciones subjetivas de la mente no 


tienen desorden, y la quietud revela todo, tanto el interior 
como el exterior. 


La dispersión gradual de las ondas ondulantes ilustra la 
consecución gradual de la resolución mental y el abandono de 


1 El grano de arroz puede compararse con las asociaciones mentales (samjña), el grano con esos 
pensamientos cognitivos que se mezclan con sentimientos emocionales (vedana) y el dátil con esos 
pensamientos que se mezclan con sentimientos emocionales y fuerzas motrices afligidas 
(samskara) y que dan lugar a perturbaciones emocionales (klesa). 
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la multitud de condiciones que distraen, mientras la mente 
permanece centrada en el único objeto de meditación. 


Y las aguas de la mente se agitan tanto por los pensamientos 
sutiles como por los burdos de la imaginación. Al agitarse estas 
aguas, se pierde el objeto de la meditación. Y con los polvos 
sutiles y burdos de los datos sensoriales (objetos mentales y 
sensoriales) que se lanzan a aguas tranquilas y calmadas, se 
agitan las ondulaciones de las ondas. El practicante sólo 
necesita observar si las aguas se mueven o no para saber si la 
mente está o no en meditación. Y al igual que la visualización 
del sol poniente descrita anteriormente, esta meditación es 
impropia o apropiada dependiendo de si su objeto se pierde o 
no. Y así, el verso introductorio de alabanza en el Comentario 
de la Escritura sobre la Vida Infinita (Amitayus Sútra Upadesa) 
de Vasubandhu dice: 

"Al observar los signos en este mundo 

Del noble camino que trasciende la triple esfera de la 

existencia sensible, 

Es, en última instancia, como el espacio vacío, 

Infinitamente amplio y grande". 
De forma general, esto ilustra las diferentes medidas del suelo 
en esta Tierra de Dicha. 


b. Los adornos bajo el suelo: visualizar la Tierra de la Dicha 
Pura en la esfera del deseo (káma dhátu): 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Debajo hay columnas doradas hechas de diamantes y los 
siete tesoros que sostienen este suelo de berilo. Estas 
columnas tienen ocho lados y ocho esquinas, y están 
adornadas con cientos de joyas. Cada una de estas joyas 
emite mil rayos de luz y cada rayo de luz tiene ochenta y 
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cuatro mil colores diferentes. Al reflejarse en el suelo de 

berilo, brillan como un millón de soles. Son tan 

deslumbrantes que no se pueden ver todas en detalle.” 

Esto es sobre los adornos debajo del suelo. Está dividido en 

siete partes: 

1. La “proporcionalidad” de los pilares (que se logra mediante 
la ecuanimidad mental) es una metáfora de la naturaleza 
adamantina de la no aflicción (anásráva). 

2 . Al sostener el suelo, estos pilares reflejan y revelan sus 
adornos. 

3 . Los lados y las esquinas de los pilares expresan 
perfectamente los aspectos lineales de la parcialidad. 

4 . Están compuestas por cientos de diferentes tipos de joyas, 
tan innumerables como las partículas de polvo y granos de 
arena del universo, y todas ellas emiten rayos de luz. 

5 . De cada una de estas joyas surgen ochenta y cuatro mil 
rayos de luz en una circunferencia de luz ilimitada. 

6 . La luz es de muchos colores diferentes, todos ¡iluminan 
diferentes lugares según la capacidad de quienes los ven, al 
mismo tiempo que los transforman espiritualmente. No hay 
momento en que esta luz no esté otorgando beneficios. 

7 . Este conjunto de luz se dispersa, emitiendo una variedad 
infinita de colores que eclipsa al sol. En última instancia, es 
imposible verlo todo en detalle. 


Sobre esto, dos estrofas de los 'Himnos de alabanza para la 
ceremonia del renacimiento' de Shan-tao dicen: 


"Bajo el suelo hay pilares adornados con los siete tesoros, 
llimitados, infinitos, incontables millones de ellos. 

Sus ocho esquinas y ocho lados están compuestos de cientos 
de diferentes tipos de joyas, 
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Aquellos que ven esto despiertan espontáneamente a la 
naturaleza trascendental del propósito de vida que va más allá 
de este mundo. 


La naturaleza trascendental de esta tierra enjoyada perdura 
para siempre. 

Con todas y cada una de las joyas emitiendo innumerables 
rayos de luz, 

Los practicantes siempre miran hacia el oeste con todo su 
corazón, 

Con sus espíritus elevándose al penetrarla". 


Hay dos estrofas más que dicen: 


“La satisfacción incondicional alcanzada en esta tierra al oeste 
está dotada de una quietud serena. 

Es en última instancia libre y sin ataduras, trascendiendo los 
límites de existencia y no existencia. 

Viajando a través de esta esfera perfumada con la grandeza de 
la compasión, 

Se beneficia a todas las vidas diferentes por igual y sin 
prejuicios. 


Algunos manifiestan poderes espirituales de penetración 
(abhijña), enseñando sobre la naturaleza trascendental del 
propósito de vida, 

Algunos manifiestan los signos auspiciosos y los refinamientos 
excelentes (que se encuentran en la grandeza de la 
humanidad) y luego entran en la libertad espiritual que está 
más allá de cualquier residuo de vida y muerte (nirupadhisesa 
nirvana). 
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Todos estos adornos diferentes se manifiestan según las 
aspiraciones de cada uno. 

El rebaño de seres sensibles que los ve elimina los obstáculos 
que han surgido debido a las consecuencias de sus propias 
acciones (karma ávarana)." 


Y finalmente hay dos estrofas más que dicen: 


"Al volver a casa 

No debemos quedarnos en las tierras de los demonios (donde 
los obstáculos externos del miedo y la tentación nos impiden 
realizar la iluminación suprema) 

En las incontables vidas que fluyen inexorablemente hacia el 
futuro, 

Atados a los seis caminos (del bien y del mal), donde todas las 
cosas pasan. 


En ellos no hay ni rastro de satisfacción 

Y solo se oyen sonidos de angustia. 

Después del fin de esta vida 

Que podamos todos entrar en la fortaleza de la libertad 
espiritual (nirvana)”. 


c. Los adornos sobre el suelo: visualizando la Tierra de la 
Dicha Pura en la esfera de la forma — la realidad objetiva 
(rúpa dhátu) de la existencia sensible: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Sobre el fondo de berilo hay cordones dorados que se 
entrecruzan e intersectan como redes, con las diferentes 
zonas del suelo divididas en campos distintos que están 
iluminados cada uno por uno de los siete tesoros”. 
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Esta descripción de los adornos que se encuentran sobre el 
suelo revela sus singulares tipos de excelencia, que se basan en 
la pureza perfecta de nuestra dependencia de la gracia y su 
aceptación de nosotros. 

* Los estanques con los siete tesoros, los árboles del bosque y 
todos los demás signos del entorno son aquello que es 
dependiente (asrita) mientras que el suelo adornado con 
joyas de berilo es el fundamento del que dependen (ásraya). 

* Este suelo es el entorno que los abraza y los sostiene a todos 
(adharana), mientras que los estanques, los árboles y todos 
los demás signos dentro de él son lo que es abrazado y 
sostenido (4adhanata). 

Esto se debe a que el Ser lluminado de la Vida Infinita 

(Amitáayur Buddha) es la causa de que esta práctica de 

dependencia y abrazo se cumpla perfectamente y de que la 

recompensa de la gracia se restablezca en su iluminación 
perfectamente pura. La iluminación pura es aquí una referencia 

a la naturaleza esencial de la no aflicción (anásráva). Sobre esto, 

hay otras cuatro estrofas y media que dicen: 


"El tamaño del suelo enjoyado no tiene comparación, 

Su resplandor lo ilumina todo en las diez direcciones. 

Por todas partes está cubierto de edificios enjoyados y 
pedestales de loto. 

Sus diferentes colores son innumerables, como los de una 
hermosa y clara luz de luna. 


Un dosel de nubes enjoyadas cubre el cielo, 

Con una hueste de seres nobles volando a través de él. 

Los estandartes enjoyados ondean al viento, 

Los pensamientos de uno se vuelven hacia el precioso 
esplendor de la música que desciende de lo alto. 
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De la arena de la confusión y las dudas brotan capullos que 
aún no han florecido. 

Al juntar las palmas de las manos en un receptáculo que se 
asemeja a un útero, 

En el interior hay una satisfacción de propósito, más allá de 
cualquier sufrimiento. 

Cuando se eliminan los obstáculos espirituales, estos 
brotes florecen instantáneamente. 


Con sus ojos y oídos frescos y claros y sus cuerpos de color 
dorado, 

Los bodhisattvas son dotados de vestiduras enjoyadas. 

Al entrar en contacto con el resplandor, realizan los tres 
tipos de observación perdurable 

Mientras aspiran a ver el pedestal dorado sobre el que está 
sentado el Buda. 


Estos aliados del propósito del Buda son bienvenidos e 
invitados a entrar en la gran asamblea, 

El semblante del Bendito los elogia tácitamente, como 
diciendo 'muy bien' (¡sádhu!). 


Cordones dorados que se entrecruzan e intersectan_como 
redes: Esto se refiere a la creación de caminos dorados 


brillantes, condiciones que se asemejan a cordones dorados: 

* Algunos imaginan que el suelo está hecho de varias joyas 
diferentes y los caminos están hechos de berilo. 

* Algunos imaginan que el suelo está hecho de berilo y que los 
caminos están hechos de jade blanco. 

* Algunos imaginan que el suelo está hecho de oro y plata 
bruñidos y que los caminos están hechos de cientos de tipos 
de joyas. 
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* Algunos imaginan que el suelo está formado por una 
cantidad indescriptible de joyas, y que los caminos también 
están formados por ellas. 

* Algunos imaginan que el suelo está formado por millones de 
joyas, y que los caminos están formados por sólo dos o tres 
tipos de joyas. 

De esta manera, los diferentes signos pueden variar. Al estar 

compuestos de estas cosas, brillan con un resplandor que 

revela diferentes tipos de luz y color. Ninguno de ellos es el 

mismo, pero ninguno de estos signos está mezclado o 

desordenado. Aquellos practicantes que no hablan de que sólo 

existe un camino dorado, por lo tanto, tampoco hablan de que 
sólo está hecho de algún otro tipo de tesoro. 


d. Los adornos en el cielo: visualizando la Tierra de la Pura 
Felicidad en la esfera de los principios existenciales que 
están más allá de la forma (arúpa dhátu): 

Sobre esto, la escritura dice: 
“En cada uno de estos tesoros hay un resplandor de 
quinientos colores. Los rayos de luz son como flores que se 
asemejan a las estrellas y a la luna. Suspendidos en la 
vacuidad del espacio, se convierten en faros de luz a través 
de los cuales se ven millones de edificios compuestos por 
cientos de joyas. Cada lado de estos faros está adornado 
con millones de flores y pancartas, así como con 
innumerables instrumentos musicales”. 
Este es un ejemplo de los adornos que se encuentran en el 
cielo y consta de seis partes: 
1. Los rayos de luz surgen de estos tesoros 
2. Este resplandor revela signos auspiciosos 
3. Estos signos auspiciosos se convierten en faros de luz 
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4. Los faros de luz revelan torres y edificios 

5. Los faros de luz revelan flores y estandartes 

6. Los faros de luz revelan instrumentos que crean los sonidos 
de una música preciosa. 

Cada una de las diferentes joyas en el suelo emite quinientos 

colores de luz y cada uno de los colores penetra el cielo de 

arriba, creando cada uno un faro de un solo color. A cada lado 

de estos faros hay millones de edificios adornados con joyas, 

cada uno compuesto por una, dos, tres, cuatro o un número 

inexpresable de joyas como adornos. 


Como flores que se asemejan a las estrellas y a la luna: Por la 
misericordia y la compasión del Buda se emplean estas 


metáforas, para que la gente no es consciente del verdadero 
significado de estas cosas. 


Cada lado de estos faros está adornado con millones de flores 
y pancartas, así como con innumerables instrumentos 
musicales: El suelo adornado con joyas tiene una luz y un 
esplendor infinitos, y cada rayo de luz revela y crea un faro de 
luz que llena por todas partes el cielo. Ya sea caminando, de 
pie, sentados O acostados, los practicantes (yoguis) siempre 
están haciendo estas diferentes visualizaciones. 


e. La luz se transforma en enseñanzas sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de vida: visualizar la Tierra de 
la Dicha Pura en la esfera trascendental del propósito de la 
vida (dharma dhátu): 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Ocho tipos de brisas puras se elevan desde la luz para 
tocar estos instrumentos, produciendo sonidos que 
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enseñan las verdades sobre el sufrimiento, la vacuidad, la 

impermanencia y la ausencia de yo”. 

Esto es sobre la luz que se transforma en enseñanzas acerca de 

la naturaleza trascendental del propósito de vida. Consta de 

tres partes 

a. Las brisas surgen de la luz. 

b. Cuando las brisas surgen de la luz, se oye el sonido de la 
música y de los tambores. 

c. Hay tantas enseñanzas sobre la naturaleza del propósito de 
vida como granos de arena a lo largo del río Ganges, que 
revelan: 

1. Las cuatro ilusiones sobre la naturaleza de la vida y la 
muerte (samsara)'* 

2. Y la cuádruple naturaleza trascendental de la libertad 
espiritual (nirvana)'? 


Sobre esto, hay estrofas introductorias de versos en el 
Comentario sobre la Escritura de la Vida Infinita (Amitáyus Sútra 
Upadesa) de Vasubandhu que dicen: 


"Veo el poder de los votos originales del Buda 

Y quienes lo encuentran no lo hacen en vano. 

Pueden llenarse rápidamente con todos los méritos y virtudes 
que se encuentran en el gran océano de tesoros. //19 


"La Tierra Segura en Satisfacción es pura de aflicción. 
Siempre girando la rueda inmaculada del propósito de vida, 


12 Éstas son las ilusiones acerca de la pureza ($ubha), la satisfacción (sukha), la permanencia (nitya) 
y la identidad (dátman) que se encuentran en la existencia sintiente, que son refutadas por la 
verdad de su impureza (asubha), del sufrimiento (duhkha), de la impermanencia (anitya) y de la 


ausencia de yo (anátman). 


1 Esta es una referencia a la pureza, satisfacción, permanencia e identidad que se encuentran en la 
naturaleza trascendental del propósito de vida, 


trascendentales del Buda. 


38 


la gracia que desciende de los votos 


Las manifestaciones del Buda y los bodhisattvas son como el 
sol, 
Firmes y duraderas como el monte Sumeru. //20 


"Con su luz gloriosamente inmaculada 

En todos y cada uno de los momentos del pensamiento 

Ilumina a todos los Budas y sus asambleas, 

Proporcionando beneficios significativos a los rebaños de seres 
sensibles. //21 


"Haciendo llover música y vestimentas divinas y cubriendo el 
suelo de flores, 

Haciendo ofrendas de sublimes fragancias y otros tesoros 

Y alabando las virtudes de los Budas 

No hay pensamientos de distinciones entre ellos". //22 


f. Conclusión general: 
Sobre esto, la escritura dice: 
"Esta segunda meditación se llama “la visualización de las 
aguas”. 
Esta es la conclusión general. 


Aunque hay seis partes diferentes descritas anteriormente, en 
conjunto explican la visualización de las aguas. 
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3. Las palabras de la escrituras sobre la visualización del 
suelo: 


Sobre esto, la escrituras dice: 

“Al realizar esta visualización de las aguas en tu mente, 
cada observación de ellas debe ser clara y minuciosa en 
detalle, ya sea que tengas los ojos abiertos o cerrados. 
Nunca debes olvidar esta visión ni distraerte con otros 
objetos. Excepto cuando estés en un sueño profundo, debes 
recordarla y mantenerla presente. Se dice que observar las 
aguas de esta manera es una meditación adecuada sobre 
ellas. Observarlas de cualquier otra manera se dice que es 
una meditación incorrecta”. 


El Buda entonces le dijo a Ananda y a Vaidehi: 
“Cuando se hacen estas reflexiones sobre las aguas, se las 
llama visiones aproximadas del suelo en la Tierra de la 
Dicha Pura. Cuando logres visualizarlos con una resolución 
mental perfecta, verás el suelo de esta tierra con tanta 
claridad que será imposible expresarlo todo en detalle. Esta 
tercera meditación se llama “visualización del suelo”. 

El Buda se dirigió entonces a Ananda: 
“Debes tener en mente las palabras del Buda y enseñar esta 
visualización del suelo a todas aquellas generaciones 
futuras que deseen liberarse del sufrimiento. Cuando 
mediten sobre este suelo, eliminarán las consecuencias que 
han surgido de los actos inmorales que han cometido a lo 
largo de la corriente de la vida y la muerte a lo largo de 
ochenta millones de vidas. Al renunciar a sus apegos a la 
vida en este mundo, seguramente renacerán en la Tierra 
Pura y sin duda alguna alcanzarán la realización de esta 
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visualización. Se dice que observar el suelo de esta manera 
es una meditación adecuada en él. Observarlo de cualquier 
otra manera se dice que es una meditación incorrecta”. 


3. Comentario de Shan-tao sobre la visualización del suelo 
(bhúmi, X4):** 


En cuanto a la visualización del suelo, en primer lugar se 
identifica el sujeto, luego se distinguen sus signos y finalmente 
se llega a una conclusión. El texto consta de seis partes.'” 


a. La conclusión de la visualización de las aguas conduce a 
una del suelo: 

Sobre esto la escritura dice: 
“Al realizar esta visualización de las aguas en tu mente...” 
Se trata de la conclusión de la segunda meditación (sobre las 
aguas) que, en última instancia, conduce a la introducción de 
esta tercera (sobre el suelo). 


14 El propósito de esta tercera visualización es enseñar acerca del enraizamiento en la resolución 


de la meditación (samádhi). 


Los párrafos primero y segundo siguen hablando de la visualización de las aguas, pero como una 
transición a la tercera visualización del suelo. Esta transición es una especie de meditación 
intermedia (dhyána antara) entre la segunda y la tercera visualización en la que las visiones 
relativamente más refinadas de las aguas se denominan “visiones burdas del suelo”. De esta 
manera, se hace evidente que estas dos visualizaciones están inseparablemente conectadas. El 
suelo en sí puede compararse con la solidez y la fuerza adamantinas de la resolución meditativa, el 
lecho de roca que es recto, parejo y nivelado, más allá de las crestas y los valles de las 


perturbaciones emocionales (klesa). 

15 a. La conclusión de la visualización de las aguas conduce a una del suelo 

b. La descripción de los signos de alcanzar la resolución de la meditación (samádhi) 
c. La conclusión general 

d. El fomento de su propagación 

e. Revelar los beneficios obtenidos al alcanzar esta resolución de meditación 

f. La distinción entre la meditación adecuada y la inadecuada sobre el suelo 
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b. La descripción de los signos de alcanzar la resolución de 
la meditación: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“cada observación de ellas debe ser clara y minuciosa en 
detalle, ya sea que tengas los ojos abiertos o cerrados. 
Nunca debes olvidar esta visión ni distraerte con otros 
objetos. Excepto cuando estés en un sueño profundo, debes 
recordarla y mantenerlo presente. Se dice que observar las 
aguas de esta manera es una meditación adecuada sobre 
ellas. Observarlas de cualquier otra manera se dice que es 
una meditación incorrecta”. 


El Buddha entonces le dijo a Ananda y a Vaidehi: 

“Cuando se hacen estas reflexiones sobre las aguas, se las 

llama visiones aproximadas del suelo en la Tierra de la 

Dicha Pura. Cuando logres visualizarlos con una resolución 

mental perfecta, verás el suelo de esta tierra con tanta 

claridad que será imposible expresarlo todo en detalle.” 

Aquí se describen los signos de la realización de la resolución 

mental perfecta (samadhi) en seis partes: 

1. La mente se dirige hacia un único objeto, y uno no se limita a 
observarlo de forma general o aleatoria. 

2. Al permanecer concentrado en este único objeto, se revelará 
ante uno. Al revelarse directamente ante uno, se volverá 
completamente claro en detalle. 

3. Cuando el objeto ha sido revelado ante uno, ya sea que uno 
tenga los ojos abiertos o cerrados, uno lo mantendrá en 
mente y nunca lo olvidará. 

4. Ya sea que uno esté sentado, caminando, de pie o acostado y 
ya sea de día o de noche, uno lo recuerda todo el tiempo. 
Excepto cuando se duerme (profundamente, sin sueños), uno 
lo recuerda, lo tiene en mente y nunca lo olvida. 
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5. Con esta mente de resolución nunca interrumpida, uno verá 
los signos de la Tierra Pura. Esto se llama deliberación 
(cintana) sobre la visualización, porque uno sigue siendo 
autoconsciente de la visualización. 

6. Las visualizaciones de la mente se vuelven gradualmente más 
y más sutiles hasta que su recuerdo autoconsciente se 
elimina súbitamente. Esto se denomina penetración 
adecuada (samápatti), lo cual es realizar una resolución 
perfecta de la meditación (samadhi) que está dotada de una 
unión completa entre sujeto y objeto. Con una visión 
trascendental de este objeto sublime, ¿cómo puede 
expresarse en detalle? El suelo es vasto e ilimitado, sus pilares 
enjoyados son incontables y su multitud de joyas deslumbran 
en colores siempre cambiantes. Debido a ello, se anima a 
tenerlo siempre ante los ojos mientras se mantiene la 
resolución con todo el corazón. 


c. Conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
Esta tercera meditación se llama “visualización del suelo”. 
Esta es una conclusión general. 


d. Fomentar su propagación: 

Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió entonces a Ananda: 
“Debes tener en mente las palabras del Buda y enseñar esta 
visualización del suelo a todas aquellas generaciones 
futuras que deseen liberarse del sufrimiento.” 
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Esto es sobre el fomento de la propagación de esta 

visualización y la adaptación a las condiciones existentes para 

enseñarla, en cuatro partes: 

1. A quién va dirigido (solo al discípulo Ananda y, por extensión, 
a los que están ordenados) 

2. Animarles a tener presentes las palabras del Buda y a 
propagarlas ampliamente para la posteridad 


3. Evaluar la capacidad de los seres sensibles para soportar la 
aceptación y la fe en esta meditación. Esto es sobre la 


aspiración de renunciar a los ocho tipos de sufrimiento, los 
cinco tipos de sufrimiento y los sufrimientos de los tres malos 
caminos que se encuentran a lo largo de la corriente de la 
vida y muerte (samsára) en este mundo que todos debemos 
soportar juntos (sahá loka). Es sobre escuchar, creer y 
practicar esta meditación sin tacañería con la propia vida o 
sustento y enseñarla a los demás con urgencia. Si hay una 
sola persona que se deshaga de los sufrimientos de la vida y 
muerte, recibirá la recompensa genuina de la gracia del Buda. 
¿Cómo es esto posible? Los Budas aparecen en este mundo 
empleando diversas formas y medios para animar e influir en 
los seres sensibles, no simplemente deseando controlar el 
mal y cultivando bendiciones para hacerles recibir las 
recompensas que se encuentran en el reino social de la 
humanidad y en los cielos de meditación. Las satisfacciones 
de la humanidad y del cielo son transitorias, como rayos. En 
un instante, desaparecen y una vez más se entra en los tres 
malos caminos y en largos períodos de sufrimiento. Por esta 
razón, los Budas los alientan a buscar el renacimiento 
espiritual en la Tierra Pura y a afrontar el despertar supremo 
(bodhi) a la naturaleza trascendental del propósito de vida. Y 
ahora que existe una conexión con los signos de la Tierra 
Pura, se les anima a comprometerse a renacer allí y a alabar 
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al Buda allí a través de la resolución que se encuentra en los 

votos originales del Buda. Si no tienen fe en esta práctica, 

será como se dice en La Escritura sobre la lluminación 

Universal Infinitamente Pura, la primera traducción de la 

Escritura Extensa sobre el Buda de la Vida Infinita (por 

Lokaksema): 
“Cuando estas personas escuchan las enseñanzas sobre 
esta técnica (dharma paryadya) de meditación en la Tierra 
Pura, es como si la oyeran y la vieran, pero en realidad no 
la oyen ni la ven. Hay que entender que, para quienes no 
tienen fe, los tres malos caminos (la codicia, el odio y la 
estupidez de la indiferencia egoísta) surgen, en primer 
lugar, en mentes cargadas de obstáculos de carácter 
inmoral que aún no han sido totalmente eliminados. De 
ellos, el Buda dijo: 
"He enseñado a esta gente, pero aún no han logrado 
emanciparse de sus aflicciones”. 

Esta escritura también dice: 

"Cuando las personas (con fe) escuchan la enseñanza de 
este método de meditación en la Tierra Pura, se produce 
una interacción entre la compasión y la alegría, y se les 
eriza el vello del cuerpo. “Uno debe saber que ha cultivado 
y aprendido acerca de esta naturaleza trascendental del 
propósito de la vida en el pasado. Ahora, al escuchar más 
acerca de ello, hay regocijo, recuerdo apropiado, el cultivo 
de su práctica y la certeza de alcanzar el renacimiento 
espiritual en esta Tierra Pura”. 


4. Instruirles adecuadamente sobre cómo permanecer en esta 
meditación sobre el suelo enjoyado. 
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e. Revelar los beneficios obtenidos al alcanzar la resolución 
de la meditación (samadhi): 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Cuando mediten sobre esta base, eliminarán las 
consecuencias que han surgido de los actos inmorales que 
han cometido a lo largo de la corriente de la vida y la 
muerte a lo largo de ochenta millones de vidas. Al 
renunciar a sus apegos a la vida en este mundo, 
seguramente renacerán en la Tierra Pura y sin duda alguna 
alcanzarán la realización de esta visualización.” 

Este artículo trata sobre los beneficios que se revelan al 

alcanzar esta resolución de meditación. Se divide en cuatro 

partes: 

1. Pueden meditar sobre este suelo enjoyado sin distraerse con 
ningún otro objeto. 

2. A través de la meditación sobre el suelo adornado con joyas 
que está libre de aflicciones (anásráva), son capaces de 
eliminar las aflicciones (asráva) producidas por los actos 
inmorales que han cometido (akusala karma) a lo largo de 
muchas vidas (kalpas). 

3. Habiendo renunciado al apego a la vida en este mundo, 
alcanzarán con certeza el renacimiento espiritual en la Tierra 
Pura. 

4. Al cultivar la causa del recuerdo apropiado (samyak smrti), 
eliminarán todas sus dudas. Aunque alcanzarán un 
renacimiento futuro en la Tierra Pura, todavía son como 
capullos de loto que aún no se han abierto por completo. 

a. Algunos de ellos nacerán en sus reinos fronterizos. 

b. Algunos de ellos descenderán a las habitaciones de sus 
palacios. 

c. Algunos de ellos se abrirán y se convertirán en flores de 
resolución (samádhi) gracias a la gran compasión de los 
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bodhisattvas que han eliminado todas sus dudas y 
obstáculos. Estas flores se abrirán en palacios y revelarán los 
signos de la vida espiritual del Buda (dharma kaya). Éstos 
son los aliados del verdadero propósito del Buda, quienes 
guían viajando entre las asambleas y viendo sus suelos 
adornados con joyas con mentes enfocadas. Trascendiendo 
los obstáculos causados por los actos inmorales que han 
cometido en vidas pasadas, ponen sus votos en práctica 
hasta que las consecuencias de sus acciones pasadas 
(karmas) se eliminan por completo. Cuando sus vidas 
terminen, no tendrán ninguna duda sobre su renacimiento 
en la Tierra Pura. Ahora, habiendo observado todos estos 
excelentes beneficios, se les anima aún más al ser capaces 
de distinguir entre la meditación adecuada y la inadecuada. 


f. La distinción entre meditación adecuada e inadecuada: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Observar el suelo de esta manera es una meditación 

adecuada en él. Observarlo de cualquier otra manera se 

dice que es una meditación incorrecta.” 

Esta es la distinción entre la meditación adecuada y la 

inadecuada. El significado de meditación inadecuada y 

adecuada ya se enseñó en la visualización previa del sol 

poniente. 


Aunque hay seis partes diferentes descritas anteriormente, 
colectivamente explican la visualización del suelo. 
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4. Las palabras de la escritura sobre la visualización de los 
árboles enjoyados: 


Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió entonces a Ananda y a Vaidehi: 
"Habiendo visualizado el suelo, a continuación deben 
meditar en sus árboles enjoyados. En cada observación de 
estos árboles, visualizarán que hay siete filas de siete 
árboles. Cada uno de estos árboles tiene ochenta y cuatro 
mil yojanas de altura. Estos árboles enjoyados tienen flores 
y hojas que están perfectamente compuestas de los siete 
tesoros. Cada una de las flores y hojas produce diferentes 
colores de estos tesoros. 

De las flores color berilo surge un resplandor dorado. 

De las flores color cristal surge un resplandor carmesí. 

De las flores color cornalina surge un resplandor como 

el de la madreperla. 

De las flores color nácar surge un resplandor esmeralda. 
El coral, el ámbar y otros tesoros sirven de ornamentos 
reflectantes. En cada árbol hay hay siete filas de hermosas 
perlas enhebradas que los cubren como redes. Entre cada 
fila de redes hay cinco millones de palacios con hermosas 
flores como las que se encuentran en el palacio del Creador 
donde moran naturalmente los niños celestiales. Cada niño 
lleva un collar compuesto por quinientos millones de las 
gemas más auspiciosas del Todopoderoso Señor del Cielo 
del cumplimiento de los deseos. El resplandor de estas 
gemas mágicas brilla durante cientos de yojanas como la 
luz de cien millones de soles y lunas mezclados. Es 
imposible describirlas en detalle. Los colores de estas joyas 
se elevan y se mezclan. Las diferentes hileras de árboles 
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están dispuestas de forma ordenada y sus hojas se 
extienden en la proporción adecuada. Entre las hojas se 
producen hermosas flores, que espontáneamente dan 
frutos compuestos de los siete tesoros. Cada hoja de los 
árboles tiene veinticinco yojanas de largo y ancho. Sus 
hojas tienen miles de colores con cientos de patrones 
diferentes. Como ornamentos celestiales, tienen una gran 
cantidad de hermosas flores que son como el color dorado 
del río Jambú. Giran como ruedas de fuego entre las hojas, 
emitiendo frutos como los de la vasija del Todopoderoso 
Señor del Cielo. Emitiendo un gran resplandor de luz, se 
convierten en mástiles y doseles con innumerables joyas. 
Dentro de estos doseles enjoyados se reflejan todas las 
obras de Buda a lo largo y ancho del gran mundo de los mil 
millones. Todas las naciones de los Budas en las diez 
direcciones también son reveladas aquí. Al ver estos árboles, 
de igual modo deben meditar en cada uno de ellos en el 
orden secuencial adecuado, observando sus troncos, ramas, 
hojas, flores y frutos, y distinguiendo cada uno de ellos 
claramente y en detalle. Esta cuarta meditación se 
denomina "visualización de los árboles". Se dice que 
observarlos de este modo es una meditación adecuada de 
ellos. Observarlos de cualquier otra manera se dice que es 
una meditación incorrecta.” 


4. Comentario de Shan-tao sobre la visualización de los árboles 
enjoyados (ratnamaya vrksa):'* 


16 El propósito de esta cuarta visualización es enseñar acerca del cultivo (bhávana) del despertar 
espiritual (bodhi). Los árboles sirven como metáforas para el crecimiento de las capacidades 
espirituales (indriya) a través del cultivo del noble camino (bhávana marga). Las raíces de la virtud 
(kusala múla) penetran en el suelo de abajo, mientras que los miembros del discernimiento (prajña) 
aspiran a la luz de arriba, sirviendo como metáforas del alimento de la vida espiritual y del 
florecimiento y fructificación del despertar espiritual. Se dice que hay siete filas de siete árboles, 
semejantes a las treinta y siete facetas del despertar espiritual (saptatrimsad bodhipaksa dharmáh) 
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En cuanto a la visualización de los árboles enjoyados, de nuevo 
primero hay una identificación del sujeto, luego una distinción 
de sus signos y, finalmente, una conclusión. Hay diez partes:'” 


a. De forma general se menciona el nombre de la 
visualización: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“El Budha se dirigió entonces a Ánanda y a Vaidehl: 
"Habiendo visualizado el suelo, a continuación deben 
meditar en sus árboles enjoyados.” 
Esto introduce de forma general el nombre de la visualización. 
La conclusión de la meditación sobre el suelo (de la resolución) 
conduce naturalmente a ésta en los árboles (de cultivo). 


b. Elaboración sobre su nombre: sobre las treinta y siete 
facetas del despertar espiritual (saptatrimsat bodhipaksika) en 
siete categorías incluidas sus siete ramas de iluminación 
(sapta bodhy angánu: 

Sobre esto, la escritura dice: 


en siete categorías y las siete ramas de la iluminación (sapta bodhy angáni). Se dice que cada árbol 
está hecho de las siete clases de tesoros (sapta ratnáni) y en las ramas de los árboles hay muchas 
clases diferentes de pájaros que proclaman la naturaleza trascendental del propósito de vida para 
que todos los oigan. 
17 a, De forma general se menciona el nombre de la visualización 
b. Elaboración sobre su nombre: sobre las treinta y siete facetas del despertar espiritual 
c. El tamaño de los árboles 
d. Los diferentes adornos y decoraciones de los árboles 
e. Los adornos en el cielo sobre los árboles 
f. Aunque hay muchos árboles, no tienen ningún desorden 
g. Los diferentes colores y formas de las hojas 
h. Las inconcebibles virtudes y funciones de sus frutos 
i. Conclusión sobre la realización de los signos de esta meditación 
j. La conclusión general 
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“En cada observación de estos árboles, visualizarán que hay 
siete filas de siete árboles.” 


Los árboles enjoyados: Esto, de forma general, trae a colación el 
nombre de la meditación. 


En cada observación: Para algunos hay un árbol con raíces de 
oro amarillo, un tronco de oro bruñido, ramas de plata, tallos 
de ágata, hojas de coral, flores de jade blanco y frutos de perla. 
Estas siete combinaciones del tesoro son intercambiables en las 
raíces, troncos, ramas, tallos, hojas, flores y frutos. Dado que 
hay siete combinaciones diferentes de estos diferentes tipos de 
tesoros en las siete partes de los árboles, en total hay cuarenta 
y nueve tipos de árboles. Para algunos, cada árbol está hecho 
de un solo tesoro. Para otros, cada árbol está hecho de dos, 
tres, cuatro, cien, mil, un millón o un número indescriptible de 
ellos. El significado de esto ha sido elaborado en esta escritura 
así como en la Escritura Corta sobre el Ser lluminado de la Vida 
Infinita (Buddha Bhaásita Amitáyus Sútra) y por eso se dice que 
existen las siete combinaciones de los siete tesoros. 


Las filas: Aunque hay muchos árboles en el bosque, sus diversas 
filas son ordenadas y rectas, y por eso no hay desorden. 


Visualizaciones: Aquellos que aún no están completamente 
entrenados en la verdadera maestría de esta meditación deben 
valerse de estas hipotéticas construcciones mentales de la 
imaginación para permanecer en ella y realizar sus beneficios. 


c. El tamaño de los árboles: 
Sobre esto, la escritura dice: 
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“Cada uno de estos árboles tiene ochenta y cuatro mil 
yojanas de altura.” 
Esto explica cómo todos los árboles enjoyados del bosque 
fluyen de la mente del Buda de la Vida Infinita (Amitayur 
Buddha) que no tiene aflicción (anasrava). Debido a que la 
mente del Buda está libre de aflicción, estos árboles también 
están libres de aflicción. Sobre esto, el verso introductorio del 
Comentario de Vasubandhu a la Escritura sobre el Buda de la 
Vida Infinita (Amitayus Sútra UpadeSa) dice: 

“La misericordia y la compasión de este camino recto 

Producen raíces de virtud que trascienden este mundo. 

Su luz pura y su claridad son plenas 

Como los orbes reflejados del sol y la luna”. //4” 


Fl tamaño de los árboles: cada uno de ellos mide 320.000 li (o 
84.000 yojanas) de alto y no envejecen ni mueren. No nacen 
pequeños ni crecen gradualmente desde su nacimiento. Todos 
surgen repentinamente al mismo tiempo, con sus tamaños 
parejos e iguales en número. ¿Cómo es esto así? Los que están 
en la Tierra Pura carecen de aflicción (anasráva) y ni surgen ni 
perecen (anutpáda). ¿Cómo pueden revestirse del significado 
de hacerse gradualmente más grandes, lo que está asociado 
con el surgir y perecer que se encuentra en la naturaleza de la 
vida y muerte? 


d. Los diferentes adornos y decoraciones de los distintos 
árboles: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Estos árboles enjoyados tienen flores y hojas que están 
perfectamente compuestas de los siete tesoros. Cada una 
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de las flores y hojas produce diferentes colores de estos 

tesoros. 

De las flores color berilo surge un resplandor dorado. 
De las flores color cristal surge un resplandor carmesí. 
De las flores color cornalina surge un resplandor como 
el de la madreperla. 

De las flores color nácar surge un resplandor esmeralda. 

El coral, el ámbar y otros tesoros sirven de ornamentos 

reflectantes.” 

Esto es sobre los diferentes árboles que se adornan y decoran 

con una variedad de signos diferentes. 

Se divide en cuatro partes: 

1. Las flores y las hojas de los distintos árboles del bosque no 
son iguales. 

2. Cada una de las raíces, troncos, ramas, tallos y frutos, etc., 
posee un sinfín de joyas. 

3. La luz de cada una de las flores y hojas se transforma de 
forma diferente al reflejarse en el berilo, con el color del 
suelo donde surge  irradiando un color dorado, 
transformando así los diferentes signos. 

4. Estos reflejos conducen a ulteriores decoraciones con todas 
las diferentes clases de tesoros. Otra estrofa de verso en el 
Comentario sobre la Escritura de la Vida Infinita (Amitáyus 
Sútra Upadesa) de Vasubandhu dice: 

“La Tierra Pura está compuesta de muchos tesoros 
preciados, 

Y perfectamente dotada de maravillosos adornos. 

Resplandece con una luz inmaculada, 

Una claridad pura que deslumbra a los de este mundo.” //5" 


Otras dos estrofas dicen: 
"La nación pura del Buda de la Vida Infinita tiene muchos 


árboles enjoyados, 
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Con ramas que cuelgan por los cuatro costados, 
Vestiduras divinas cubriéndolos por completo, 
Y nubes enjoyadas que les dan sombra. 


Aparecen pájaros cantores revoloteando sobre nuestras 
cabezas, 

Uniéndose a la asamblea para crear música sobre la 
verdadera naturaleza del propósito de vida. 

Nobles seres de otras tierras acuden y se regocijan al oír 
estos sonidos, mientras que 

Los de esta tierra ven las formas de estos árboles y se 
despiertan espiritualmente'. 


e. Los adornos del cielo sobre los árboles: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“En cada árbol hay hay siete filas de hermosas perlas 
enhebradas que los cubren como redes. Entre cada fila de 
redes hay cinco millones de palacios con hermosas flores 
como las que se encuentran en el palacio del Creador 
donde moran naturalmente los niños celestiales. Cada niño 
lleva un collar compuesto por quinientos millones de las 
gemas más auspiciosas del Todopoderoso Señor del Cielo 
del cumplimiento de los deseos. El resplandor de estas 
gemas mágicas brilla durante cientos de yojanas como la 
luz de cien millones de soles y lunas mezclados. Es 
imposible describirlas en detalle. Los colores de estas joyas 
se elevan y se mezclan.” 
Esto es sobre el adorno del cielo sobre los árboles. Está dividido 
en siete partes: 
1. Redes de gemas que descienden del cielo y cubren los 
árboles. 


2. Las redes tienen muchas capas. 
54 


3. La cantidad de palacios, como el palacio del Creador (brahma 
raja). 

4. Dentro de cada palacio hay muchos niños. 

5. Los niños llevan collares hechos de gemas mágicas que 
conceden deseos, como las gemas más auspiciosas del 
cumplimiento de deseos del Todopoderoso Señor del Cielo 
(Indra) (Sakra abhi lagna mani ratna). 

6. El resplandor de amplio alcance que emana de estos collares 

7. La luz trascendental y sus colores elevándose y mezclándose. 


f. Aunque hay muchos árboles, no tienen ningún desorden: 
Sobre esto la escritura dice: 

“Las diferentes hileras de árboles están dispuestas de forma 
ordenada y sus hojas se extienden en la proporción 
adecuada. Entre las hojas se producen hermosas flores, que 
espontáneamente dan frutos compuestos de los siete 
tesoros." 

Aunque hay muchos árboles en el bosque, no hay ningún 
desorden en ellos. Cuando sus flores se abren, sus frutos 
portadores de semillas no solo surgen simplemente de su 
interior, tal como los votos trascendentales del monje “Tesoro 
del Propósito” (Dharmakara) surgieron espontáneamente por 
una profunda causa de gracia (no solo por un acto de voluntad). 


g. Los diferentes colores y formas de las hojas: 

Sobre esto la escritura dice: 
“Cada hoja de los árboles tiene veinticinco yojanas de largo 
y ancho. Sus hojas tienen miles de colores con cientos de 
patrones diferentes. Como ornamentos celestiales, tienen 
una gran cantidad de hermosas flores que son como el 
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color dorado del río Jambú. Giran como ruedas de fuego 

entre las hojas...” 

Los colores de las flores y las hojas no son los mismos. Esto se 

divide en cinco partes: 

1. El tamaño de las hojas es igual y no hay diferencias 

2. La cantidad de colores que surgen de las hojas 

3. Se utilizan metáforas como las de los collares divinos para 
disipar los miedos y las dudas subconscientes 

4. Entre las hojas hay hermosas flores con colores comparables 
al oro divino del río Jambú. Las flores se asemejan a ruedas 
(vórtices) de fuego. 

5. Su resplandor se revela entre las hojas 


h. Las inconcebibles virtudes y funciones de sus frutos: 
Sobre esto la escritura dice: 

“emitiendo frutos como los de la vasija del Todopoderoso 

Señor del Cielo. Emitiendo un gran resplandor de luz, se 

convierten en mástiles y doseles con innumerables joyas. 

Dentro de estos doseles enjoyados se reflejan todas las 

obras de Buddha a lo largo y ancho del gran mundo de los 

mil millones. Todas las naciones de los Buddhas en las diez 

direcciones también son reveladas aquí.” 

Esto es sobre las virtudes y funciones inconcebibles de los 

frutos. Está dividido en cinco partes: 

1. Cuando se producen los frutos adornados con joyas, surgen 
y aparecen espontáneamente. 

2. Uso de metáforas para describir los frutos, como los de la 
vasija (kalasa) del Todopoderoso Señor del Cielo (sákra 
devendra). 

3. Las flores emiten luz que se transforma en mástiles (dhvaja 
yasti) (proyecciones del propósito no afligido de la vida 
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espiritual y sus logros) y doseles (que proporcionan 
penumbras, las apariencias de identidad - átma). 

4. Los doseles enjoyados iluminan perfectamente la 
manifestación interior de la mil millonaria esfera del 
propósito (dharma dhátu) y la gracia dual que procede 
directamente de la vida espiritual del Buda (svakarma phala) 
e indirectamente del entorno que rodea al Buda (parakarma 
phala), adornando la Tierra Pura con sus diversos signos. 

5. Las Tierras Puras de las diez direcciones se manifiestan en 
todas partes en estos doseles para que aquellos aquí, de la 
humanidad y de los cielos de la meditación, siempre puedan 
hacer visualizaciones de ellas, ya sea que estén caminando, 
de pie, sentados O acostados. 


í. Conclusión sobre la realización de los signos de esta 

meditación: 
Sobre esto la escritura dice: 

“Al ver estos árboles, también debes meditar en cada uno 

de ellos en el orden secuencial adecuado, observando sus 

troncos, ramas, hojas, flores y frutos, y distinguiendo cada 

uno de ellos claramente y en detalle.” 

Esta es la conclusión sobre la realización de los signos de esta 

meditación. Está dividida en tres partes: 

1. La conclusión sobre la realización de los signos de la 
meditación 

2. La secuencia de observaciones no presenta ningún desorden 

3. Cada observación surge y permanece como un objeto en la 
mente. Primero se medita en las raíces de los árboles, luego 
en los troncos, luego en las ramas y finalmente en las flores y 
los frutos. A continuación se visualizan las redes de perlas y 
los palacios. A continuación se muestran los tamaños de las 
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hojas y los colores de las flores y los frutos. Luego se 
visualizan los mástiles y los doseles, que se revelan como 
obra del Buda. Al poder observar cada uno de ellos en un 
orden secuencial adecuado, se los distingue claramente. 


j. La conclusión general: 

Sobre esto la escritura dice: 
"Esta cuarta meditación se denomina "visualización de los 
árboles". Se dice que observarlos de este modo es una 
meditación adecuada de ellos. Observarlos de cualquier 
otra manera se dice que es una meditación incorrecta.” 
Ésta es la conclusión general. Estos árboles enjoyados brillan 
continuamente con redes de perlas y palacios suspendidos en 
el espacio. Las flores se dividen en miles de colores y los frutos 
se revelan en diferentes lugares. 


Aunque hay diez partes diferentes arriba, juntas explican 
ampliamente la visualización de los árboles enjoyados. 
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5. Las palabras de la Escritura sobre la visualización de las 
piscinas de agua dulce: 


Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió de nuevo a Ananda y a Vaidehi: 
“Habiendo visualizado ya los árboles, a continuación deben 
deliberar sobre los estanques de agua fresca. Para quienes 
aspiran a visualizar las aguas frescas que se encuentran en 
la Tierra de la Dicha Pura, están estos estanques con sus 
diferentes tipos de virtud. Las aguas de cada estanque 
están compuestas por los siete tesoros, pero aquí tienen la 
naturaleza de la flexibilidad y la maleabilidad. Estas aguas, 
que brotan de las gemas reales que conceden los deseos, se 
dividen en catorce ramas diferentes. Cada rama está hecha 
de uno de los colores de estos siete tesoros. Las orillas de 
estas aguas son de oro amarillo, y sus lechos están 
cubiertos de una arena compuesta de diamantes 
multicolores. En cada estanque hay seis millones de flores 
de loto hechas de estos siete tesoros. Cada flor de loto es 
redonda, simétrica y tiene un diámetro de doce yojanas. Las 
aguas que surgen de estas gemas que cumplen deseos 
fluyen entre las flores y serpentean entre los árboles. 
Mientras ondulan, sus sonidos enseñan sublimemente 
sobre la naturaleza del sufrimiento, la vacuidad, la 
impermanencia, la ausencia de yo y las vías de liberación 
espiritual. También alaban los numerosos signos 
auspiciosos y los excelentes refinamientos de los Budas. 
Estas gemas reales que cumplen los deseos también emiten 
un hermoso esplendor dorado que se transforma en pájaros 
con los colores de cientos de joyas diferentes. Sus canciones 
son melodiosas y elegantes, siempre recordando y 
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alabando al ser iluminado, la verdadera naturaleza del 
propósito de vida y la comunidad de fe. Esta quinta 
meditación se denomina "visualización de las aguas con los 
ocho tipos de virtud". Observar los estanques de agua 
dulce de esta manera se dice que es una meditación 
adecuada sobre ellas. Observarlas de cualquier otra manera 
se dice que es una meditación incorrecta.” 


5. Comentario de Shan-tao sobre la visualización de las piscinas 
de agua dulce (hrada):'* 

En cuanto a la visualización de los estanques, de nuevo primero 
hay una presentación del tema, luego una distinción de sus 
signos y finalmente una conclusión. Se divide en siete partes.”” 


a. Generalmente se menciona el nombre de la visualización: 
Sobre esto, la escritura dice: 


18 El propósito de esta quinta visualización es enseñar sobre el flujo de propósitos no afligidos en 
la mente que nutren y sostienen el cultivo espiritual. Los estanques de agua fresca y clara pueden 
compararse con la compostura de la meditación (samáhita) que nutre y sostiene las profundidades 
de la mente, desde el flujo de la mente consciente que gira en la superficie hasta las gemas que 
conceden deseos (cintáamani) plantadas profundamente en el almacén subconsciente de la 
memoria. Estas gemas son los hechizos mágicos o mantras, las perlas de sabiduría que son semillas 
no afligidas (anásrava bijah) del conocimiento trascendental (¡ñáaána). Las perlas son blancas, 
expresando la pureza de esta naturaleza trascendental, pero dentro de ellas se ven todos los 
colores del arco iris ya que reflejan los diferentes deseos y aspiraciones de los seres sensibles a 
través del principio dialéctico del camino medio que se encuentra en la naturaleza existencial del 
propósito de vida. 
19 b. El número de estanques y su origen 
c. Las diferentes corrientes que alimentan los estanques de agua dulce que se arremolinan pero no 
se desordenan 
d. Sus funciones inconcebibles 
e. Sus virtudes inconcebibles 
f. Las numerosas virtudes espirituales que se encuentran en las gemas del cumplimiento de los 
deseos (cintámani) 
g. La conclusión general 
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El Buda se dirigió de nuevo a Ananda y a Vaidehi: 
“Habiendo visualizado ya los árboles, a continuación deben 
deliberar sobre los estanques de agua fresca.” 

De forma general, esto introduce el nombre de la visualización, 
y la conclusión de la meditación sobre los árboles conduce 
naturalmente a la introducción de ésta. Aunque los árboles 
enjoyados están vivos, si no tuvieran el agua fresca de los 
estanques no podrían llamarse prósperos. Estos estanques 
existen por dos razones: 

1. Para que este mundo no esté vacío y desolado 

2. Para adornar el entorno de la Tierra Pura 

Es por esto que existe esta visualización de los estanques de 
agua fresca. 


b. El número de estanques y su origen: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Para quienes aspiran a visualizar las aguas frescas que se 

encuentran en la Tierra de la Dicha Pura, están estos 

estanques con sus diferentes tipos de virtud. Las aguas de 
cada estanque están compuestas por los siete tesoros, pero 
aquí tienen la naturaleza de la flexibilidad y la maleabilidad. 

Estas aguas, que brotan de las gemas reales que conceden 

los deseos...” 

Esto es sobre el número de estanques y el lugar de donde 

surgen. Hay cinco partes: 

1. La indicación de dónde proceden todas ellas, (las semillas no 
afligidas de la conciencia que son) las gemas reales 
cumplidoras de deseos (cinta man! raja). 

2. Los estanques tienen ocho nombres (que describen sus 
virtudes). 
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3. La orilla de cada estanque está compuesta por los siete 
tesoros, y como la luz de estas joyas se refleja en las aguas y 
las ilumina, se dice que las aguas de las ocho virtudes se dice 
que son de los mismos colores que estas joyas. Y por eso se 
las llama 'las aguas enjoyadas.. 

4. La naturaleza esencial de estas aguas adornadas con joyas es 
la flexibilidad (sutileza) y la maleabilidad (adaptabilidad). 

5. Como las aguas de los ocho estanques de todas partes 
surgen de “gemas que conceden los deseos" (cinta mani), se 
las llama “las aguas que conceden los deseos. 


Estas aguas frescas tienen ocho tipos de virtudes: 
a. Al ser claras, hay alineación (áyatana) con el sentido de la 
forma visible (rúpa). 
b. Al ser inodoras, hay alineación con el sentido de la fragancia 
(gandha). 
Cc. - €. Al ser ligero, fresco y suave, hay alineación con el sentido 
del tacto (sprastavya). 
f. Al ser delicioso, hay alineación con el sentido del gusto (rasa). 
9. - h. Al saciar la sed mientras se bebe y calmarse después, hay 
alineación con el sentido del propósito (dharma). 
Los diferentes significados de estos ocho tipos de virtudes 
también se describen en la Escritura Corta sobre el Ser 
Iluminado de la Vida Infinita (Amitayus Sútra). 


También hay cuatro estrofas en verso que dicen: 


“Los adornos de la dicha pura calman y nutren la tierra. 

El flujo de las ocho virtudes en las piscinas enjoyadas la 
colma por doquier. 

Los siete tesoros se reflejan y brillan entre sus cuatro orillas, 
y 
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Los colores de las aguas se iluminan con el resplandor de 
estas joyas. 


La naturaleza esencial del agua es la flexibilidad y la 
maleabilidad, y no es dura al tacto. 

Los bodhisattvas caminan metódicamente, perfumando 
todo con fragancias preciosas. 

Las nubes de estas fragancias preciosas flotan en el aire, y 
un dosel cubre el cielo con estandartes adornados con 
joyas. 


Estos estandartes adornan y rodean palacios adornados 
con joyas, y 
Los palacios están cubiertos con cuerdas adornadas con 
joyas de las que cuelgan campanillas y perlas. 
Las cuerdas crean una música preciosa que toca miles de 
melodías. 
Adaptándose a la capacidad de la audiencia, ensalzan al 
Buda desde estos palacios adornados con joyas. 


Cada palacio y torre tiene una asamblea de un Buda. 

Con nobles huestes tan numerosas como los granos de 
arena a lo largo del río Ganges, se sientan y deliberan 
sobre las palabras del Buda. 

Haciendo voto de conectarse con estas palabras, las 
recuerdan y las evocan siempre. 

Renunciando a los apegos a la vida en este mundo, todos 
renacen juntos en estos templos dedicados al mayor 
propósito de vida.” 
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c. Las diferentes corrientes que alimentan los estanques de 

agua dulce que se arremolinan pero no se desordenan: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“se dividen en catorce ramas diferentes. Cada rama está 

hecha de uno de los colores de estos siete tesoros. Las 

orillas de estas aguas son de oro amarillo, y sus lechos 

están cubiertos de una arena compuesta de diamantes 

multicolores”. 

Esto es sobre las diferentes corrientes arremolinadas que 

alimentan los estanques, pero sin desorden. 

Consta de tres partes: 

1. El número de corrientes: catorce?” 

2. La orilla de cada corriente es de oro amarillo 

3. La arena del fondo de las corrientes está hecha de diamantes 
de muchos colores diferentes 

Los diamantes expresan aquí la naturaleza adamantina que es 

sin aflicción (anásráava). 


d. Sus funciones inconcebibles: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“En cada estanque hay seis millones de flores de loto 
hechas de estos siete tesoros. Cada flor de loto es redonda, 
simétrica y tiene un diámetro de doce yojanas. Las aguas 
que surgen de estas gemas que cumplen deseos fluyen 
entre las flores y serpentean entre los árboles”. 
Esto es sobre las inconcebibles funciones de las aguas de los 
estanques, en cinco partes: 
1. Distinción de las corrientes y revelación de sus adornos 


2 Vistas desde arriba, estas aguas frescas tienen ramas, al igual que los árboles. Las catorce ramas 
de estas aguas sirven como metáfora de la nutrición y el sustento de las siete ramas del despertar 
espiritual. 
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2. El número de flores de loto enjoyadas en las corrientes.” 

3. El tamaño de las flores (12 yojanas de diámetro) 

4. Las aguas que surgen de estas gemas que conceden deseos 
(cinta mani) fluyen entre las flores. 

5. Estas preciosas aguas fluyen desde las corrientes y 
serpentean sin obstáculos entre los árboles enjoyados de 
arriba. 

Y, debido a ello, se las llama “las aguas que cumplen los 

deseos”. 


e. Sus virtudes inconcebibles: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Mientras ondulan, sus sonidos enseñan sublimemente 

sobre la naturaleza del sufrimiento, la vacuidad, la 

impermanencia, la ausencia de yo y las vías de liberación 
espiritual. También alaban los numerosos signos 
auspiciosos y los excelentes refinamientos de los Budas.” 

Esto es sobre las virtudes inconcebibles que se encuentran en 

las aguas de los estanques. Consta de dos partes: 

1. Las aguas preciosas fluyen entre las flores y las tocan con 
ondas sutiles (vibraciones). Con el surgir de sus sublimes 
sonidos, en todas partes hay enseñanzas sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de vida. 

2. Por encima de las orillas enjoyadas de las aguas, se ven las 
ramas de los árboles, los tallos, las flores, frutos y hojas, etc. 
Algunas son altas, otras bajas y otras intermedias. 
Dondequiera que haya contacto con ellas surgen sonidos 
sublimes. En estos sonidos, en todas partes están estas 
enseñanzas sobre la naturaleza sublime del propósito de vida. 


21 Una metáfora de los millones de aplicaciones de los seis tipos de liberación espiritual (paramitas). 
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a. Algunas enseñan acerca de los sufrimientos de los seres 
sensibles, despertando la compasión en los corazones de 
los bodhisattvas y animándoles en la liberación 
(paramita) de otros seres sensibles hacia la otra orilla de 
la liberación espiritual de la aflicción. 

b. Algunas enseñan los propósitos de la humanidad y los 
contentamientos del cielo 

c. Algunas enseñan los propósitos de las dos vías para 
alcanzar la liberación de la aflicción a nivel individual 
(estudiantes del camino noble y los auto-iluminados). 

d. Algunas enseñan el primer nivel de enraizamiento de los 
bodhisattvas en la alegría o sus niveles superiores de 
enraizamiento (bhúmi) en la naturaleza trascendental del 
propósito de vida. 

e. Algunas enseñan el fundamento (quíntuple) de la 
iluminación (buddha bhúmi)) y la triple vida espiritual del 
Buda (trikaya). 


f. Las numerosas virtudes espirituales que se encuentran en 
las gemas del cumplimiento de los deseos (cintamani): 

Sobre esto, la escritura dice: 
"Estas gemas reales que cumplen los deseos también 
emiten un hermoso esplendor dorado que se transforma en 
pájaros con los colores de cientos de joyas diferentes. Sus 
canciones son melodiosas y elegantes, siempre recordando 
y alabando al ser iluminado, la verdadera naturaleza del 
propósito de vida y la comunidad de fe.” 
Esto es sobre las muchas virtudes espirituales que se 
encuentran en las "gemas reales que cumplen deseos". Hay 
cuatro partes: 


66 


1. Un resplandor dorado surge del interior de estas gemas que 
cumplen deseos. 

2. Esta luz se transforma en cien clases de pájaros preciosos. 

3. Las voces de los pájaros producen una música divina 
incomparablemente elegante 

4. El sonido de sus voces evoca siempre los Tres Tesoros del 
Buddha, Dharma y Samgha con alabanzas: 

a. El Ser Iluminado (Buddha) es el maestro supremo de los 
seres sensibles, guiándoles para que eliminen sus 
ilusiones y enfrenten la realidad. 

b. La Verdadera Naturaleza del Propósito de Vida (Dharma) 
es la medicina suprema para los seres sensibles capaz de 
disipar la enfermedad de las perturbaciones emocionales 
(klesa) y purificar la vida espiritual (dharma kaya). 

c. La Comunidad de Fe (Samgha) es el campo supremo de 
bendiciones para los seres sensibles. Sus miembros están 
espontáneamente atentos, respondiendo siempre a las 
necesidades de aquellos en las cinco vías que pueden 
aceptar esta naturaleza del propósito de vida (con fe). 

Estas gemas reales que cumplen los deseos producen 

primero las aguas de los ocho sabores (sentimientos de 

alegría y satisfacción) y después suscitan diversos tipos de 
resplandor dorado (discernimientos trascendentales de 
propósito imbuidos de compasión). 


g. La conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Esta quinta meditación se denomina "visualización de las 
aguas con los ocho tipos de virtud". Observar los estanques 
de agua dulce de esta manera se dice que es una 
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meditación adecuada sobre ellas. Observarlas de cualquier 
otra manera se dice que es una meditación incorrecta.” 
Esta es la conclusión general. 


Aunque se describen siete partes diferentes, en conjunto 
explican la visualización de las piscinas enjoyadas de agua 
fresca. 
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6. Las palabras de la escritura sobre la visualización de las 
construcciones enjoyadas: 


Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió de nuevo a Ananda y Vaidehi: 

“Hay una multitud de naciones enjoyadas en esta tierra. En 
cada una de sus regiones se encuentran quinientos millones 
de construcciones enjoyadas. En las cámaras de estas 
construcciones hay innumerables seres divinos que crean 
música celestial. También hay instrumentos musicales 
suspendidos en el espacio, como astas celestiales enjoyadas, 
que tocan por sí solos, sin un ejecutante. En esta sinfonía de 
sonidos, por todas partes hay enseñanzas que evocan al ser 
iluminado, la verdadera naturaleza del propósito de vida y 
los monjes que se encuentran en la comunidad de fe. Al 
hacer esta meditación hay una visión aproximada del 
Mundo de la Pura Dicha con sus árboles enjoyados, sus 
suelos y sus piscinas de agua. Esta sexta meditación (sobre 
las estructuras creadas por la mente que se encuentran aquí) 
se denomina “visualización general del entorno en la Tierra 
Pura”. Cuando la vean, habrá una eliminación de las 
consecuencias que han resultado de los más graves actos de 
maldad cometidos a lo largo de incontables millones de 
vidas. Además, después de que sus vidas terminen, 
ciertamente renacerán en esta Nación de la Dicha Pura. Se 
dice que observar las construcciones de esta manera es una 
meditación adecuada sobre ellos. Observarlas de otro modo 
se dice que es una meditación incorrecta.” 
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6. Comentario de Shan-tao sobre la visualización de los edificios 
enjoyados (prásáda):?* 

En cuanto a la visualización de los edificios enjoyados, de nuevo, 
primero hay una introducción del tema, después hay una 
distinción de sus signos y finalmente hay una conclusión. Hay 
Once partes:”? 


a. En general, trayendo a colación el nombre de esta 
visualización: 
Sobre esto, la escritura dice: 


2 El propósito de esta sexta visualización es enseñar acerca de las deliberaciones no afligidas de 
la mente que apoyan el discernimiento trascendental del propósito (prajña). Las altas 
construcciones (torres, pagodas, etc.) ofrecen vistas panorámicas y elevadas. Se pueden comparar 
con las especulaciones y distinciones libres de aflicciones que realiza la imaginación (vikalpa), las 
construcciones mentales hipotéticas (prajñapti) de la mente que sirven como bloques de 
construcción de la iluminación. Aquí se encuentran las asociaciones mentales del juicio, la 
inferencia y el razonamiento lógico a través de los cuales uno busca descubrir y expresar lo 
inexpresable. Estos bloques de construcción incluyen imágenes divinas, así como las letras, 
palabras y frases que se encuentran en la prosa y el verso de las escrituras sobre el gran vehículo. 
Se dice que de las salas de meditación de los edificios surge música divina que proclama, alaba y 
explica la naturaleza del propósito más grande y trascendental de vida. Esto se puede comparar 
con la deliberación sobre las oraciones e invocaciones que se repiten constantemente y que 
inspiran y despiertan a los seres sensibles y que se mantienen en la mente de forma continua. 
2 a. de forma general, trayendo a colación el nombre de esta visualización 
b. Los lugares donde se encuentran estos edificios enjoyados 
c. El número de construcciones 
d. Los adornos dentro de las habitaciones de las construcciones: las habitaciones son metáforas de 
las esferas superiores de meditación sobre la existencia sensible en sus esferas de realidad objetiva 
(forma) y principios existenciales (más allá de la forma). En este contexto, la esfera del deseo se 
asemeja a los pasillos que conectan estas habitaciones. 
e. Los adornos fuera de las construcciones (la esfera trascendental de propósito que contiene y va 
más allá de estos edificios) 
f. Aunque la música es subliminal, es capaz de enseñar sobre la naturaleza trascendental del 
propósito de vida 
g. Realizar los signos de esta meditación 
h. La conclusión general 
i. Al presenciar primero los signos de esta meditación, se producirán beneficios posteriores 
j. Sobre el renacimiento espiritual y la eliminación de los obstáculos causados por las 
consecuencias de las acciones pasadas 
k. Distinguir entre la meditación adecuada y la inadecuada sobre estos edificios 
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El Buda se dirigió de nuevo a Ánanda y Vaidehi: 

“Hay una multitud de naciones enjoyadas en esta tierra.” 
Esto, de forma general, trae el nombre de la visualización. La 
visualización previa de los estanques conduce naturalmente a 
ésta. Con ello se aclara que, aunque la Tierra Pura tiene 
corrientes preciosas que enfocan el flujo de la propia atención, 
si no hay torres, palacios o edificios enjoyados, aún no se ha 
adornado completamente este entorno de gracia con todas las 
provisiones que los seres sensibles necesitan para vivir en él. 


b. Los lugares donde se encuentran estas construcciones 
enjoyadas: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“En cada una de sus regiones...” 
Esto es sobre los lugares donde se encuentran estas 
construcciones enjoyadas. Con la esfera del suelo que se 
encuentra en todas partes, los innumerables edificios también. 


c. El número de construcciones: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“se encuentran quinientos millones de construcciones 
enjoyadas.” 
Esto revela su número. Al encontrarse ya en cada región de la 
Tierra Pura, llenan estas naciones y uno debe entender que se 
encuentran en todas ellas de esta manera.”* 


24 Millones de aplicaciones de las cinco proyecciones de la vida espiritual (asamasama pañca 
skandha). 
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d. Los adornos dentro de las habitaciones de las 
construcciones:”? 

Sobre esto, la escritura dice: 
“En las cámaras de estas construcciones hay innumerables 
seres divinos que crean música celestial.” 
Estos son los adornos que se encuentran dentro de las cámaras 
de las construcciones. 


e. Los adornos fuera de las construcciones:* 

Sobre esto, la escritura dice: 
“También hay instrumentos musicales suspendidos en el 
espacio, como astas celestiales enjoyadas, que tocan por sí 
solos, sin un ejecutante.” 
Estos son los adornos que se encuentran fuera y más allá de 
estas construcciones. La preciosa música se eleva hacia el cielo 
a través de diferentes voces (todas enseñando sobre la 
naturaleza trascendental del propósito de vida) seis veces cada 
día y noche. Se dice que es como si los instrumentos musicales 
estuvieran suspendidos en el espacio como astas celestiales 
enjoyadas, ya que, al ser sin yo, los de esta tierra no se 
consideran creadores (propietarios) de su propia obra. 


f. Aunque la música es subliminal, es capaz de enseñar 
sobre la naturaleza trascendental del propósito de vida: 
Sobre esto, la escritura dice: 


25 Las habitaciones pueden compararse con las dos esferas superiores de meditación sobre la 
existencia sensibles: la realidad objetiva de su forma (rúpa dhátu) y sus principios existenciales que 
están más allá de la forma (arúpa dhátu). En este contexto, la esfera del deseo (káma dhaátu) 


puede compararse con los pasillos que conectan estas habitaciones. 


26 Esto puede compararse con la esfera trascendental del propósito (dharma dhátu) más allá de 


estos edificios. 
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“En esta sinfonía de sonidos, por todas partes hay 
enseñanzas que evocan al ser iluminado, la verdadera 
naturaleza del propósito de vida y los monjes que se 
encuentran en la comunidad de fe.” 

Aquí se explica que esta música enseña subliminalmente sobre 
esta naturaleza trascendental.?” 


g. Realizar los signos de esta meditación: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Al hacer esta meditación hay una visión aproximada del 
Mundo de la Pura Dicha con sus árboles enjoyados, sus 
suelos y sus piscinas de agua.” 
Esto es sobre la realización de los signos de la meditación. 
Consiste en enfocarse en el objeto de la meditación, anhelando 
ver sus conctrucciones enjoyadas y fijando la mente en ellos sin 
olvidarlos jamás. Al hacer esto, se revelan todos los adornos 
anteriores. 


h. La conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
"Esta sexta meditación (sobre las estructuras creadas por la 
mente que se encuentran aquí) se denomina “visualización 
general del entorno en la Tierra Pura”.” 
Ésta es una conclusión general (sobre las estructuras creadas 


por la mente de la vida espiritual (mano maya káya). 


i. Al presenciar primero los signos de esta meditación, se 
producirán beneficios posteriores: 


27 Al ser subliminales, influyen directamente en la mente subconsciente. 
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Sobre esto, la escritura dice: 
“Cuando la vean...” 
Habiendo visto primero estos signos de la meditación, hay 
otros beneficios que se producirán después (la eliminación de 
obstáculos kármicos). 


j. El renacimiento espiritual y la eliminación de los 
obstáculos causados por las consecuencias de las acciones 
pasadas (karma ávarana): 
Sobre esto, la escritura dice: 

“habrá una eliminación de las consecuencias que han 
resultado de los más graves actos de maldad cometidos a lo 
largo de incontables millones de vidas. Además, después de 
que sus vidas terminen, ciertamente renacerán en esta 
Nación de la Dicha Pura.” 

Esto es sobre cómo esta meditación elimina los obstáculos 
kármicos que se han producido a lo largo de muchas vidas 
(kalpas). La vida espiritual es un recipiente puro que responde a 
la propia mente del Buda, renunciando a la vida en este mundo 
y sin ninguna duda acerca del renacimiento espiritual en otro 
mundo.** 


k. Distinguir entre la meditación adecuada y la inadecuada 
sobre estos edificios: 
Sobre esto, la escritura dice: 


2 Siendo el renacimiento espiritual, o restauración del fundamento espiritual (asraya parávrtti), un 
salto cuántico hacia un nivel superior de despertar, desde la conciencia (vijñana) al conocimiento 
trascendental (¡ñana). 
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“Se dice que observar las construcciones de esta manera es 
una meditación adecuada sobre ellos. Observarlas de otro 
modo se dice que es una meditación incorrecta.” 

Esto es lo que distingue entre la meditación adecuada e 
inadecuada de estas construcciones. 


Aunque hay once partes diferentes descritas anteriormente, 
colectivamente explican la visualización de las construcciones 
enjoyadas. 
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7. Las palabras de la escritura sobre la visualización del 
asiento de loto: 

Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y a Vaidehi y les 
dijo: 

“Escuchen atentamente las siguientes palabras, reflexionen 
sobre ellas y recuérdenlas bien. Ahora les enseñaré un 
método específico para eliminar el sufrimiento y la angustia. 
Deben siempre tenerla presente y enseñar ampliamente sus 
detalles a los de la gran asamblea de fe". 

Cuando estas palabras fueron pronunciadas, el Ser 
Iluminado de la Vida Infinita apareció de pie en la vacuidad 
del espacio, acompañado por los dos grandes Bodhisattvas 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” y “Dotando 
a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual” a la 
izquierda y a la derecha del Buda respectivamente. El 
esplendor de la luz era tan magnífico que era imposible 
verlo todo en detalle. La luz de las arenas doradas de cien 
mil ríos de Jambú no se podía comparar con ella. Cuando 
Vaidehi vio al Buda de la Vida Infinita, se postró a los pies 
de Sakyamuni y le habló diciendo: 

“Bendito: Ahora, a través del poder de su gracia, he visto 
al Ser Iluminado de Vida Infinita y a estos dos grandes 
bodhisattvas. ¿Cómo podrán los seres sensibles ordinarios 
verlos en el futuro a través del poder de esta gracia después 
de que usted se haya ido?”. 

El Buda le respondió a Vaideh! diciendo: 

“Quienes aspiran a observar a este Buda deben visualizar 
atentamente una flor de loto que surge del suelo y está 
compuesta por los siete tesoros. Cada pétalo de esta flor 
produce cientos de preciosos colores que recorren sus 
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ochenta y cuatro mil venas. Es como un cuadro celestial, en 
el que los ochenta y cuatro mil rayos de luz que salen de 
cada una de sus venas se ven y distinguen claramente. La 
longitud y el ancho de cada pétalo es de al menos 
doscientos cincuenta yojanas, y la flor tiene ochenta y 
cuatro mil pétalos de este tamaño o más. Entre cada uno de 
los pétalos hay cien millones de gemas reales que conceden 
deseos y que sirven como ornamentos reflectantes. Cada 
una de estas gemas que conceden deseos emite miles de 
rayos de luz, y estos rayos sirven como doseles compuestos 
por los siete tesoros, cubriendo todo el suelo. El pericarpio 
de esta flor sirve de pedestal compuesto por las gemas más 
auspiciosas del Señor Todopoderoso para cumplir deseos. 
Está gloriosamente decorada con ochenta mil diamantes, 
rubíes, gemas del Creador que cumplen deseos y redes 
compuestas por de hermosas perlas. Hay cuatro pilares que 
surgen espontáneamente sobre este pedestal con 
estandartes enjoyados, cada uno de ellos tan alto como 
cien millones de Montes Sumerus. Por encima de estos 
estandartes hay doseles adornados con joyas como los que 
se encuentran en el palacio celestial de Yama, el señor del 
juicio, el arrepentimiento y la expiación, y cada uno de ellos 
tiene también quinientos millones de gemas sublimemente 
preciosas que los decoran gloriosamente. Cada una de estas 
joyas emite ochenta y cuatro mil rayos de luz y cada rayo 
de luz crea a su vez ochenta y cuatro mil tonalidades 
diferentes de color dorado. Cada uno de estos colores 
dorados impregna la tierra, transformándose aquí y allá en 
diferentes signos auspiciosos, como pedestales de 
diamantes, redes de gemas y nubes compuestas de varios 
tipos diferentes de flores. En todas partes, en las diez 
direcciones, este suelo se transforma a voluntad mediante 
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la realización del trabajo del Buda. Esta séptima meditación 
se llama “visualizar el asiento del loto”. 

El Buda entonces se dirigió a Ananda: 

“Esta visualización del asiento de loto se realiza a través 
del poder de la gracia que proviene de los votos originales 
hechos por el Monje “Tesoro del Propósito” (Dharmakara). 
Quien aspire a evocar a este Buda debe primero visualizar 
este hermoso asiento de loto y meditar en cada pétalo, 
gema, rayo de luz, pedestal, pilar y estandarte, 
distinguiendo todos y cada uno de ellos, tal como uno ve la 
imagen del propio rostro en un espejo. Al realizar esta 
visualización, uno eliminará las consecuencias acumuladas 
de los actos inmorales que se han cometido a lo largo de la 
corriente de la vida y la muerte durante quinientos millones 
de vidas y con toda seguridad habrá renacimiento en el 
Mundo de la Dicha Pura. Se dice que observar el asiento de 
loto de esta manera es una meditación adecuada. 
Observarlo de cualquier otra manera se dice que es una 
meditación incorrecta”. 


7. Comentario de Shan-tao sobre la visualización del asiento de 
loto (padma ásano):?? 


2 El propósito de esta séptima visualización es revelar el asiento de la iluminación donde hay 
una visión trascendental del noble camino (darsana márga). Este lugar de iluminación (bodhi 
manda) es la cima y el eje de este mundo donde la naturaleza existencial (svabháva) de la mente 
no afligida está dotada de la simultaneidad de semilla y fruto (causa y efecto, karma y retribución), 
las condiciones que causan directamente el surgimiento de la conciencia (hetu pratyaya) aquí y 
ahora. Es donde el Buda está sentado y toca el suelo, donde los votos trascendentales del Buda se 
ponen en práctica y la observación duradera de la naturaleza eterna del propósito de vida 
(anutpattika dharma ksanti) se encuentra con este mundo en el que todos debemos vivir juntos 
(sahá loka). También es donde los Budas descienden a este mundo y los bodhisattvas se elevan 
desde el suelo. Mientras que el árbol de la iluminación (bodhi vrksa) es donde se cultiva el camino 
noble (bhávaná márga), con semillas y frutos que maduran gradualmente con el paso del tiempo, 
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En la meditación del asiento del loto, primero se hace una 
introducción al tema, luego se distinguen sus signos y 
finalmente se llega a una conclusión. Hay diecinueve partes:?” 


a. Dirigirlos para que escuchen bien la enseñanza 
inminente: 

Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y a Vaidehi y les 
dijo: 
“Escuchen atentamente las siguientes palabras, reflexionen 
sobre ellas y recuérdenlas bien. Ahora les enseñaré un 
método específico para eliminar el sufrimiento y la 
angustia.” 
Esto es sobre dirigirlos para que escuchen bien la enseñanza 
inminente. Consta de tres partes: 


el asiento de loto es donde se encuentra el momento atemporal de su visión trascendental, con 
semillas y frutos que aparecen de manera repentina e inmediata. 
30 a, Dirigirlos para que escuchen bien la enseñanza inminente 
b. Alentar la propagación de esta enseñanza 
c. Visualizar al maestro de la transformación espiritual en este mundo que todos debemos soportar 
juntos 
d. La naturaleza femenina de Vaidehi era común y contaminada, y sus palabras eran inadecuadas 
e. Ella aceptó la gracia del Buda con gratitud 
f. Ella solicitó que otros vieran como ella había visto 
g. Explicación general de la próxima enseñanza 
h. Enseñar la técnica de la meditación 
i. Los diversos adornos de la flor enjoyada 
j. Distinguir el significado de los signos en esta visualización 
k. Los diversos adornos de los pétalos 
l. Los signos de adorno en el pericarpio que sirve de pedestal 
m. Los signos de adorno en las astas que sirven de pedestal 
n. Los signos de resplandor de las gemas y sus virtudes y funciones inconcebibles 
o. La conclusión general sobre el nombre de la visualización 
p. La razón de la visualización del asiento de loto 
q. Revelación adicional de la ceremonia de esta meditación 
r. La conclusión sobre los signos de la realización de esta visualización 
s. Distinción entre la meditación adecuada y la inadecuada de la misma 
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1. Dirigiéndose a las vidas de los dos tipos de personas de fe: 
los ordenados (como Ananda) y los laicos (como Vaidehi) 

2. Ordenándoles que escuchen, les hace considerar 
cuidadosamente sus palabras y cultivar la práctica del 
recuerdo adecuado, o atención plena (samyak smrti). 

3. A continuación, el Buda les enseña la visualización del asiento 
de loto. Sólo a través de ella uno es capaz de permanecer en 
una condición que elimina conscientemente los sufrimientos 
resultantes de la comisión de actos inmorales. 


b. Alentar la propagación de esta enseñanza: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Deben siempre tenerla presente y enseñar ampliamente 
sus detalles a los de la gran asamblea de fe.” 

Esto alienta la propagación de esta enseñanza. Se trata de la 
naturaleza esencial del propósito profundo de la meditación, 
que es rescatar urgentemente a aquellos seres sensibles que 
están siempre a la deriva por las corrientes de los seis caminos 
espirituales entre el cielo y el infierno y se hunden en la 
corriente de la vida y muerte (samsára srota) con ansias 
malsanas y pensamientos confusos. Debes abrazar esta 
meditación y fomentar su cultivo en todas partes. A través de 
su realización universal, todos comprenden lo que oyen y 
aspiran de igual modo a alcanzar la emancipación espiritual. 


c. Visualizar al maestro de la transformación espiritual 
(nirmátr) en este mundo que todos soportamos juntos (sahá 
loka): 

Sobre esto, la escritura dice: 
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“Cuando estas palabras fueron pronunciadas, el Ser 
Iluminado de la Vida Infinita (Amitáyur Buddha) apareció de 
pie en la vacuidad del espacio, acompañado por los dos 
grandes Bodhisattvas “Contemplando los Lamentos de Este 
Mundo” (Avalokitesvara) “Dotando a los Seres Sensibles de 
Gran Fuerza Espiritual” (Maha Stháma Prapta) a la izquierda 
y a la derecha del Buda respectivamente. El esplendor de la 
luz era tan magnífico que era imposible verlo todo en 
detalle. La luz de las arenas doradas de cien mil ríos de 
Jambú no se podía comparar con ella.” 

Para beneficiar a todos los que vivimos en este mundo que 
todos debemos soportar juntos (sahá loka), el Buda Sákyamuni, 
el maestro de la transformación espiritual (nirmátr), enseñó 
sobre la visualización de esta tierra del oeste. Debido a que el 
Bendito (Amitayus) que se encuentra en esta Tierra de 
Satisfacción Segura  (Sukhavati) comprende nuestros 
sentimientos con misericordia, existe un reflejo en un espejo 
del Buda del este (Sakyamuni). De esta manera, estos dos 
Benditos están comprometidos a responder a las necesidades 
de los seres sensibles de la misma manera. La única diferencia 
real es que uno está oculto y el otro está revelado:?' 

Sus diferencias se pueden comparar con la forma en que los 
artesanos de Ying en la antigua capital de Chú usaban 
diferentes herramientas que se complementaban entre sí en la 
creación de sus hermosas obras de arte. 


31 * Sákyamuni nos inspira a abandonar el pasado. Este Buda es el maestro que nos insta a 
alejarnos del este (la vida y muerte, el samsára) mediante nuestros propios esfuerzos. El este es 


una metáfora del pasado. 


* Amitayus nos da la bienvenida al futuro. Este Buda es el salvador, que nos invita a entrar al oeste 
(la libertad espiritual, el nirvana) a través del poder de la gracia que está más allá de nuestros 


propios esfuerzos. El oeste es una metáfora del futuro. 
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Cuando se pronunciaron estas palabras: Sobre esto, hay siete 
partes: 


1. Era el momento adecuado para dirigirse y animar tanto a los 
laicos como a los ordenados. 

2. El Ser lluminado de la Vida Infinita (Amitayur Buddha) 
respondió a través del poder de la voz, revelando que era el 
momento de realizar este renacimiento espiritual. 

3. Este Buda se levantó entonces en la vacuidad del espacio y 
declaró: 

“Con devoción y una mente de adecuada atención plena, 
debes hacer voto de renacer en mi nación”. Al levantarse, 
se produjo este renacimiento espiritual. 

Al ponerse de pie y levantarse de la meditación: 

Pregunta: Es imposible simplemente descuidar las virtudes 
más veneradas de los Budas. Debido a que recuerdan sus 
votos originales y nunca los abandonan, los Budas 
responden siempre con gran compasión a los sufrimientos 
de los seres sensibles. Sin embargo, ¿por qué necesitan 
levantarse (salir de sus meditaciones)? ¿Por qué no pueden 
permanecer sentados en meditación cuando elevan la 
capacidad de los seres sensibles? 

Respuesta: Esto aclara que los seres iluminados que 
descienden a este mundo tienen una intención oculta. Sólo 
a través del sufrimiento en el mundo que todos debemos 
soportar juntos (sahá loka) con todos sus diferentes males, 
residiendo de manera similar en la casa en llamas con sus 
ocho signos de sufrimiento. Con el solo agitar la oposición 
a estos males, sólo reaparecerán. Fingiendo amistad con 
sonrisas en sus rostros, los seis tipos de perturbación 
emocional (klesa) son los enemigos del noble propósito de 
vida, siempre adaptándose a las condiciones para 
engañarnos y hacernos desear de nuevo volver a entrar en 
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los fuegos que surgen de los tres males (de avaricia, odio y 
estupidez). Si los Budas no se levantaran para rescatar a 
aquellos de nosotros que estamos perdidos y confundidos, 
permaneceríamos para siempre prisioneros de los grilletes 
de nuestro propio karma. ¿Cómo podríamos reunir el 
esfuerzo necesario para superar estos obstáculos si no 
abandonaran sus meditaciones y se levantaran? 

4. La aparición de los asistentes “"Contemplando los Lamentos 
de Este Mundo” y “Dotando a los Seres Sensibles de Gran 
Fuerza Espiritual” muestra que no se necesitaban otros 
asistentes. 

5. Las vidas (cuerpos) y corazones (mentes) de estos tres 
benditos están perfectamente puros de aflicción, y el 
esplendor de su resplandor es magnífico y trascendente. 

6. Si el esplendor radiante de la gracia de la vida espiritual del 
Buda no iluminara las diez direcciones, ¿cómo podrían las 
personas ordinarias contaminadas con obstáculos kármicos 
verlo? 

7. La vida espiritual del Buda es sin aflicción (anásráva) y el 
resplandor de su gracia también es así. ¿Cómo puede 
compararse a ella el oro divino de los afligidos? 


d. La naturaleza femenina de Vaideht era común y 
contaminada, y sus palabras eran inadecuadas: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Cuando Vaidehi vio al Buda de la Vida Infinita, se postró a 
los pies de Sákyamuni...” 

Esto es acerca de la naturaleza de Vaideh1, una mujer ordinaria, 
de débil capacidad y cuyas palabras eran inadecuadas. Sólo 
mediante la ayuda invisible del noble poder de la gracia el Buda 
fue revelado y aceptado con la cabeza inclinada. Y así, al 
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acercarse a la Tierra Pura, hubo un regocijo por algo que no fue 
ganado por su propio mérito. Ahora bien, al observar 
apropiadamente al Ser Iluminado de la Vida Infinita, existía el 
beneficio adicional de esta observación duradera de la 
naturaleza del propósito de vida que ni surge ni perece y que 
trasciende su propia vida (anutpattika dharma ksanti). 


e. Ella aceptó la gracia del Buda con gratitud: 

Sobre esto, la escritura dice: 
y le habló diciendo: 
“Bendito: Ahora, a través del poder de tu gracia, he visto al 
Ser Iluminado de Vida Infinita y a estos dos grandes 
bodhisattvas.” 
Esto es sobre la cortesana que acepta la gracia del Buda con 
gratitud. Para expresar las dudas que le quedaban, elaboraba 
después otra pregunta que reflejaba su estado mental. Con el 
Buda ahora presente ante ella y estando ella también atenta a 
ver al Ser lluminado de la Vida Infinita y a los bodhisattvas, 
quiso saber cómo podrían ver esto los seres sensibles después 
de que el Buda Sakyamuni hubiera partido de este mundo. 


f. Ella solicitó que otros vieran como ella había visto: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“¿Cómo podrán los seres sensibles ordinarios verlos en el 
futuro a través del poder de esta gracia después de que tú 
te hayas ido?” 
Esto es sobre la cortesana haciendo una petición para que 
otros vean lo que ella ha visto. 
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g. Explicación general de la próxima enseñanza: 
Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda le respondió a Vaidehi diciendo: 

“Quienes aspiran a observar a este Buda deben visualizar 

atentamente...” 

De forma general, estas palabras introducen las siguientes 

palabras de instrucción. 

Pregunta: La cortesana pidió el renacimiento espiritual. Sin 
embargo, el hecho de que diera las gracias a Aquél que 
Descendió a Este Mundo por este regalo, ¿no indica que 
Vaidehi no había alcanzado antes este renacimiento? 

Respuesta: La influencia de la vida espiritual del Buda descendió 
a este mundo a través del poder de la gracia, enseñando 
sobre la naturaleza trascendental del propósito de vida al 
adaptarse a las diferentes capacidades de los seres sensibles. 
Ella tampoco pidió una enseñanza sobre cómo propagar ella 
misma este propósito, pero ¿qué palabras indicaron 
especificamente que no estaba preparada para propagarlo? 
Aunque ella no dijo con sus palabras que quería hacerlo, a 
través de su conexión sincera con esto ciertamente propagó 
el propósito del Buda. 


h. Enseñar la técnica de la meditación: 
Sobre esto, la escritura dice: 

”... Una flor de loto que surge del suelo y está compuesta 

por los siete tesoros.” 

Esta es una enseñanza sobre la técnica de la meditación hábil. 

Pregunta: Los seres sensibles que persiguen las especulaciones 
de su imaginación (vikalpa) están siempre trabajando en la 
ceguera de la ignorancia. Con sus ojos en todas partes 
mirando hacia la oscuridad mientras deambulan por la noche, 
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¿cómo podrán ver este objeto puro (de meditación) que está 
tan lejos en la distancia? 

Respuesta: Es imposible para los seres sensibles hacerlo cuando 
se afanan en la confusión de obstáculos que agitan sus 
mentes. Sólo mirando hacia arriba y confiando en el poder de 
la gracia del Buda podrán percibir verdaderamente todo lo 
que están mirando. ¿Cómo pueden hacer que este objeto 
permanezca en sus mentes para poder verlo verdaderamente? 
Para aspirar a realizarlo, los practicantes deben colocar 
primero una imagen de un Buda ante sí, confesar y exponer 
sus faltas morales y arrepentirse con una mente sincera. 
Mostrando gran vergúenza y remordimiento, deben llorar 
con la mayor pena. Habiéndose arrepentido, deben además 
pedir ayuda al Buda Sákyamuni y a los Budas de las diez 
direcciones que son tan numerosos como los granos de 
arena a lo largo del río Ganges y recordar el voto original del 
Ser lluminado de la Vida Infinita (Amitayur Buddha) diciendo: 

“Como discípulo tuyo he estado ciego. Mis faltas morales 
han sido gravísimas y los obstáculos que me separan de ti 
son muy profundos. Ruego por la misericordia y 
compasión del Buda; por favor acéptame, protégeme y 
tenme presente. Muéstrame el camino para despertar a 
este objeto de meditación y alcanzar su realización. Si 
ahora, repentinamente, perdiera mi vida o mi sustento, 
miraré hacia arriba y tomaré refugio en el Ser Iluminado de 
la Vida Infinita. Si veré o no esta meditación todo depende 
del poder de la gracia de Buda.” 
Habiendo dicho estas palabras y confesado nuevamente con 
sinceridad de mente, deben encontrar un lugar tranquilo y 
mirar hacia el oeste, sentándose erguidos con las piernas 
bloqueadas en la posición de loto como antes. Con sus 
mentes permaneciendo en el objeto de meditación, deben 
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dirigir lentamente sus pensamientos hacia la visualización de 
los diferentes colores de este suelo enjoyado. Si al principio 
no se logra esta visualización, es porque aún hay 
pensamientos desordenados desordenados en sus mentes 
imaginando muchos objetos diferentes, lo que les dificulta 
alcanzar la resolución necesaria de la meditación. Primero 
deben intentar observar apenas una pulgada cuadrada o un 
pie cuadrado de ese suelo. Tal vez necesiten hacerlo durante 
un día, dos días, tres días, una semana, un mes, un año o 
incluso dos o tres años. Ya sea de día o de noche, ya sea que 
estén caminando, de pie, sentados o acostados, sus 
pensamientos, palabras y acciones siempre deben estar 
dotados de esta resolución mental de la meditación 
(samadhi). Esta resolución de la meditación sólo es fácil de 
alcanzar cuando han renunciado a todo lo demás, como 
aquellos que son sordos, ciegos y mudos o aquellos que han 
perdido el interés en las cosas de este mundo. Si esto no es 
así, sus pensamientos, palabras y acciones continuarán 
siguiendo y persiguiendo las condiciones que tienen ante sí y 
la resolución de la visualización se perderá en las ondas de la 
emoción. En este caso, el ojo del propósito no se abrirá 
incluso si vivieran otros mil años. Cuando comiencen a 
realizar esta resolución de la meditación, algunos verán 
primero los signos de su iluminación, mientras que otros 
verán primero las diversas distinciones del suelo enjoyado 
que son inconcebibles. Hay dos clases de visualización: 

1. En la deliberación sobre la visualización (cintana), hay 
conciencia tanto del conocedor subjetivo como del 
objeto conocido. En este caso, aunque se ve el objeto 
puro, aún no hay una clara distinción del mismo. 

2. En la verdadera penetración de ella (samápatti) a 
través de la resolución de la meditación (samádhi), hay 
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trascendencia de esta dualidad entre los aspectos 
internos y externos de la conciencia. Esta visión pura del 
objeto más allá de cualquier imagen mental (nirnimitta) 
no puede compararse con la mera deliberación sobre la 
visualización. 


i. Los diversos adornos de la flor enjoyada: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Cada pétalo de esta flor produce cientos de preciosos 

colores que recorren sus ochenta y cuatro mil venas. Es 

como un cuadro celestial, en el que los ochenta y cuatro mil 

rayos de luz que salen de cada una de sus venas...” 

Esto es sobre las flores enjoyadas dotadas de diversos adornos, 

en tres partes: 

1. Cada pétalo está dotado de una multitud de preciosos 
colores (de luz). 

2. Cada pétalo está dotado de una multitud de preciosas venas 
(de vida). 

3. Cada vena está dotada de una multitud de colores radiantes 
(con la vida y la luz combinadas). 

Esto hace que la mente del practicante permanezca en cada 

una de las visualizaciones y que el ojo de la mente pueda verlas 

completamente. Después de ver los pétalos de la flor: 

* A continuación se visualiza la multitud de joyas entre los 
pétalos. 

* A continuación se visualiza el resplandor que surge de las 
joyas, con los rayos de luz convirtiéndose en doseles 
enjoyados. 

* A continuación se visualiza el pericarpio de la flor que sirve de 
pedestal a este asiento de loto. Sobre él, hay huestes de 
joyas, redes de gemas, etc. 
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* A continuación se visualizan los cuatro pilares que se elevan 
sobre este pedestal con estandartes enjoyados. 

* A continuación se visualizan las gemas enjoyadas y su 
radiante esplendor de muchos colores que llena el cielo por 
encima de los estandartes, manifestando cada uno de ellos 
signos diferentes. 

Así, uno hace una secuencia de visualizaciones. Con la mente 

permaneciendo en cada una, nunca se olvidan. No mucho 

después de esto, uno alcanzará una resolución perfecta de la 

meditación. Habiéndolo alcanzado, uno  penetrará y 

comprenderá el significado de todos estos adornos. 


j. Distinguir el significado de los signos en esta 
visualización: 

Sobre esto, la escritura dice: 
*...se ven y distinguen claramente.” 
Esto se refiere a distinguir el significado de estos signos de la 
meditación. 


k. Los diversos adornos de los pétalos: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“La longitud y el ancho de cada pétalo es de al menos 
doscientos cincuenta yojanas, y la flor tiene ochenta y 
cuatro mil pétalos de este tamaño o más. Entre cada uno de 
los pétalos hay cien millones de gemas reales que conceden 
deseos y que sirven como ornamentos reflectantes. Cada 
una de estas gemas que conceden deseos emite miles de 
rayos de luz, y estos rayos sirven como doseles compuestos 
por los siete tesoros, cubriendo todo el suelo.” 
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Esto es sobre los diversos pétalos que tienen diferentes tipos 

de adornos. Está dividido en seis partes: 

1. El tamaño de los pétalos (250 yojanas de largo y ancho) 

2. La cantidad de pétalos (84.000) 

3. La cantidad de gemas que conceden deseos reflejadas entre 
los pétalos 

4. Las gemas que cumplen deseos emiten miles de rayos de luz 

5. La luz de cada una de estas diferentes gemas se transforma 
en doseles enjoyados 

6. Los doseles iluminan el cielo y cubren el suelo enjoyado 


l. Los signos de adorno en el pericarpio que sirve de 
pedestal: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“El pericarpio de esta flor sirve de pedestal compuesto por 
las gemas más auspiciosas del Señor Todopoderoso para 
cumplir deseos. Está gloriosamente decorada con ochenta 
mil diamantes, rubíes, gemas del Creador que cumplen 
deseos y redes compuestas por de hermosas perlas.” 
Estos son los adornos en el pericarpio (padma karnika) que 
sirve como un pedestal enjoyado (ratnamaya kútagara) para el 
asiento de loto. 


m. Los signos de adorno en las astas que sirven de pedestal: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Hay cuatro pilares que surgen espontáneamente sobre 

este pedestal con estandartes enjoyados, cada uno de ellos 

tan alto como cien millones de Montes Sumerus. Por 

encima de estos estandartes hay doseles adornados con 

joyas como los que se encuentran en el palacio celestial de 
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Yama, el señor del juicio, el arrepentimiento y la expiación, 
y cada uno de ellos tiene también quinientos millones de 
gemas sublimemente preciosas que los decoran 
gloriosamente.” 

Esto es sobre los adornos encima de los pilares con estandartes 

enjoyados, en cuatro partes: 

1. Sobre el pedestal hay cuatro pilares (proyecciones de la vida 
espiritual del Buda) con estandartes enjoyados (cumplimiento 
del propósito) 

2. El tamaño de los estandartes 

3. Encima de los estandartes hay doseles enjoyados (que 
proporcionan las penumbras de la identidad) con forma de 
palacios divinos (de meditación) 

4. Encima de los estandartes hay una multitud de gemas 

preciosas con un resplandor centelleante que se refleja en ellas 

y las decora 


n. Los signos de resplandor de las gemas y sus virtudes y 
funciones inconcebibles: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Cada una de estas joyas emite ochenta y cuatro mil rayos 
de luz y cada rayo de luz crea a su vez ochenta y cuatro mil 
tonalidades diferentes de color dorado. Cada uno de estos 
colores dorados impregna la tierra, transformándose aquí y 
allá en diferentes signos auspiciosos, como pedestales de 
diamantes, redes de gemas y nubes compuestas de varios 
tipos diferentes de flores. En todas partes, en las diez 
direcciones, este suelo se transforma a voluntad mediante 
la realización del trabajo del Buda.” 
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Esto es sobre el resplandor de las gemas preciosas y los signos 

de sus inconcebibles virtudes y funciones. Consta de cinco 

partes: 

1. Cada gema tiene muchos (84.000) rayos de luz 

2. Cada rayo de luz produce un color diferente 

3. Cada color y rayo de luz impregna por doquier la tierra 
enjoyada. 

4. Cada rayo de luz que llega a este lugar crea un tipo diferente 
de adorno. 

5. Algunos crean pedestales dorados, otros redes de gemas, 
otros nubes de flores y otros música preciosa que llena por 
doquier las diez direcciones. 


o. La conclusión general sobre el nombre de la visualización: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Esta séptima meditación se llama “visualizar el asiento del 

loto.” 

Ésta es una conclusión general sobre el nombre de la 

meditación. 


p. La razón de la visualización del asiento de loto: 

Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda entonces se dirigió a Ananda: 
“Esta visualización del asiento de loto se realiza a través del 
poder de la gracia que proviene de los votos originales 
hechos por el Monje “Tesoro del Propósito" (Dharmakara).” 
Esto es sobre la razón de alcanzar una visualización del asiento 
de loto.”* 


32 Aquí sólo se dirige a Ananda. 
92 


q. Revelación adicional de la ceremonia de esta meditación: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Quien aspire a evocar a este Buda debe primero visualizar 
este hermoso asiento de loto y meditar en cada pétalo, 
gema, rayo de luz, pedestal, pilar y estandarte, 
distinguiendo todos y cada uno de ellos, tal como uno ve la 
imagen del propio rostro en un espejo.” 

Esto revela aún más la majestuosidad de la meditación. Como 
antes, la mente permanece en una secuencia de visualizaciones 
que no se mezclan ni se desordenan. 


r. La conclusión sobre los signos de la realización de esta 

visualización: 

Sobre esto, la escritura dice: 

“Al realizar esta visualización, ¡uno eliminará las 

consecuencias acumuladas de los actos inmorales que se 

han cometido a lo largo de la corriente de la vida y la 
muerte durante quinientos millones de vidas y con toda 
seguridad habrá renacimiento en el Mundo de la Dicha 

Pura.” 

Esta es la conclusión sobre la realización de esta meditación. 

Hay dos partes en esto: 

1. Existe el beneficio de eliminar las consecuencias kármicas 
que han surgido de la comisión de actos inmorales. 

2. Existe el beneficio de alcanzar el renacimiento espiritual en la 
Tierra de la Dicha Pura, (el primer nivel de enraizamiento en la 
alegría acerca de la naturaleza trascendental del propósito 
mayor de vida, también llamado "una observación duradera 
de la naturaleza del propósito de vida que ni surge ni perece y 
que trasciende la propia vida' (anutpattika dharma ksánti). 
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s. Distinción entre la meditación adecuada y la inadecuada 

de la misma: 

Sobre esto, la escritura dice: 

“Se dice que observar el asiento de loto de esta manera es 

una meditación adecuada. Observarlo de cualquier otra 

manera se dice que es una meditación incorrecta.” 

Esto es sobre distinguir entre su adecuada e inadecuada 

meditación. Y así: 

* La flor de loto depende del suelo enjoyado. 

* Entre sus pétalos hay raros tesoros. 

* El brillo de los cuatro estandartes (realizaciones de los cuatro 
tipos trascendentales de conocimiento — catvári j¡ñanani) 
sobre el pedestal emite un resplandor que revela el trabajo 
del Buda. 


Aunque hay diecinueve partes diferentes descritas 
anteriormente, colectivamente explican la visualización del 
asiento de loto. 
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8. Las palabras de la escritura sobre la visualización de una 
imagen del Buda: 


Luego, el Buda se dirigió nuevamente a Ananda y a Vaidehl!: 
“Después de ver este asiento de loto, uno visualiza una 
imagen del Buda. ¿Por qué es así? La gracia de las vidas 
espirituales de los seres iluminados que han descendido a 
este mundo entra en los corazones y las mentes de los seres 
sensibles a través de la esfera trascendental del propósito 
de vida. Por eso, cuando visualicen una imagen del Buda, 
aparecerán los treinta y dos signos auspiciosos y los 
ochenta excelentes refinamientos que se encuentran en la 
grandeza de la humanidad. Con la mente asumiendo la 
forma de la iluminación, hay un despertar a la mente de la 
iluminación, y así el océano de omnisciencia del Buda surge 
a través de estas visualizaciones de la mente. En 
consecuencia, uno debe enfocar su mente de todo corazón 
y visualizar cuidadosamente: 

"El Ser Iluminado”, 

"El que Descendió a Este Mundo", 

"El que Es Verdaderamente Digno” y 

“El que Es Verdaderamente Omnisciente”. 
Se comienza reflexionando sobre una imagen del Buda. Ya 
sea que tengamos los ojos abiertos o cerrados, cada 
preciosa imagen del Buda entronizado sobre un asiento de 
loto tiene el color de las arenas doradas del río Jambuú. 
Habiendo adquirido ya esta imagen del Buda sentado, el 
ojo de la mente se abre y uno ve clara y distintamente la 
Tierra de la Dicha Pura, su suelo adornado con los siete 
tesoros, sus hileras de árboles cubiertos con mortajas de 
seda y su cielo lleno de una multitud de redes de seda 
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enjoyadas. Al visualizar estas cosas, se vuelven tan claras 
como si estuvieran en la palma de la mano. Habiéndolas 
visto, uno debe visualizar además una gran flor de loto 
elevándose a la izquierda del Buda. Es igual que la descrita 
antes, nada diferente. Entonces uno ve otra gran flor de 
loto igual que surge a la derecha del Buda. A continuación, 
se visualiza una imagen del Bodhisattva "Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo" en el asiento de loto a la 
izquierda de Buda, emitiendo un resplandor dorado que es 
el mismo que el descrito anteriormente. A continuación, se 
visualiza la imagen del Bodhisattva "Dotando a los Seres 
Sensibles de Gran Fuerza Espiritual” en el asiento de loto a 
la derecha del Buda. Habiendo hecho estas visualizaciones, 
todas las imágenes del Buda y de los los bodhisattvas de 
todas partes emiten un hermoso resplandor. Esta luz es de 
un color dorado que brilla sobre los árboles enjoyados. 
Debajo de cada árbol hay otras tres flores de loto, y sobre 
cada una de ellas hay imágenes similares del Buda y los dos 
bodhisattvas, con su luz inundando por todas partes la 
tierra. Una vez realizadas estas visualizaciones el 
practicante oirá el fluir de las aguas frescas y verá el 
resplandor de la luz brillando en los árboles enjoyados, con 
ánades reales, gansos y parejas de patos posados, todos 
proclamando la sublime y verdadera naturaleza del 
propósito de vida. Tanto al entrar como al salir de esta 
meditación, uno siempre escuchará estas enseñanzas al 
respecto. Habiéndolas escuchado, al salir de la meditación, 
el practicante las recordará para siempre y las mantendrá 
presentes, no olvidándolas nunca. También combinarán 
esta meditación con la recitación de la escritura y la 
deliberación sobre su significado. 
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* Si la meditación es inconsistente con la escritura, se dice 
que es una visualización falsa. 
* Si es consistente, se dice que es una visión aproximada de 
la Tierra de la Dicha Pura. 
Esta octava meditación se llama “visualizar una imagen 
reflejada del Buda”. Quienes hacen esta meditación 
eliminan las consecuencias resultantes de los actos 
inmorales que han cometido a lo largo de la corriente de la 
vida y la muerte durante incontables millones de vidas. 
Porque esta manifestación aparente revela la gracia que 
desciende de la vida espiritual del Buda, se la denomina “la 
resolución de la meditación que se alcanza recordando al 
ser iluminado”. Observarlo de esta manera se dice que es 
una meditación adecuada sobre él. Observarlo de cualquier 
otra manera se dice que es una meditación incorrecta”. 


8. Comentario de Shan-tao sobre la visualización de una imagen 
del Buda (buddha bimba):?* 

En la visualización de la imagen reflejada del Buda, nuevamente 
hay primero una introducción del tema, luego una distinción de 
sus signos y finalmente una conclusión. Hay trece partes:”* 


33 El propósito de esta octava visualización es revelar una manifestación aparente de la vida 
espiritual del Buda que tiene una influencia transformadora (nirmána káya), un reflejo de la 
gracia que desciende de la vida espiritual del Buda (sambhoga káya). Esta es una manifestación 
“aparente” o “creada por la mente” de la vida espiritual (mano maya káya) que surge a través de la 
resolución de la meditación. Implica distinguir y contemplar un objeto de adoración como una 
imagen mental (nimitta). En realidad, solo consiste en la naturaleza virtual de la conciencia 
(vijñapti matratá), ya que refleja las propias necesidades y deseos, así como las especulaciones de 
la propia imaginación (vikalpa). 
34 a. En la conclusión de la visualización del asiento de loto se encuentra ésta de la imagen del 
Buddha. 
b. La gran misericordia (mahá maitri) de los Buddhas que responde a los corazones y las mentes de 
los seres sensibles 
Cc. Alentar a los seres sensibles revelándoles los beneficios que se obtendrán mediante esta 
visualización. 
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a. En la conclusión de la visualización del asiento de loto se 
encuentra ésta de la imagen del Buda: 

Sobre esto, la escritura dice: 
Luego, el Buda se dirigió nuevamente a Ananda y a Vaidehi: 
“Después de ver este asiento de loto, uno visualiza una 
imagen del Buda. ¿Por qué es así?” 
La conclusión de la visualización previa del asiento de loto 
conduce naturalmente a ésta sobre una imagen reflejada del 
Buda. 


¿Por qué es así?: Esto es sobre por qué ahora era necesario 
visualizar una imagen del Buda. 


b. La gran misericordia de los Budas que responde a los 
corazones y las mentes de los seres sensibles: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“La gracia de las vidas espirituales de los seres iluminados 
que han descendido a este mundo entra en los corazones y 
las mentes de los seres sensibles a través de la esfera 
trascendental del propósito de vida.” 


d. Los beneficios obtenidos al enfocar la mente y permanecer en la visualización previa del asiento 
de loto. 

e. Inicio de esta visualización 

f. Distinción de sus signos 

g. La conclusión sobre la visualización de esta imagen reflejada del Buda 

h. Visualización de la triple imagen del Buda 

i. Visualización de la división y multiplicación de esta triple imagen del Buda 

j. Debido a esta visualización, uno verá todos los adornos que se encuentran en la Tierra de la 
Dicha Pura 

k. Distinguir entre la meditación adecuada y la inadecuada 

l. La conclusión general 

m. Los beneficios revelados y ocultos de poder cultivar atentamente esta meditación 
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Esto es sobre la gran misericordia (mahá maitri) de los Buddhas 
que responde a tu mente revelándose en ella. Puesto que 
ofrecen tan excelentes beneficios, te animo a visualizarlos. 
Pregunta: La petición anterior de Vaideht sólo indicaba su 
deseo de ver al Ser lluminado de la Vida Infinita (Amitáyur 

Buddha). No habiendo visto aún a este Buda, Aquel que 

Descendió a Este Mundo (Sákyamuni) planteó ahora ver a 

todos los Budas en general. ¿Por qué es esto? 

Respuesta: El Buda deseaba revelar que la naturaleza de la triple 
vida espiritual (tri kaya) es realizada de manera similar por 
todos los seres iluminados que descienden a este mundo 
(tathagatas). Los frutos obtenidos a través de su compasión 
(karuna) y el conocimiento trascendental del propósito (¡Ahana) 
son los mismos, perfectamente ¡iguales entre sí y sin ninguna 
diferencia. Al sentarse con una postura erguida y reflexionar 
sobre la manifestación de un Buda que no está físicamente 
allí, uno decide conectarse con este Buda en un lugar y 
tiempo de nuestro mundo condicional (aquí y ahora) y así 
aproximarse a la esfera trascendental del propósito (dharma 
dhátu) que es atemporal. Hay tres maneras de entender la 
naturaleza de la vida espiritual del Buda que se encuentra en 
esta esfera de propósito atemporal: 

1. Su mente está en todas partes. 

2. Su cuerpo está en todas partes. 

3. No hay obstáculos ni barreras (entre cuerpo y mente). 
Cuando la mente está en concordancia con el cuerpo y el 
cuerpo está en concordancia con la mente, hay una realización 
de esta vida espiritual del Buda que se encuentra en la esfera 
atemporal del propósito de vida. 
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La esfera trascendental del propósito de la vida (dharma dhátu), 
también llamada el reino espiritual, se refiere aquí a las vidas de 
los seres sensibles como objeto de la transformación espiritual. 


Las vidas espirituales (dharma kdya), también llamadas "vidas 
con propósito", se refieren a aquellas capaces de transformar a 
estos seres sensibles. Es una referencia a las vidas espirituales 
de los Buda. 


Entrando en los corazones y mentes de los seres sensibles: 
Debido a que los seres sensibles inspiran pensamientos y 


deseos de ver a los Budas, los Budas los reconocen. A través de 
los poderes de interpretación ilimitados de los Budas, ellos 
pueden entrar en sus corazones y mentes y serles revelados. El 
significado de esto sólo lo comprenden aquellos que son 
capaces de ver al Buda en sus pensamientos, recuerdos, sueños 
o meditaciones. 


c. Alentar a los seres sensibles revelándoles los beneficios 
que se obtendrán mediante esta visualización: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Por eso, cuando visualicen una imagen del Buda, 
aparecerán los treinta y dos signos auspiciosos y los 
ochenta excelentes refinamientos que se encuentran en la 
grandeza de la humanidad. Con la mente asumiendo la 
forma de la iluminación, hay un despertar a la mente de la 
iluminación, y así el océano de omnisciencia del Buda surge 
a través de estas visualizaciones de la mente.” 

Esta es la conclusión sobre alentarlos revelándoles los 
beneficios que se pueden obtener a través de esta visualización. 
Es una referencia a la creación de una comprensión de la 
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naturaleza real del ser iluminado a través de la realización de 
una visualización. 


Los treinta y dos signos auspiciosos (dvátrimsan mahá purusa 


laksanani) que se encuentran en la grandeza de la humanidad 
(maha purusa): Desde la coronilla hasta la planta de los pies, se 


visualiza al Buda sin interrupción alguna, realizando cada una 
de estas visualizaciones sin un momento de descanso. Primero, 
se visualiza la coronilla de la cabeza, luego el remolino de 
cabello blanco entre las cejas y, por último, el signo de la rueda 
de mil radios en las plantas de los pies. Al hacer estas 
visualizaciones, la imagen del Buda se dota de todos estos 
signos auspiciosos y excelentes refinamientos y se revelan 
claramente en toda su asombrosa majestad. Debido a que la 
mente se conecta con cada uno de estos signos, cada uno de 
ellos se revela. Si la mente no se conectara con ellos, sería 
imposible verlos. Sólo al visualizarlos con la mente, 
responderán y se volverán visibles. Por eso, la escritura dice: “Tu 
mente asume las formas de los treinta y dos signos 
auspiciosos...” 


Los ochenta refinamientos excelentes (asity anuvyañjanan!): 
Habiendo revelado ya los treinta y dos signos auspiciosos del 
Buda, la multitud de refinamientos excelentes le sigue en 
consecuencia. Esta es la enseñanza acerca de la visualización 
completa y la meditación en un ser ¡iluminado que ha 
descendido a este mundo (tathagata). 


Con la mente asumiendo la forma de la iluminación: Sólo a 
través de la dependencia de la propia mente de fe se logra una 
conexión con el Buda y la creación de estos treinta y dos signos 
auspiciosos y ochenta refinamientos excelentes. 
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Hay un despertar a la mente de la iluminación: La mente capaz 
de visualizar al Buda depende de estas visualizaciones físicas 


para revelarlo. Esta es la ¡iluminación que se contempla en la 
mente, ya que no existe ningún Buda aparte de éste que se 
encuentra en la mente. 


El_ océano de ommnisciencia del Buda: Esto se refiere al 
conocimiento perfectamente pleno, libre de obstáculos y sin 
vacilaciones (anávarana jñana) que alcanzan los Budas. Ya sea 
premeditado o no, siempre es capaz de comprender los 
corazones y las mentes de todos los seres sensibles en todas 
partes en la esfera trascendental del propósito de vida (dharma 
dhátu). Sólo tienes que ser capaz de hacer esta visualización y 
desde la imaginación de tu mente se revelará, tal como si el 
Buda todavía estuviera en este mundo. Hay quienes interpretan 
esto como una referencia a una meditación sobre la vida 
espiritual (dharma kaya) que es sólo la naturaleza virtual de la 
conciencia (vijñapti mátratd) una meditación sobre su 
naturaleza existencial (svabhava) O la naturaleza embrionaria 
pura de la iluminación (buddhatá o tathágata garbha). Estas 
ideas especulativas al respecto son complejas y, en última 
instancia, no guardan ninguna similitud con su significado real. 


Hemos hablado de la visualización de una imagen del Buda 
como una construcción mental en forma de los treinta y dos 
signos auspiciosos. ¿Cómo puede la vida espiritual del Buda 
(dharma kaya) en la esfera trascendental del propósito (dharma 
dhátu) tener tales signos que puedan conectarse con ellos o ser 
contemplados fisicamente? En realidad, la vida espiritual está 
más allá de la forma y de todo lo que se puede ver ante 
nuestros ojos, y además no hay forma de dividirla en partes. 
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Por esta razón, se utiliza el espacio vacío para ilustrar su 
naturaleza esencial. Y entonces este método de visualización 
sólo indica un lugar donde encontrarlo y establece imágenes 
mentales (nimitta) para que la mente lo contemple y se 
enfoque en él como un objeto. En términos generales no aclara 
aquello que está más allá de dichas imágenes mentales 
(nirnimitta) o más allá de cualquier objeto de atención plena. 
Aquel que Descendió a Este Mundo previó que en una era 
distante habría personas ordinarias cuyas mentes estarían 
corrompidas por la inmoralidad y serían incapaces de 
concentrar sus mentes en ninguna imagen de un ser iluminado, 
mucho menos captar la realidad última más allá de tal imagen. 
Serían como personas sin ninguna habilidad mágica que 
intentaran construir palacios en el cielo y vivir en ellos. 


d. Los beneficios de enfocar la mente y permanecer en esta 
visualización: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“En consecuencia, uno debe enfocar su mente de todo 
corazón y visualizar cuidadosamente: 
"El Ser Iluminado" (Buddha), 
"El que Descendió a Este Mundo” (Tathagata), 
"El que Es Verdaderamente Digno” (Arhat) y 
"El que Es Verdaderamente Omnisciente”"  (Samyak 
Sambuddha) .” 
Esto es, como lo anterior, sobre los beneficios alcanzados al 
enfocar la mente y permanecer en esta visualización. Dar 
vueltas a estas imágenes mentales en la mente proporciona 
estímulo e instruye en esta meditación sobre el Buda. 


e. Inicio de esta visualización: 
Sobre esto, la escritura dice: 
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“Se comienza reflexionando sobre una imagen del Buda.” 
La conclusión de la última meditación (sobre el asiento de loto) 
conduce naturalmente a esta meditación (sobre la imagen del 
Buda). 


Primero se debe reflexionar sobre una imagen: Esto se refiere al 
objeto de meditación que se observa aquí. 


f. Distinción de sus signos: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Ya sea que tengamos los ojos abiertos o cerrados, cada 

preciosa imagen del Buda entronizado sobre un asiento de 

loto tiene el color de las arenas doradas del río Jambuú. 

Habiendo adquirido ya esta imagen del Buda sentado, el 

ojo de la mente se abre y uno ve clara y distintamente la 

Tierra de la Dicha Pura, su suelo adornado con los siete 

tesoros, sus hileras de árboles cubiertos con mortajas de 

seda y su cielo lleno de una multitud de redes de seda 
enjoyadas. Al visualizar estas cosas, se vuelven tan claras 
como si estuvieran en la palma de la mano.” 

Esto es sobre la distinción de los signos del logro de esta 

visualización. Hay cuatro partes: 

1. Tanto si uno está sentado, de pie, caminando o recostado, y 
si los ojos están abiertos O cerrados, uno ve una imagen 
dorada del Buda como si estuviera ante sus propios ojos, de 
modo que puede visualizarla siempre. 

2. Para observar esta imagen, primero debe haber un lugar 
donde esté sentado. Por lo tanto, primero se visualiza el 
asiento de loto y luego una imagen del Buda entronizado en 
él. 

3. Después de visualizar y discernir esta imagen sentada, el ojo 
de la mente se abre. 
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4. Cuando se abre el ojo de la mente, se ve una imagen dorada 
del Buda, la Tierra de la Dicha Pura con sus numerosos 
adornos y el cielo sobre el suelo. En todas partes esta visión 
es clara y sin obstáculos. 

Nuevamente, el método para permanecer en meditación sobre 
la imagen es el mismo que el enseñado anteriormente. 
Comenzando por la coronilla. se visualiza cada signo, 
incluyendo el remolino de cabello entre las cejas, los ojos, la 
nariz, la boca, las orejas, la garganta, la nuca, los hombros, los 
brazos, las manos y los diez dedos. A continuación, la atención 
de la mente se dirige hacia la visualización del pecho, el 
abdomen, el ombligo, los genitales, los muslos, las rodillas, las 
espinillas, los pies, los diez dedos de los pies y el signo de la 
rueda de mil radios en las plantas de los pies. En cada una de 
estas visualizaciones, observar los signos de arriba hacia abajo 
se llama meditación en el orden adecuado, mientras que 
observar los signos de abajo hacia arriba se llama meditación 
en el orden inverso. Si uno puede permanecer en esta 
meditación tanto en el orden adecuado como en el inverso de 
esta manera, en poco tiempo estará seguro de tener éxito en 
dominarla. Por ello, es necesario meditar en el cuerpo del Buda, 
en el asiento de loto y en el suelo enjoyado, y penetrar en 
todos ellos en ambos órdenes secuenciales. De hecho, de las 
primeras trece meditaciones sobre las virtudes de la resolución 
meditativa, estas tres (las del suelo adornado con joyas, el 
asiento de loto y la imagen dorada del cuerpo del Buda) son las 
más importantes de dominar. Si uno desea instruir a la gente 
en estas meditaciones, esta visualización de la imagen del Buda 
es la mejor para empezar. Al visualizarla con éxito, el resto se 
comprenderá espontáneamente. 
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g. La conclusión sobre la visualización de esta imagen 
reflejada del Buda: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Habiéndolas visto, ...” 
Ésta es la conclusión que se obtiene al realizar la visualización 
anterior de una imagen reflejada de la vida espiritual del Buda. 
A continuación se visualiza a las dos bodhisattvas. 


h. Visualización de la triple imagen del Buddha: 
Sobre esto, la escritura dice: 

. Uno debe visualizar además una gran flor de loto 
elevándose a la izquierda del Buda. Es igual que la descrita 
antes, nada diferente. Entonces uno ve otra gran flor de 
loto igual que surge a la derecha del Buda. A continuación, 
se visualiza una imagen del Bodhisattva "Contemplando 
Los Lamentos De Este Mundo" (Avalokitesvara) en el asiento 
de loto a la izquierda de Buda, emitiendo un resplandor 
dorado que es el mismo que el descrito anteriormente. A 
continuación, se visualiza la imagen del Bodhisattva 
"Dotando A Los Seres Sensibles De Gran Fuerza Espiritual" 
(Maha Stháma Prapta) en el asiento de loto a la derecha del 
Buda.” 

Esto es visualizar una imagen triple de la vida espiritual del 
Buda que posteriormente conduce a meditaciones sobre la 
división y multiplicación de esta vida espiritual (kaya vibhakti). 
Aquellos que desean meditar en estos dos bodhisattvas utilizan 
el mismo método que se utiliza para observar al Buda. 
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í. Visualización de la división y multiplicación de esta triple 
imagen del Buda: 
Sobre esto, la escritura dice: 
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“Habiendo hecho estas visualizaciones, todas las imágenes 
del Buda y de los los bodhisattvas de todas partes emiten 
un hermoso resplandor. Esta luz es de un color dorado que 
brilla sobre los árboles enjoyados. Debajo de cada árbol hay 
otras tres flores de loto, y sobre cada una de ellas hay 
imágenes similares del Buda y los dos bodhisattvas, con su 
luz inundando por todas partes la tierra.” 

Ésta es la conclusión a la que llegamos al visualizar la división y 
multiplicación de la vida espiritual descrita anteriormente, lo 
que produce imágenes subsiguientes que enseñan sobre la 
naturaleza trascendental del propósito de vida. Ya sea que los 
practicantes estén caminando, de pie, sentados o acostados, 
siempre están conectados con esta tierra y todos sus árboles 
enjoyados, edificios, flores y estanques, etc. Ya sea que adoren 
a través del recuerdo consciente o visualicen a través de la 
meditación, siempre llegan a esta misma comprensión. 


j. Debido a esta visualización, uno verá todos los adornos 
que se encuentran en la Tierra de la Dicha Pura: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Una vez realizadas estas visualizaciones el practicante oirá 
el fluir de las aguas frescas y verá el resplandor de la luz 
brillando en los árboles enjoyados, con ánades reales, 
gansos y parejas de patos posados, todos proclamando la 
sublime y verdadera naturaleza del propósito de vida. 
Tanto al entrar como al salir de esta meditación, uno 
siempre escuchará estas enseñanzas al respecto. 
Habiéndolas escuchado, al salir de la meditación, el 
practicante las recordará para siempre y las mantendrá 
presentes, no olvidándolas nunca. ” 

Esto es sobre la resolución de la meditación que hace que uno 
vea todos los adornos en la Tierra de la Dicha Pura. Al revelarlos, 
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todos estos adornos son también capaces de enseñar acerca de 
la naturaleza sublime del propósito de vida. Habiendo visto y 
oído todo esto, los practicantes (yoguis) deben tenerlo siempre 
presente y no olvidarlo nunca. Esto se llama “mantener la 
resolución mental de la meditación”. 


k. Distinguir entre la meditación adecuada y la inadecuada: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“También combinarán esta meditación con la recitación de 

la escritura y la deliberación sobre su significado. 

* Si la meditación es inconsistente con la escritura, se dice 
que es una visualización falsa. 

* Si es consistente, se dice que es una visión aproximada de 
la Tierra de la Dicha Pura.” 

Esto es sobre la distinción entre la meditación adecuada y la 

inadecuada. 


l. La conclusión general: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Esta octava meditación se llama “visualizar una imagen 


reflejada del Buda”. 
Esta es la conclusión general. 


m. Los beneficios revelados y ocultos de poder cultivar 
atentamente esta meditación 

Sobre esto, la escritura dice: 

Esta octava meditación se llama “visualizar una imagen 
reflejada del Buda”. Quienes hacen esta meditación 
eliminan las consecuencias resultantes de los actos 
inmorales que han cometido a lo largo de la corriente de la 
vida y la muerte durante incontables millones de vidas. 
Porque esta manifestación aparente (nirmáana kaya) revela la 
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gracia que desciende de la vida espiritual del Buda, se la 
denomina “la resolución de la meditación que se alcanza 
recordando al ser iluminado” (buddha anusmrti samadhi). 
Observarlo de esta manera se dice que es una meditación 
adecuada sobre él. Observarlo de cualquier otra manera se 
dice que es una meditación incorrecta". 

Esto es sobre ser consciente tanto de los beneficios revelados 
como de los ocultos que provienen de cultivar esta meditación. 
Para aquellos en el rebaño de seres sensibles con pesados 
obstáculos kármicos, la meditación sobre la naturaleza 
trascendental de la vida espiritual del Buda es muy difícil. A 
través de la gran compasión del noble, uno también es capaz 
de alcanzar estos beneficios enfocando la mente en la imagen 
del Buda. 


Aunque hay trece partes diferentes descritas anteriormente, 
colectivamente explican una visualización de la imagen 
reflejada del Buda. 
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9. Las palabras de la escritura sobre la visualización del Ser 
Iluminado de la Vida Infinita (Amitáayur Buddha): 


Sobre esto, la escritura dice: 
Luego, el Buda se dirigió nuevamente a Ananda y a Vaidehi: 
“Después de haber hecho estas visualizaciones, deben 
observar además la luz y el esplendor que surgen en los 
signos de la gracia de la vida espiritual del Ser Iluminado de 
la Vida Infinita (Amitayur Buddha). Ananda, debes saber que: 

* El cuerpo del Buda de la Vida Infinita es de color 
dorado, como los cientos de miles de millones de 
partículas de oro del río Jambú que fluye a través del 
Cielo de Yama, señor del juicio, el arrepentimiento y 
la expiación. 

* El Buda tiene una altura de tantos yojanas como 
granos de arena hay a lo largo de sesenta billones de 
ríos Ganges. 

* En el centro de la frente del Buda hay un remolino de 
cabello blanco que se riza hacia la derecha y que 
tiene el tamaño de cinco montes Sumerus. 

* Los ojos del Buda son claros y del tamaño de las 
aguas de los cuatro grandes océanos, y se distinguen 
claramente el iris azul y el blanco de los ojos. 

* Los poros de la piel del Buda emiten un resplandor 
claro como el del monte Sumeru. 

* El halo de luz del Buda ilumina cien mil millones de 
mundos. Dentro de este halo hay tantas 
manifestaciones de la vida espiritual de Buddha 
como granos de arena a lo largo de cientos, miles, 
millones y billones del río Ganges. Cada una de estas 
manifestaciones de la vida espiritual del Buda 
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también cuenta con una multitud de innumerables 

bodhisattvas que la sirven. 
El Ser Iluminado de la Vida Infinita tiene ochenta y cuatro 
mil signos auspiciosos. En cada uno de ellos hay ochenta y 
cuatro mil refinamientos excelentes. En cada uno de estos 
refinamientos excelentes hay a su vez ochenta y cuatro mil 
rayos de luz. Cada uno de estos rayos de luz brilla en todas 
partes en los mundos de las diez direcciones, abrazando y 
nunca abandonando a todos los seres sensibles que 
mantienen al Buda en mente. Es imposible describir en 
detalle los signos radiantes y los refinamientos que se 
encuentran en todas estas manifestaciones del Buda. Debes 
recordar esta visualización continuamente para que tu 
mente pueda verlas todas con claridad. Quienes ven estas 
cosas también verán a todos los Budas de las diez 
direcciones. Por eso se le llama “la resolución de la 
meditación que se logra recordando y manteniendo al Buda 
en la mente”. Hacer esta observación también se llama 
“visualizar la gracia que desciende de las vidas espirituales 
de todos los Budas”. Al observar esto, uno también ve sus 
mentes. Al existir las mentes de los Budas, existe también la 
grandeza de su misericordia y compasión. Al estar dotados 
de esta misericordia y compasión incondicionales, existe la 
inclusión y aceptación de todos los seres sensibles. Al hacer 
esta observación y renunciar al apego a la propia vida en 
este mundo de sufrimiento, habrá un renacimiento 
espiritual ante los Budas en este otro mundo, la esfera 
trascendental del propósito de vida, donde hay una 
meditación duradera sobre esta naturaleza del propósito 
que ni surge ni perece y va más allá de la propia vida en 
este mundo. Por esto, aquellos con sabiduría deben enfocar 
sus mentes a través de la meditación y la deliberación en el 
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Ser Iluminado de la Vida Infinita. Aquellos que ya han 
observado a este Buda de la Vida Infinita y han penetrado 
cada uno de estos signos auspiciosos y excelentes 
refinamientos, solo necesitan observar el remolino de 
cabello blanco en el medio de la frente del Buda para 
finalmente comprenderlos todos claramente. Al ver este 
signo, verán espontáneamente todos estos ochenta y 
cuatro mil signos y refinamientos. Y aquellos que visualicen 
a este Ser Iluminado de la Vida Infinita verán entonces a 
todos los incontables Budas de las diez direcciones. Debido 
a que ven a todos estos innumerables Budas ante ellos, se 
les concederá una profecía de su futura iluminación. Esta 
novena meditación también se llama "visualizar la gracia 
del Ser Iluminado de la Vida Infinita en todas sus formas”. 
Se dice que observarlo de esta manera es una meditación 
adecuada. Observarlo de cualquier otra manera se dice que 
es una meditación incorrecta”. 


9. Comentario de Shan-tao sobre la visualización del Ser 
Iluminado de la Vida Infinita (Amitayur Buddha):?* 


En cuanto a la visualización de la gracia de la vida espiritual del 
Buda, se vuelve a plantear el tema, se distinguen sus signos y 
luego se llega a una conclusión. Está dividido en doce partes:** 


35 El propósito de esta novena visualización es revelar la gracia que desciende de la vida 
espiritual del Buda (sambhoga káya), el conocimiento trascendental que observa la naturaleza del 
propósito mayor de vida con un discernimiento sublimemente compasivo (praty aveksana jñana). 
Esta gracia surge de los votos originales del Buda. Al ser trascendental, en última instancia va más 


allá de cualquier imagen mental (nirnimitta). 


362. Después de la visualización de la imagen reflejada del Buda, hay una de las gracia que 


desciende de la vida espiritual del Buda (sambhoga kaya) 


b. Revelación de los signos de esta gracia 
c. El tamaño de esta gracia 
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a. Después de la visualización de la imagen reflejada del 
Buddha, hay una de las gracia que desciende de la vida 
espiritual del Buddha (sambhoga káya): 

Sobre esto, la escritura dice: 
Luego, el Buddha se dirigió nuevamente a Ananda y a 
Vaidehi: 
“Después de haber hecho estas visualizaciones, deben 
observar además la luz y el esplendor que surgen en los 
signos de la gracia de la vida espiritual del Ser Iluminado de 
la Vida Infinita (Amitayur Buddha).” 

Esto es sobre abordar la gracia que desciende de la vida 
espiritual trascendental del Buda (sambhoga kdáya). La última 
visualización de la imagen reflejada de Buda (nirmána kaya) 
conduce naturalmente a esta visualización de la gracia del Buda. 


b. Revelación de los signos de esta gracia: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Ananda, debes saber que: 

* El cuerpo del Buda de la Vida Infinita es de color dorado, 
como los cientos de miles de millones de partículas de 
oro del río Jambú que fluye a través del Cielo de Yama, 
señor del juicio, el arrepentimiento y la expiación.” 


d. Observación general de los signos de su adorno 
e. La conexión con los beneficios a través de la observación de los signos distintivos de su 


resplandor 


f. La observación de un poco de él revela mucho 

g. La sutileza de sus adornos 

h. La visualización eficaz de todos los Buddhas que no tiene error 

i. Renunciar al apego a la vida en este mundo y alcanzar el renacimiento espiritual en otro mundo 
j. Mayor estímulo mediante la revelación de los beneficios que se pueden obtener mediante el 


cultivo de esta meditación 


k. La conclusión general 
|. Sobre la distinción entre la meditación adecuada e inadecuada en este Buda 
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Esto es sobre los signos revelados de la gracia de la vida 
espiritual del Buddha que trascienden los divinos colores 
dorados del cielo. 


c. El tamaño de esta gracia: 
Sobre esto, la escritura dice: 
* El Buda tiene una altura de tantos yojanas como granos 
de arena hay a lo largo de sesenta billones de ríos Ganges. 
Esto es sobre el tamaño de la gracia que emana de la vida 
espiritual del Buda. 


d. Observación general de los signos de su adorno: 
Sobre esto, la escritura dice: 

* En el centro de la frente del Buda hay un remolino de 
cabello blanco que se riza hacia la derecha y que tiene el 
tamaño de cinco montes Sumerus. 

* Los ojos del Buda son claros y del tamaño de las aguas de 
los cuatro grandes océanos, y se distinguen claramente el 
iris azul y el blanco de los ojos. 

* Los poros de la piel del Buda emiten un resplandor claro 
como el del monte Sumeru. 

* El halo de luz del Buda ilumina cien mil millones de 
mundos. Dentro de este halo hay tantas manifestaciones 
de la vida espiritual de Buda como granos de arena a lo 
largo de cientos, miles, millones y billones del río Ganges. 
Cada una de estas manifestaciones de la vida espiritual 
del Buda también cuenta con una multitud de 
innumerables bodhisattvas que la sirven. 

Esta visualización general de los signos de gracia de la vida 

espiritual del Buda consta de seis partes: 

1. El tamaño del remolino de pelo entre las cejas 

2. El tamaño de los ojos 
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3. La cantidad de resplandor que emana de los poros de la piel 
4. El tamaño del halo 

5. El número de manifestaciones del Buda 

6. El número de asistentes del Buda 


e. La conexión con los beneficios a través de la observación 
de los signos distintivos de su resplandor: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“El Ser Iluminado de la Vida Infinita tiene ochenta y cuatro 
mil signos auspiciosos. En cada uno de ellos hay ochenta y 
cuatro mil refinamientos excelentes. En cada uno de estos 
refinamientos excelentes hay a su vez ochenta y cuatro mil 
rayos de luz. Cada uno de estos rayos de luz brilla en todas 
partes en los mundos de las diez direcciones, abrazando y 
nunca abandonando a todos los seres sensibles que 
mantienen al Buda en mente.” 
Al meditar y distinguir los signos de gracia de la vida espiritual 
del Buda, se obtienen beneficios de esta conexión con su 
resplandor. Esto se divide en cinco partes: 
1. El número de signos auspiciosos (32) 
2. El número de refinamientos excelentes (80) 
3. El número de rayos de luz (84.000) 
4. El alcance de la iluminación de la luz 
5. Dondequiera que llegue el resplandor, se reciben beneficios 

espirituales. 


Pregunta: En el cultivo de las diferentes prácticas del budismo, 
sólo a través de la capacidad de dedicar los méritos que uno 
ha ganado (parinámana) se logra el renacimiento espiritual. 
¿Cómo se puede decir que la conexión con la iluminación 
universal de la gracia del Buda sólo se produce a través del 
recuerdo del ser iluminado (Buddha anusmrti)? 
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Respuesta: Hay tres significados para esta conexión (kármica): 

1. La intimidad de la conexión (¡ñáti nidána): Cuando los seres 

sensibles emplean esta práctica: 

a. Si la boca invoca siempre el nombre del Buda, el Buddha 
los oirá. 

b. Si el cuerpo adora y reverencia siempre al Buda, el Buda 
los verá. 

c. Si la mente recuerda siempre al Buda, el Buda los conocerá. 

Cuando los seres sensibles recuerdan y evocan al Buda, el 

Buda también recuerda y evoca a los seres sensibles. La 

inseparabilidad de sus pensamientos, palabras y acciones se 

denomina intimidad de la conexión. 

2. El acercamiento de la conexión (samásanna nidána): Cuando 
los seres sensibles desean ver al Buda, el Buda invocado 
responde revelándose ante sus ojos. Esto se denomina el 
acercamiento de la conexión. 

3. La prevalencia de la conexión (adhipati nidána): Al invocar y 
mantener al Buda en mente, los seres sensibles eliminan las 
consecuencias que han surgido de las acciones inmorales 
que han cometido a lo largo de muchas vidas. Cuando sus 
vidas lleguen a su fin, el Buda aparecerá ante ellos con la 
noble asamblea para darles la bienvenida a la Tierra de la 
Dicha Pura y las ataduras del mal karma ya no serán una 
barrera entre ellos. Esto se llama la prevalencia de la 
conexión. 


Aunque se dice que muchas otras prácticas son beneficiosas, 
en general no se comparan con la de recordar y mantener en 
mente al ser iluminado (buddha anusmrti). Por esta razón, en 
varios pasajes de las escrituras se alaba ampliamente la eficacia 
de esta práctica. Por ejemplo: 
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* En los cuarenta y ocho votos que se encuentran en La 
Escritura Extensa sobre el Buda de la Vida Infinita (Sukhávati 
Vyúha Sútra), hay un enfoque especial en recordar el nombre 
y el título de Amitayus para alcanzar el renacimiento 
espiritual. 

* En La Escritura Breve sobre el Buda de la Vida Infinita 
(Amitayus Sútra), se hace hincapié en recordar el nombre y el 
título del Ser Iluminado de la Vida Infinita (Amitáyur Buddha) 
en un período de uno a siete días para alcanzar este 
renacimiento. Y, más adelante en esta escritura, hay una 
certificación de que es una práctica genuina de los Buddhas 
de las diez direcciones que son tan numerosos como los 
granos de arena que se encuentran a lo largo del río Ganges 
y que no contiene ninguna falsedad. 

* Y en las palabras sobre la resolución mental y la dispersión 
mental en esta Escritura sobre la Meditación del Buda de la 
Vida Infinita (Amitáayur Dhyána Sútra) hay un enfoque 
especial en recordar el nombre y el título del Buda como el 
medio para alcanzar este renacimiento. 

Estos no son los únicos ejemplos de evidencia literaria. Existen 

muchas citas en las escrituras que revelan la eficacia de alcanzar 

la resolución meditativa mediante el recuerdo del Buda (buddha 
anusmrti samadhil). 


f. La observación de un poco de él revela mucho: 

Sobre esto, la escritura dice: 
” Es imposible describir en detalle los signos radiantes y los 
refinamientos que se encuentran en todas estas 
manifestaciones del Buda.” 
Ésta es la conclusión a la que se llega cuando se observa lo 
poco que revela mucho. A quienes de pronto deseen 
observarlo les resultará difícil hacerlo completamente. 
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g. La sutileza de sus adornos: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Debes recordar esta visualización continuamente para que 
tu mente pueda verlas todas con claridad.” 
Esto es sobre ver los adornos sutiles que trascienden un objeto 
ordinario de meditación. Aunque todavía no se revelan 
completamente ante los ojos, hay que seguir recordándolos y 
rememorándolos para que el ojo de la mente sea capaz 
finalmente de verlos todos. 


h. La visualización eficaz de todos los Budas que no tiene 
error: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Quienes ven estas cosas también verán a todos los Budas 
de las diez direcciones. Por eso se le llama “la resolución de 
la meditación que se logra recordando y manteniendo al 
Buda en la mente”. Hacer esta observación también se 
llama “visualizar la gracia que desciende de las vidas 
espirituales de todos los Budas”. Al observar esto, uno 
también ve sus mentes. Al existir las mentes de los Budas, 
existe también la grandeza de su misericordia y compasión. 
Al estar dotados de esta misericordia y compasión 
incondicionales, existe la inclusión y aceptación de todos 
los seres sensibles.” 
Esto es sobre los beneficios que se obtienen a través de la 
visualización eficaz de los Budas sin error. Hay cinco partes en 
esto: 
1. Gracias a esta visualización, uno ve a todos los Budas de las 
diez direcciones. 
2. Al ver a estos Budas, uno alcanza finalmente la resolución de 
la meditación (samádhi) que surge al mantener en mente al 
ser iluminado (buddha anusmrti). 
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3. Al observar a un solo Buda se visualiza la gracia que proviene 
de las vidas espirituales de todos los Budas. 

4. Al ver la gracia que desciende de las vidas espirituales de los 
Budas, se ven las mentes de los Budas. 

5. La naturaleza esencial de la mente del Buda es la compasión 
(karuna) y la misericordia del amor bondadoso (maitri). Con 
la ecuanimidad de la mente (upeksd), la grandeza de esta 
bondad y compasión es universal, ilumina y abarca a todos. 


i. Renunciar al apego a la vida en este mundo y alcanzar el 
renacimiento espiritual en otro mundo: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Al hacer esta observación y renunciar al apego a la propia 
vida en este mundo de sufrimiento, habrá un renacimiento 
espiritual ante los Budas en este otro mundo, la esfera 
trascendental del propósito de vida (dharma dhátu), donde 
hay una meditación duradera sobre esta naturaleza del 
propósito que ni surge ni perece y va más allá de la propia 
vida en este mundo (anutpattika dharma ksánti). ” 
Esto es sobre la renuncia al apego a la vida en este mundo y así 
alcanzar los beneficios del renacimiento espiritual en otro más 
allá de él. 


j. Mayor estímulo mediante la revelación de los beneficios 
que se pueden obtener mediante el cultivo de esta 
meditación: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Por esto, aquellos con sabiduría deben enfocar sus mentes 
a través de la meditación y la deliberación en el Ser 
Iluminado de la Vida Infinita (Amitayur Buddha). Aquellos 
que ya han observado a este Buda de la Vida Infinita y han 
penetrado cada uno de estos signos auspiciosos y 
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excelentes refinamientos, solo necesitan observar el 

remolino de cabello blanco en el medio de la frente del 

Buda para finalmente comprenderlos todos claramente. Al 

ver este signo, verán espontáneamente todos estos ochenta 

y cuatro mil signos y refinamientos. Y aquellos que 

visualicen a este Ser Iluminado de la Vida Infinita verán 

entonces a todos los incontables Budas de las diez 
direcciones. Debido a que ven a todos estos innumerables 

Budas ante ellos, se les concederá una profecía de su futura 

iluminación.” 

Esto es un estímulo adicional al revelar los beneficios que se 

pueden obtener al cultivar esta meditación, en cinco partes: 

1. Aquellos que son capaces de cultivar esta meditación 
('aquellos con sabiduría”). 

2. Concentrando sus mentes, meditan cuidadosamente en el 
Ser lluminado de la Vida Infinita (Amitayur Buddha). 

3. Primero se observan en general los muchos y diferentes 
signos y excelencias. Luego, con sólo meditar en el remolino 
de cabello blanco entre las cejas, toda la multitud de signos 
se revela espontáneamente. 

4. Habiendo visto al Buda de la Vida Infinita (Amitáyur Buddha), 
uno ve a todos los Budas de las diez direcciones. 

5. Habiendo visto a todos los Budas de las diez direcciones, uno 
visualiza que se le otorga una profecía de iluminación futura 
(vyakarana). 


k. La conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Esta novena meditación también se llama “visualizar la 
gracia del Ser Iluminado de la Vida Infinita en todas sus 


formas”. 
Esta es la conclusión general. 


120 


l. Sobre la distinción entre la meditación adecuada e 
inadecuada en este Buda: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Se dice que observarlo de esta manera es una meditación 
adecuada. Observarlo de cualquier otra manera se dice que 
es una meditación incorrecta”.” 
Esto es sobre distinguir entre la meditación adecuada y la 
inadecuada. Y así, si la verdadera forma y medida del remolino 
de cabello entre las cejas es tan extensa y de largo alcance 
como cinco Montes Sumerus, el impacto del sonido que invoca 
se adaptará a todas las diferentes capacidades que lo reciban y 
los beneficios se irradiarán a todos aquellos con conciencia a 
través de su contacto con él. Al albergar la aspiración sagrada 
de dedicar la propia vida a centrarse en esta visualización sin 
olvidarla, el vehículo del voto original del Buddha se extenderá 
uniformemente por toda la Nación de la Tierra Pura. 


Aunque hay doce partes diferentes descritas anteriormente, 
colectivamente explican esta visualización de la gracia de la 
vida espiritual del Buda. 
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10. Las palabras de la escritura sobre la visualización del 
Bodhisattva 'Contemplando los Lamentos (plegarias) de 
Este Mundo' (Avalokitesvara): 

El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y a Vaidehli: 
“Después de haber visto clara y perfectamente al Buda de la 
Vida Infinita, a continuación deben visualizar al Bodhisattva 
“Contemplando los Lamentos de Este  Mundo' 
(Avalokitesvara). 

* El cuerpo de este bodhisattva es de un color dorado 
bruñido y tiene una altura de tantos yojanas como 
ochenta billones de veces el número de granos de arena 
que hay a lo largo del río Ganges. 

* La coronilla de la cabeza del bodhisattva tiene una 
protuberancia carnosa, rodeada de un halo de luz con un 
radio de cien mil yojanas. Dentro de este halo hay 
quinientas manifestaciones de la vida espiritual del Buda 
que son iguales a la del Buda Sakyamuni. Alrededor de 
cada una de estas manifestaciones del Buda hay las de 
quinientos bodhisattvas con incontables seres divinos a 
su servicio. 

* Dentro del resplandor del halo que emana del cuerpo del 
bodhisattva, se ven seres sensibles de los cinco caminos 
espirituales que van desde el cielo hasta el infierno, todos 
presentando diferentes formas y signos. 

* Encima de la cabeza del bodhisattva hay una corona 
compuesta por las más bellas gemas que cumplen deseos 
del Señor Todopoderoso, sobre la que se alza una 
manifestación del Buddha de veinticinco yojanas de 
altura. 
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* El rostro del Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de 
Este Mundo” es del color del oro que se encuentra en las 
aguas del río Jambuú. 

* El remolino de cabello en medio de la frente del 
bodhisattva está dotado de los colores de los siete 
tesoros, y de él se emite el esplendor de ochenta y cuatro 
mil rayos de luz diferentes. Cada rayo de esta luz 
contiene incontables cientos de miles de manifestaciones 
de la vida espiritual del Buda, y cada una de ellas, a su 
vez, tiene a su servicio a innumerables bodhisattvas. 
Todos ellos se revelan en diferentes formas a voluntad y 
llenan todas las esferas de las diez direcciones. 

* Los brazos del bodhisattva son del color de un loto 
carmesí. 

* Hay ochenta mil tipos diferentes de collares y pulseras 
que forman luz y emiten un hermoso esplendor y reflejan 
por todas partes todos los hermosos adornos de este 
bodhisattva. 

* Las palmas de las manos del bodhisattva producen los 
quinientos millones de colores diferentes que se 
encuentran en las flores de loto. 

* Los diez dedos del bodhisattva están dotados cada uno de 
ellos de ochenta y cuatro mil tipos de impresiones que 
son como un sello único. Cada una de estas huellas 
dactilares tiene ochenta y cuatro mil colores diferentes, y 
cada uno de estos colores contiene a su vez ochenta y 
cuatro mil matices de luz diferentes. El resplandor de esta 
luz es sutil y delicado, iluminando todas las cosas en 
todas partes. Con estas preciosas manos, el bodhisattva 
da la bienvenida y guía a los seres sensibles. 

* Cuando los pies del bodhisattva se elevan, sus plantas 
revelan el signo de una rueda de mil radios en el suelo. 
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Éstas se transforman espontáneamente en pedestales que 

emiten quinientos millones de rayos de luz. Cuando los 

pies del bodhisattva bajan, hay flores, diamantes y perlas 

esparcidas por todas partes, cubriéndolo todo. 
Todos los demás signos auspiciosos y excelentes 
refinamientos del bodhisattva son los mismos que los del 
Buda, sin ninguna diferencia. El único signo que está 
bendecido de manera diferente es el tamaño de la 
protuberancia carnosa en la parte superior de la cabeza y su 
corona invisible. Esta décima meditación se llama 
“visualizar la verdadera forma del  Bodhisattva 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo”. 

Entonces el Buda se dirigió a Ananda: 
“Aquellos que deseen ver al Bodhisattva “Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo” deben hacer esta meditación. 
Aquellos que lo logren no encontrarán ninguna desgracia, 
ya que serán limpiados de todos sus obstáculos kármicos y 
eliminarán las consecuencias de los actos inmorales que 
han cometido a lo largo de la corriente de la vida y la 
muerte durante un número inconmensurable de vidas. Con 
sólo oír el nombre de este bodhisattva obtendrán 
innumerables beneficios. ¿Cuántos más obtendrán si 
meditan atentamente en todos estos signos y refinamientos? 
Aquellos que deseen meditar en el  Bodhisattva 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” deben 
comenzar observando la protuberancia carnosa que se 
encuentra en la parte superior de la cabeza del bodhisattva 
y luego observar la corona divina. Luego se observan los 
demás signos en orden secuencial y se los distingue 
claramente como si fueran objetos en la palma de la mano. 
Se dice que observarlos de esta manera es una meditación 
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adecuada. Observarlos de cualquier otra manera se dice 
que es una meditación incorrecta”. 


10. Comentario de Shan-tao sobre la visualización del 
Bodhisattva “Contemplando los Lamentos (plegarias) de este 
mundo” (Avalokitesvara):?” 

En lo que respecta a la meditación sobre el Bodhisattva 
"Contemplando los Lamentos de Este Mundo” (Avalokitesvara), 
nuevamente se plantea primero el tema, luego se distinguen 
sus signos y finalmente se llega a una conclusión. Hay quince 
partes:** 


a. Después de concluir sobre la gracia de la vida espiritual 
del Buda, hay una conclusión sobre la gracia de este 
bodhisattva: 


37 El propósito de esta décima visualización es revelar la práctica del bodhisattva que cumple la 

gracia de la compasión del Buda (karuná) al escuchar y responder las oraciones de los seres 

sensibles en este mundo. 

Este bodhisattva surge a la izquierda del Buda (a la derecha del espectador). 

38 a. Después de concluir sobre la gracia de la vida espiritual del Buda, hay una conclusión sobre la 
gracia de este bodhisattva. 

b. Indicaciones generales sobre los signos de gracia que descienden de la vida espiritual de este 
bodhisattva. 

c. La manifestación única del Buda sobre la corona divina del bodhisattva. 

d. El color del rostro del bodhisattva no es el mismo que el del Buda. 

e. El resplandor del remolino de cabello llena por todas partes las diez direcciones 

f. El cuerpo está adornado con collares y brazaletes radiantes y los brazos son de color carmesí 

g. Las manos tienen las funciones de la bondad amorosa (dar alegría) y la compasión (aliviar el 
sufrimiento) 

h. Los pies tienen virtudes y funciones especiales (viajar a través del espacio y el tiempo) 

i. Las similitudes con el Buda 

j. El rango excepcionalmente preeminente del gran maestro (el Buda) 

k. La conclusión general 

|. Fomentar su práctica para que haya beneficios en el futuro 

m. Fomentar su práctica para que haya beneficios tanto en el presente como en el futuro 

n. Revelar más el uso adecuado de esta meditación y alentar su aceptación incondicional 

o. Sobre la distinción entre la meditación adecuada e inadecuada en este bodhisattva 
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Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y a Vaidehl!: 
“Después de haber visto clara y perfectamente al Buda de la 
Vida Infinita, a continuación deben visualizar al Bodhisattva 
“Contemplando los Lamentos de Este  Mundo' 
(Avalokitesvara).” 
Esto es sobre la visualización de la gracia de la vida espiritual de 
Buda que conduce naturalmente a la visualización de este 
bodhisattva. 


b. Indicaciones generales sobre los signos de gracia que 
descienden de la vida espiritual de este bodhisattva: 
Sobre esto, la escritura dice: 

* El cuerpo de este bodhisattva es de un color dorado 
bruñido y tiene una altura de tantos yojanas como 
ochenta billones de veces el número de granos de arena 
que hay a lo largo del río Ganges. 

* La coronilla de la cabeza del bodhisattva tiene una 
protuberancia carnosa, rodeada de un halo de luz con un 
radio de cien mil yojanas. Dentro de este halo hay 
quinientas manifestaciones de la vida espiritual del Buda 
que son iguales a la del Buda Sakyamuni. Alrededor de 
cada una de estas manifestaciones del Buda hay las de 
quinientos bodhisattvas con incontables seres divinos a 
su servicio. 

* Dentro del resplandor del halo que emana del cuerpo del 
bodhisattva, se ven seres sensibles de los cinco caminos 
espirituales que van desde el cielo hasta el infierno, todos 
presentando diferentes formas y signos. 

En general, para indicar los signos de la vida espiritual del 

bodhisattva, hay seis partes: 

1. El tamaño del cuerpo del bodhisattva 
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2. El color del cuerpo, que no es el mismo que el del Buda 

3. La protuberancia carnosa en la coronilla de la cabeza del 
bodhisattva no es la misma que la del Buda, que está 
completamente abierta. 

4. El tamaño del halo que emana de la coronilla de la cabeza 

. El número de manifestaciones y asistentes del Buda 

6. El resplandor del halo que emana del cuerpo del bodhisattva, 
que en todas partes revela seres sensibles de los cinco 
caminos espirituales (los mismos que los seis caminos 
espirituales inferiores entre el cielo y el infierno, pero sin 
mencionar a los gigantes del ego — el orgullo y los celos). 
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c. La manifestación única del Buda sobre la corona divina 

del bodhisattva: 

Sobre esto, la escritura dice: 

* Encima de la cabeza del bodhisattva hay una corona 
compuesta por las más bellas gemas que cumplen deseos 
del Señor Todopoderoso, sobre la que se alza una 
manifestación del Buda de veinticinco yojanas de altura. 

Esto es sobre la distinción única de tener una manifestación del 

Buda por encima de la coronilla de la cabeza del bodhisattva. 


d. El color del rostro del bodhisattva no es el mismo que el 
del Buda: 

Sobre esto, la escritura dice: 
* El rostro del Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de 
Este Mundo” es del color del oro que se encuentra en las 
aguas del río Jambú. 
Los colores del rostro y del cuerpo de este bodhisattva son 
diferentes a los del Buda. 
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e. El resplandor del remolino de cabello llena por todas 
partes las diez direcciones y los brazos son de un color 
carmesí: 

Sobre esto, la escritura dice: 

* El remolino de cabello en medio de la frente del 
bodhisattva está dotado de los colores de los siete 
tesoros, y de él se emite el esplendor de ochenta y cuatro 
mil rayos de luz diferentes. Cada rayo de esta luz 
contiene incontables cientos de miles de manifestaciones 
de la vida espiritual del Buda, y cada una de ellas, a su 
vez, tiene a su servicio a innumerables bodhisattvas. 
Todos ellos se revelan en diferentes formas a voluntad y 
llenan todas las esferas de las diez direcciones. 

* Los brazos del bodhisattva son del color de un loto 
carmesí. 

Esto es sobre el resplandor que emana del remolino de cabello 

entre las cejas del bodhisattva y que transforma todo en las 

diez direcciones. Al servir al Buda de la Vida Infinita, el color de 
los brazos del bodhisattva se compara con los pétalos de un 
loto carmesí. Hay cinco partes en esto: 

1. El remolino de cabello entre las cejas del bodhisattva emite 
los tonos de los siete tesoros. 

2. La cantidad de resplandor del remolino de cabello entre las 
cejas. 

3. El número de manifestaciones del Buda y su resplandor. 

4. El número de asistentes del Buda. 

5. Se revela que las manifestaciones de los asistentes del Buda 
están en todas partes en las diez direcciones. 


f. El cuerpo está adornado con collares y pulseras radiantes: 
Sobre esto, la escritura dice: 
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* Hay ochenta mil tipos diferentes de collares y pulseras 
que forman luz y emiten un hermoso esplendor y reflejan 
por todas partes todos los hermosos adornos de este 
bodhisattva. 

Esto es sobre el bodhisattva que lleva collares y brazaletes que 
emiten un resplandor que no está compuesto de ninguna joya. 


g. Las manos tienen las funciones de la bondad amorosa 
(dar alegría) y la compasión (aliviar el sufrimiento): 
Sobre esto, la escritura dice: 

* Las palmas de las manos del bodhisattva producen los 
quinientos millones de colores diferentes que se 
encuentran en las flores de loto. 

* Los diez dedos del bodhisattva están dotados cada uno de 
ellos de ochenta y cuatro mil tipos de impresiones que 
son como un sello único. Cada una de estas huellas 
dactilares tiene ochenta y cuatro mil colores diferentes, y 
cada uno de estos colores contiene a su vez ochenta y 
cuatro mil matices de luz diferentes. El resplandor de esta 
luz es sutil y delicado, iluminando todas las cosas en 
todas partes. Con estas preciosas manos, el bodhisattva 
da la bienvenida y guía a los seres sensibles. 

Esto es sobre las manos del bodhisattva que tienen las 

funciones de misericordia y compasión. Hay seis partes: 

1. Las palmas de las manos crean los colores de diferentes 
flores de loto. 

2. Cada dedo es recto y tiene 84.000 huellas dactilares, cada 
una con una expresión única. 

3. Cada una de estas huellas dactilares tiene 84.000 colores 
diferentes. 

4. Cada uno de estos colores tiene 84.000 matices diferentes 
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5. La esencia de la luz es la suavidad y la dulzura, e iluminan 
todas las cosas por igual 

6. Con la preciosa luz de estas manos, el Bodhisattva da la 
bienvenida y guía a todos aquellos que se conectan con ellas. 


h. Los pies tienen virtudes y funciones especiales (viajar a 
través del espacio y el tiempo): 
Sobre esto, la escritura dice: 

* Cuando los pies del bodhisattva se elevan, sus plantas 
revelan el signo de una rueda de mil radios en el suelo. 
Éstas se transforman espontáneamente en pedestales que 
emiten quinientos millones de rayos de luz. Cuando los 
pies del bodhisattva bajan, hay flores, diamantes y perlas 
esparcidas por todas partes, cubriéndolo todo. 

Esto es sobre las virtudes y funciones de los pies del 

bodhisattva. 


i. Las similitudes con el Buda: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Todos los demás signos auspiciosos y excelentes 
refinamientos del bodhisattva son los mismos que los del 
Buda, sin ninguna diferencia.” 
Esto es sobre las similitudes de los signos del bodhisattva con 
los del Buda. 


j. El rango único del gran maestro (el Buda): 

Sobre esto, la escritura dice: 
” El único signo que está bendecido de manera diferente es 
el tamaño de la protuberancia carnosa en la parte superior 
de la cabeza y su corona invisible.” 
Este signo sirve para distinguir el rango único del gran maestro 
(el Buda). Como el fruto del voto aún no se ha cumplido por 
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completo, estos dos signos aún tienen una deficiencia, lo que 
expresa que el bodhisattva reside en un terreno que aún es 
imperfecto. 


k. La conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Esta décima meditación se llama “visualizar la verdadera 
forma del Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de 
Este Mundo”.” 
Esta es la conclusión general sobre esta meditación. 


l. Fomentar su práctica para que haya beneficios en el 
futuro: 

Sobre esto, la escritura dice: 
Entonces el Buda se dirigió a Ananda: 
“Aquellos que deseen ver al Bodhisattva "Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo” deben hacer esta meditación.” 
(Dirigiéndose únicamente a Ananda), también se trata de 
alentar la propagación de la práctica para producir beneficios 
en el futuro. 


m. Fomentar su práctica para que haya beneficios tanto en 
el presente como en el futuro: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Aquellos que lo logren no encontrarán ninguna desgracia, 
ya que serán limpiados de todos sus obstáculos kármicos y 
eliminarán las consecuencias de los actos inmorales que 
han cometido a lo largo de la corriente de la vida y la 
muerte durante un número inconmensurable de vidas. Con 
sólo oír el nombre de este bodhisattva obtendrán 
innumerables beneficios. ¿Cuántos más obtendrán si 
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meditan atentamente en todos estos signos y 
refinamientos?” 

Esto es sobre animar a conseguir los beneficios de esta 
meditación ahora y en el futuro. 


n. Revelar más el uso adecuado de esta meditación y 
alentar su aceptación incondicional: 

Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió entonces solamente a Ananda: 
Aquellos que deseen meditar en el  Bodhisattva 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” deben 
comenzar observando la protuberancia carnosa que se 
encuentra en la parte superior de la cabeza del bodhisattva 
y luego observar la corona divina. Luego se observan los 
demás signos en orden secuencial y se los distingue 
claramente como si fueran objetos en la palma de la mano. 
Esto revela además el uso adecuado de la meditación (en la 
propia práctica) y al mismo tiempo alienta (a otros) a adoptarla 
con todo el corazón. De esta manera, se obtienen dos tipos de 
beneficios. 


o. Sobre la distinción entre la meditación adecuada e 
inadecuada en este bodhisattva: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Se dice que observarlos de esta manera es una meditación 
adecuada. Observarlos de cualquier otra manera se dice 
que es una meditación incorrecta.” 

Esto es sobre la distinción entre la meditación adecuada e 
inadecuada en este bodhisattva. El voto del Buda se refleja y 
revela aún más en las diez direcciones por el Bodhisattva 
"Contemplando los Lamentos de Este Mundo”, cuyas preciosas 
manos sirven a los seres sensibles al revelar el resplandor del 
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Buda, guiándolos y dándoles la bienvenida mientras se adaptan 
a sus diferentes capacidades. 


Aunque anteriormente hay quince partes diferentes, en 
conjunto explican la visualización del  Bodhisattva 
"Contemplando los Lamentos de Este Mundo”. 
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11. Las palabras de la escritura sobre la visualización del 
Bodhisattva 'Dotando a los Seres Sensibles con Gran Fuerza 
Espiritual' (Maha Sthama Prapta): 


El Buda se dirigió a Ananda y Vaideht: 


“A continuación, deben visualizar al Bodhisattva “Que 
Otorga A Los Seres Sensibles Una Gran Fuerza Espiritual” 
(Maha Sthama Prapta). 


* 


Las medidas del cuerpo de este bodhisattva son las 
mismas que las del Bodhisattva “Contemplando Los 
Lamentos De Este Mundo”. 

El halo de luz tiene un radio de doscientos veinticinco 
yojanas y luego brilla otros doscientos cincuenta yojanas 
más allá de este. 


* La luz que emana del cuerpo del bodhisattva ilumina las 


tierras de las diez direcciones, tornándolas de un color 
dorado bruñido. Todos los seres sensibles que tienen una 
conexión kármica con este bodhisattva pueden ver esto. 


* De cada poro de la piel de este bodhisattva se puede ver 


un esplendor puro y hermoso de luz que brilla en las diez 
direcciones desde tantos budas como granos de arena 
hay a lo largo de un número infinito de ríos Ganges. Por 
esta razón, se dice que este bodhisattva tiene un 
resplandor ilimitado. 

Mediante el conocimiento y discernimiento 
trascendentales que iluminan universalmente la 
verdadera naturaleza de todos los seres sensibles, este 
bodhisattva está dotado de un poder de gracia supremo 
que es capaz de liberarlos a todos de los tres caminos del 
mal. Por esta razón, se dice que este bodhisattva los dota 
de una gran fuerza espiritual. 
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* La corona divina que cubre la cabeza de este bodhisattva 
tiene quinientas flores de loto adornadas con joyas. Cada 
una de estas flores tiene un pericarpio dotado de 
quinientas joyas que sirve de pedestal. En cada uno de 
estos pedestales se revelan los signos de la anchura y la 
longitud de todas las tierras puras y hermosas de los 
Budas en las diez direcciones. 

* Encima de la coronilla de la cabeza del bodhisattva hay 
una protuberancia carnosa que es como el capullo de un 
loto rojo. Sobre esta protuberancia carnosa hay un único 
jarrón adornado con joyas. Su magnífica luz y esplendor 
revelan en todas partes el logro de la obra del Buda. 

Los demás signos del cuerpo de este bodhisattva son los 

mismos que los de “Contemplando los Lamentos de Este 

Mundo”, sin ninguna diferencia. 

* Cuando este bodhisattva camina, todos los mundos de las 
diez direcciones tiemblan y se sacuden. En cada lugar 
donde el suelo tiembla y se sacude, aparecen cien 
millones de flores enjoyadas. Cada una de estas flores 
enjoyadas revela adornos gloriosos que son como los 
demás que se encuentran en el Mundo de la Dicha Pura. 

* Cuando este bodhisattva se sienta, las tierras de los siete 
tesoros tiemblan y se sacuden simultáneamente, desde la 
Tierra del Buda “De Esplendor Dorado” abajo hasta la 
Tierra del Buda “De la Luz Supremamente Clara” arriba. 
Entre estos, están todas las múltiples encarnaciones del 
Buda de la Vida Infinita, el Bodhisattva “Contemplando 
los Lamentos de Este Mundo” y el Bodhisattva “Dotando 
a los Seres Sensibles con Gran Fuerza Espiritual” que son 
tan innumerables como las partículas de polvo en el 
universo. En todas partes se reúnen en asientos de loto 
en las nubes sobre el Mundo de la Dicha Pura, llenando el 
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cielo. Allí proclaman y enseñan acerca de la naturaleza 

sublime del propósito de vida y liberan a los seres 

sensibles del sufrimiento. 
Esta undécima meditación se llama “visualizar la verdadera 
forma del Bodhisattva 'Dotando a los Seres Sensibles de 
Gran Fuerza Espiritual”. Al meditar en este bodhisattva, uno 
eliminará las consecuencias que han resultado de los actos 
inmorales que se han cometido a lo largo de un incontable 
número de vidas a través de la corriente de la vida y la 
muerte. Aquellos que realicen esta meditación ya no 
necesitarán morar en un útero (con sólo una naturaleza 
embrionaria de iluminación) y siempre podrán viajar 
libremente por todas las puras y hermosas tierras de los 
Budas. Se dice que quienes han logrado esta visualización 
han alcanzado meditaciones completamente perfectas 
tanto en el Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de 
Este Mundo” como en el Bodhisattva “Dotando a los Seres 
Sensibles de Gran Fuerza Espiritual”. Se dice que 
observarlos de esta manera es una meditación adecuada 
sobre ellos. Observarlos de cualquier otra manera se dice 
que es una meditación incorrecta”. 


11. Comentario de Shan-tao sobre la visualización del 
Bodhisattva “Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 
Espiritual” (Maha Stháama Prapta):?? 


39 El propósito de esta undécima visualización es revelar la práctica del bodhisattva que cumple 
con la gracia del Buda de entregar la grandeza del discernimiento trascendental (mahá prajña 
páramita) a los seres sensibles al otorgarles (las cinco) capacidades espirituales (de fe, diligencia en 
el esfuerzo, atención plena, resolución mental y discernimiento del propósito) a través del poder 


que surge de las palabras del Buda. 
Este bodhisattva surge a la derecha del Buda (a la izquierda del observador). 
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En la visualización del Bodhisattva “Dando a los seres sensibles 
una gran fuerza espiritual”, se vuelve a plantear el tema, se 
distinguen sus signos y se llega a una conclusión. 

Hay trece partes:*” 


a. En general, traer a colación el nombre de esta 
visualización: 

Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió a Ananda y Vaidehi: 
“A continuación, deben visualizar al Bodhisattva “Que 
Otorga A Los Seres Sensibles Una Gran Fuerza Espiritual” 
(Maha Stháma Prapta).” 
Este pasaje, de forma general, trae a colación el nombre de la 
visualización. 


%0 a. En general, traer a colación el nombre de esta visualización 
b. Distinguir los signos de esta visualización que son los mismos que los del Bodhisattva 
"Contemplando los Lamentos de este Mundo" 
c. Los signos del halo de luz que emana de la coronilla de la cabeza de este bodhisattva y sus 
similitudes y diferencias con los del bodhisattva "Contemplando los Lamentos de este Mundo". 
d. La luz de largo alcance y el esplendor del halo que emana del cuerpo del bodhisattva y los 
beneficios que se obtienen al conectar con él 

e. Los adornos de la corona divina de este Bodhisatva y sus diferencias con los del Bodhisattva 

tt'Contemplando los Lamentos de este Mundo' 

f. El signo del jarrón enjoyado sobre la protuberancia carnosa de la corona de la cabeza de este 
bodhisattva 

g. Otras similitudes con el Bodhisattva que "Contemplando los Lamentos de Este Mundo" 

h. La diferencia entre el paso de este bodhisattva (que viaja por el espacio y el tiempo) y el del 
Bodhisattva "Contemplando los Lamentos de Este Mundo" 

i. La diferencia entre la postura sentada de este bodhisatva (en meditación) y la del Bodhisattva 
"Contemplando los Lamentos de Este Mundo" 

j. La conclusión general sobre la distinción entre la meditación adecuada e inadecuada de este 
bodhisattva 

k. Los beneficios inmediatos que se obtienen al cultivar esta meditación 

|. Una conclusión general sobre las palabras anteriores y los beneficios futuros que se obtendrán 
mediante el renacimiento espiritual 

m. Una conclusión general sobre la realización de una visualización de las vidas espirituales de 
estos dos bodhisattvas y la distinción de sus diferentes signos 
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b. Distinguir los signos de esta visualización que son los 
mismos que los del Bodhisattva "Contemplando los 
Lamentos (Pleagarias) de este Mundo" 

Sobre esto, la escritura dice: 

* Las medidas del cuerpo de este bodhisattva son las 
mismas que las del Bodhisattva “Contemplando Los 
Lamentos De Este Mundo”. 

A continuación, se hace una distinción entre los signos de esta 

visualización. Hay cinco partes: 

1. El tamaño del cuerpo es como el del Bodhisattva 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo”. 

2. El color del cuerpo es como el del Bodhisattva 
"Contemplando los Lamentos de Este Mundo”. 

3. Los signos del rostro son como los de 'Contemplando los 
Llantos de Este Mundo". 

4. El resplandor de los signos auspiciosos y los excelentes 
refinamientos del cuerpo son como los de ' Contemplando 
los Lamentos de Este Mundo'. 

5. El resplandor del remolino de cabello entre las cejas es como 
el de 'Contemplando los Lamentos de Este Mundo'. 


c. Los signos del halo de luz que emana de la coronilla de la 

cabeza de este bodhisattva y sus similitudes y diferencias 

con los del Bodhisattva "Contemplando los Lamentos de 
este Mundo": 
Sobre esto, la escritura dice: 

* El halo de luz tiene un radio de doscientos veinticinco 
yojanas y luego brilla otros doscientos cincuenta yojanas 
más allá de este. 

Se trata de los signos del halo que emana de la corona de este 

bodhisattva y sus similitudes y diferencias con los del 
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Bodhisattva que 'Contemplando los Llantos de este Mundo". 
Consta de cuatro partes. 

1. El tamaño del halo (250 yojanas) 

2. La distancia de la iluminación de la luz 

3. El número de manifestaciones de los Budas 

4. El número de asistentes de estos Budas 


d. La luz de largo alcance y el esplendor del halo que 
emana del cuerpo del bodhisattva y los beneficios que se 
obtienen al conectar con él: 

Sobre esto, la escritura dice: 

* La luz que emana del cuerpo del bodhisattva ilumina las 
tierras de las diez direcciones, tornándolas de un color 
dorado bruñido. Todos los seres sensibles que tienen una 
conexión kármica con este bodhisattva pueden ver esto. 

* De cada poro de la piel de este bodhisattva se puede ver 
un esplendor puro y hermoso de luz que brilla en las diez 
direcciones desde tantos budas como granos de arena 
hay a lo largo de un número infinito de ríos Ganges. Por 
esta razón, se dice que este bodhisattva tiene un 
resplandor ilimitado. 

* Mediante el conocimiento y discernimiento 
trascendentales que iluminan universalmente la 
verdadera naturaleza de todos los seres sensibles, este 
bodhisattva está dotado de un poder de gracia supremo 
que es capaz de liberarlos a todos de los tres caminos del 
mal. Por esta razón, se dice que este bodhisattva los dota 
de una gran fuerza espiritual. 

Esto es sobre del esplendor de la luz que emana del cuerpo del 

bodhisattva y de los beneficios de largo alcance que iluminan a 

todos los que tienen una conexión con el bodhisattva, así como 
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a todos los que, en otras direcciones, adquieren este color 

dorado bruñido. Consta de ocho partes: 

1. La iluminación general y específica del halo que emana del 
cuerpo del bodhisattva no son las mismas 

2. La distancia de la iluminación de la luz 

3. Todos los lugares con los que entra en contacto la luz 
adquieren un color dorado bruñido. 

4. Sólo aquellos con una conexión con el Bodhisattva 'Dotando 
a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual de una vida 
pasada verán esta luz y se beneficiarán del contacto con ella. 

5. A partir del esplendor de la luz que emana de un solo poro 
de la piel del bodhisattva, pueden ver la luz pura y sublime 
que emana de las vidas de muchos Budas. Esto revela los 
muchos beneficios que se obtienen con tan solo un poco de 
esta luz. 

6. El nombre de este bodhisattva se establece a partir de este 
resplandor ilimitado. 

7. Sobre la naturaleza esencial y la función de este resplandor: 

a. Su naturaleza esencial es la no aflicción (anásrava). Esto 
es una referencia al resplandor de su conocimiento y 
discernimiento trascendentales. 

b. Su función es la de poder supremo (bala) capaz de 
eliminar todos los sufrimientos de los tres males (de 
codicia, odio y estupidez), en todas partes y en las diez 
direcciones. 

8. El nombre 'Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 
Espiritual' se establece a partir de las virtudes que definen a 
este bodhisattva. 
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e. Los adornos de la corona divina y sus diferencias con los 
del Bodhisattva 'Contemplando los Lamentos de este 
Mundo": 

Sobre esto, la escritura dice: 

* La corona divina que cubre la cabeza de este bodhisattva 
tiene quinientas flores de loto adornadas con joyas. Cada 
una de estas flores tiene un pericarpio dotado de 
quinientas joyas que sirve de pedestal. En cada uno de 
estos pedestales se revelan los signos de la anchura y la 
longitud de todas las tierras puras y hermosas de los 
Budas en las diez direcciones. 

Esto es sobre los adornos de la corona divina que son 

diferentes de los del Bodhisattva 'Contemplando los Lamentos 

de Este Mundo'. Está en cuatro partes: 

1. La cantidad de flores adornadas con joyas sobre la corona 

2. Los pericarpios (padma karnika) sobre estas flores sirven 
como pedestales adornados con joyas (ratnamaya kútagara) 

3. En cada pedestal se reflejan y revelan los Budas de las Tierras 
Puras de las diez direcciones. 

4. Se revelan las Tierras Puras de todas las demás direcciones, y 
la naturaleza trascendental de todos estos dominios no surge 
ni perece. 


f. El signo del jarrón enjoyado sobre la protuberancia 
carnosa en la coronilla de la cabeza: 
Sobre esto, la escritura dice: 

* Encima de la coronilla de la cabeza del bodhisattva hay 
una protuberancia carnosa que es como el capullo de un 
loto rojo. Sobre esta protuberancia carnosa hay un único 
jarrón adornado con joyas. Su magnífica luz y esplendor 
revelan en todas partes el logro de la obra del Buda. 
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Esto es sobre el signo del jarrón enjoyado (ratnamaya kalasa) 
encima de la protuberancia carnosa en la coronilla (usnisa sirsa) 
de la cabeza del bodhisattva que contiene el néctar de la 
inmortalidad (amrta) (que empodera espiritualmente a los seres 
sensibles). 


g. Otras similitudes con el Bodhisattva que "Contemplando 
los Lamentos de Este Mundo": 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Los demás signos del cuerpo de este bodhisattva son los 
mismos que los de “Contemplando los Lamentos de Este 
Mundo”, sin ninguna diferencia.” 
Esto indica las similitudes con el Bodhisattva 'Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo. 


h. La diferencia entre el paso de este bodhisattva (que viaja 
por el espacio y el tiempo) y el del Bodhisattva 
"Contemplando los Lamentos de Este Mundo" 

Sobre esto, la escritura dice: 

* Cuando este bodhisattva camina, todos los mundos de las 
diez direcciones tiemblan y se sacuden. En cada lugar 
donde el suelo tiembla y se sacude, aparecen cien 
millones de flores enjoyadas. Cada una de estas flores 
enjoyadas revela adornos gloriosos que son como los 
demás que se encuentran en el Mundo de la Dicha Pura. 

Esto es sobre los signos del caminar que son diferentes con los 

de 'Contemplando los Lamentos de Este Mundo'. Consta de 

cuatro partes: 

1. Las diferencias en el paso de este bodhisattva 

2. Los signos de largo alcance en el temblor de la tierra 
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3. La cantidad de flores que se revelan donde se producen los 
temblores 

4. La manifestación de las flores exaltadas se revela aún más. El 
brillo de estas numerosas decoraciones es como el de los 
demás adornos del Mundo de la Dicha Pura. 


i. La diferencia entre la postura sentada de este bodhisattva 
(en meditación) y la del Bodhisattva "Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo": 

Sobre esto, la escritura dice: 

* Cuando este bodhisattva se sienta, las tierras de los siete 
tesoros tiemblan y se sacuden simultáneamente, desde la 
Tierra del Buda “De Esplendor Dorado” abajo hasta la 
Tierra del Buda “De la Luz Supremamente Clara” arriba. 
Entre estos, están todas las múltiples encarnaciones del 
Buda de la Vida Infinita, el Bodhisattva “Contemplando 
los Lamentos de Este Mundo” y el Bodhisattva “Dotando 
a los Seres Sensibles con Gran Fuerza Espiritual” que son 
tan innumerables como las partículas de polvo en el 
universo. En todas partes se reúnen en asientos de loto 
en las nubes sobre el Mundo de la Dicha Pura, llenando el 
cielo. Allí proclaman y enseñan acerca de la naturaleza 
sublime del propósito de vida y liberan a los seres 
sensibles del sufrimiento. 

Esto es sobre los signos de que esta postura sentada del 

Bodhisattva es diferente de la del Bodhisattva 'Contemplando 

los Lamentos de Este Mundo". Hay siete partes sobre este tema. 

1. Los signos de la postura sentada de este bodhisattva 

2. Primero se conmueve la propia nación del bodhisattva 
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3. Luego se conmueven las tierras de otras direcciones cercanas 
y lejanas*' 

4. La cantidad de agitación y sacudidas en los campos de 
iluminación (buddha ksetra). 

5. Las múltiples encarnaciones (kaya vibhakti) del Ser Iluminado 
de la Vida Infinita el Bodhisattva 'Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo' y el Bodhisattva 'Dotando a los 
Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual' se reúnen en nubes. 

6. El cielo se llena por todas partes de ellos sentados sobre 
flores enjoyadas 

7. Cada una de estas múltiples encarnaciones (vidas 

individuales) enseña la sublime naturaleza del propósito de vida, 

con cada una de ellas respondiendo a las oportunidades 
adecuadas para hacerlo. 


Pregunta: La Escritura Corta sobre el Buda de la Vida y la Luz 
Infinitas (Amitayus Sútra) dice: 
"Se llama 'La Tierra de la Dicha Pura' porque los seres 
sensibles de esta nación están sin ningún sufrimiento, 
sólo tienen sentimientos de satisfacción". 
Si es así, ¿por qué esta Escritura sobre la Meditación en el 
Buda de la Vida Infinita (Amitayur Dhyana Sútra) habla de las 
múltiples encarnaciones de los Budas y bodhisattvas en la 
Tierra de la Pura Dicha enseñando sobre la naturaleza 
sublime del propósito de la vida y luego liberando a los seres 
sensibles del sufrimiento? 
Respuesta: Ahora analizaremos los dos tipos de sufrimiento y 
satisfacción: 


41 Estos abarcan desde el Buda “del Esplendor Dorado” (Suvarna Prabhása), que personifica el 
alcance de la compasión hacia abajo, hasta el Buda “de la Luz Supremamente Clara” (Jvalana 
Uttama), que personifica el alcance del discernimiento trascendental hacia arriba. 
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1. Sobre el sufrimiento y la satisfacción que se encuentran en 
la triple esfera de la existencia sensible (trayo dhátavah):*? 

a. El sufrimiento se basa en los tres caminos del mal (la 
codicia, el odio y la estupidez), los ocho tipos de 
sufrimiento, etc. 

b. El contentamiento se basa en la existencia en los reinos 
de la humanidad y el cielo con sus apegos ociosos a los 
placeres de los cinco deseos sensoriales, etc. 

Aunque uno habla de esto como satisfacción, de hecho hay 
un gran sufrimiento en esta triple esfera de la existencia 
sensible y ciertamente no hay un solo momento de 
satisfacción absolutamente real y duradera (dicha pura). 

2. Sobre el sufrimiento y la satisfacción que se encuentran en 
la Tierra de la Dicha Pura (Sukhávati);*? 

a. Al buscar los niveles de enraizamiento (bhúmi) de los 
bodhisattvas en la naturaleza trascendental del propósito 
de la vida mientras se sigue ascendiendo a través de las 
treinta etapas preliminares (de introspección, práctica de 
la virtud y dedicación del mérito), hay sufrimiento. 

b. En estar arraigado pero buscando aquello que precede a 
ese enraizamiento hay satisfacción. 

c. En realizar un conocimiento menor del propósito pero 
buscando un conocimiento superior del mismo hay 
sufrimiento. 

d. En realizar un conocimiento superior del propósito pero 
buscando un conocimiento menor del mismo hay 
satisfacción. 

Al mencionar estos ejemplos, cada uno puede comprenderlo. 


22 Esta es una referencia a las esferas de -1 sus deseos (kama dhátu), -2 la realidad objetiva de sus 
formas (rúpa dhátu) y -3 sus principios existenciales que están más allá de la forma (arupa dhátu). 
4 Esta es una referencia a la esfera trascendental del propósito de vida (dharma dhátu). 
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Ahora bien, cuando hablamos de la liberación de los seres 
sensibles que sufren, es sólo para hacernos avanzar desde los 
rangos inferiores y ascender a los superiores, y convertir 
nuestras realizaciones inferiores en realizaciones superiores. 
Al hablar de lo que buscamos, hablamos de satisfacción, y 
por eso las escrituras hablan de liberación del sufrimiento. En 
la Tierra Pura, donde ya no hay sufrimiento, la no aflicción es 
la naturaleza esencial y la grandeza de la compasión es la 
función. Y así, con los seres nobles finalmente 
permaneciendo — allí para siempre libres de las 
fragmentaciones de vida y muerte (samsdra), ¿qué sentido 
adicional hay para el sufrimiento? 


j. La conclusión general sobre la distinción entre la 

meditación adecuada e inadecuada de este bodhisattva: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Esta undécima meditación se llama “visualizar la verdadera 

forma del Bodhisattva 'Dotando a los Seres Sensibles de 

Gran Fuerza Espiritual”.” 

Esto es sobre la distinción entre la meditación apropiada e 

inapropiada en este bodhisattva y una conclusión general sobre 

la distinción correcta entre los dos bodhisattvas. 


k. Los beneficios inmediatos que se obtienen al cultivar esta 
meditación: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Al meditar en este bodhisattva, uno eliminará las 
consecuencias que han resultado de los actos inmorales que 
se han cometido a lo largo de un incontable número de 
vidas a través de la corriente de la vida y la muerte.” 
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Esto es sobre los beneficios inmediatos que se obtienen al 
cultivar esta meditación, eliminando las consecuencias de los 
actos inmorales que se han cometido a lo largo de muchas 
vidas. 


l[. Una conclusión general sobre los beneficios futuros que se 
obtendrán mediante el renacimiento espiritual: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Aquellos que realicen esta meditación ya no necesitarán 
morar en un útero (con sólo una naturaleza embrionaria de 
iluminación) y siempre podrán viajar libremente por todas 
las puras y hermosas tierras de los Budas.” 
Esta referencia (a morar en un útero o en un brote) es una 
conclusión general sobre las palabras anteriores y los beneficios 
futuros que se obtendrán a través de este renacimiento. 


m. Una conclusión general sobre la realización de una 
visualización de las vidas espirituales de estos dos 
bodhisattvas y la distinción de sus diferentes signos: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Se dice que quienes han logrado esta visualización han 
alcanzado meditaciones completamente perfectas tanto en 
el Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de Este Mundo” 
como en el Bodhisattva “"Dotando a los Seres Sensibles de 
Gran Fuerza Espiritual”. Se dice que observarlos de esta 
manera es una meditación adecuada sobre ellos. 
Observarlos de cualquier otra manera se dice que es una 
meditación incorrecta”.” 

Ésta es una conclusión general sobre la visualización de las 
vidas espirituales de estos dos bodhisattvas y la distinción de 
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sus signos. El Bodhisattva 'Dotando a los Seres Sensibles de 
Gran Fuerza Espiritual' se sienta en majestuosa altivez, agitando 
otras tierras y siendo capaz de hacer que las nubes de las vidas 
individuales proclamen la naturaleza trascendental del 
propósito de vida y beneficien a los seres sensibles, se liberen 
del confinamiento en el estado embrionario de la iluminación 
(tathágata garbha) y viajen para siempre por todo el reino 
espiritual (dharma dhátu), realizando la obra del Buda. 


Aunque anteriormente hay trece partes diferentes, en conjunto 
explican la visualización del Bodhisattva 'Dotando a los Seres 
Sensibles de Gran Fuerza Espiritual". 
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12. Las palabras de la escritura acerca de las características 
compartidas que se encuentran en la visualización universal 
de la vida espiritual: 


Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió entonces tanto a Ananda como a Vaideht: 
“Al ver estas cosas, surgirá en la mente una visualización en 
la que se verán renaciendo en el Mundo de la Dicha Pura 
del oeste, sentados sobre una flor de loto en postura de 
piernas cruzadas. Primero visualizarán la flor de loto 
cerrada a su alrededor y luego la verán abrirse. Cuando se 
despliegue, la visualizarán dotada de un resplandor de 
quinientos colores que ilumina perfectamente sus vidas. Al 
abrir los ojos ojos, verán a los Budas y bodhisattvas 
llenando el cielo y oirán las aguas, los pájaros, los árboles 
de los bosques y el sonido de las voces de los Budas por 
todas partes proclamando la sublime naturaleza del 
propósito de vida tal como se expresa en los doce estilos 
narrativos de las escrituras. Al salir de esta meditación, la 
recordarán siempre y la tendrán en la mente, sin olvidarla 
nunca. Al ver estas cosas, se dice que uno ve al Buda de la 
Vida Infinita y el Mundo de la Dicha Pura. Esta duodécima 
visualización se denomina "meditar en la naturaleza 
universal de la vida espiritual”. Las ¡innumerables 
manifestaciones del Buda de la Vida Infinita descienden 
eternamente al lugar donde se practica esta meditación, 
junto con las del Bodhisattva "Contemplando los Lamentos 
de Este Mundo” y el Bodhisattva "Dotando a los Seres 
Sensibles de Gran Fuerza Espiritual". Observarla de esta 
manera se dice que es una meditación adecuada sobre la 
naturaleza universal de la vida espiritual. Observarla de 
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cualquier otra manera se dice que es una meditación 
incorrecta." 


12. Comentario de Shan-tao sobre las características compartidas 
(samánya laksana) que se encuentra en Una visualización 
universal de la vida espiritual:** 

Sobre esta visualización universal, de nuevo primero hay una 
introducción al tema, luego una distinción de sus signos y, por 
último, una conclusión. Consta de seis partes:** 


a. La visualización anterior conduce a ésta: 

Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió entonces tanto a Ananda como a Vaidehi: 
“Al ver estas cosas...” 
Esto es sobre la visualización anterior sobre el Bodhisattva 
"Dotando a los Seres Sensibles con Gran Fuerza Espiritual" que 
conduce a esta visualización universal. 


b. Con la mente enfocada, uno entra en esta meditación, 
visualizando siempre su propio renacimiento espiritual: 


24 El propósito de esta duodécima visualización es revelar las características compartidas (sáamánya 


laksana) que se encuentran en todas las vidas espirituales, incluida la propia. 
45 a, La visualización anterior conduce a ésta 


b. Con la mente enfocada, uno entra en esta meditación, visualizando siempre su propio 


renacimiento espiritual 


c. Ya sea que esté tranquilo en meditación o disperso en pensamientos, palabras y acciones, uno 


siempre la mantiene presente, sin olvidarla nunca 


d. Los beneficios de realizar esta visualización 


e. La conclusión general 


f. Además, se mencionan los beneficios ocultos para quienes pueden meditar y tener presente la 


gracia universal de la triple vida espiritual que desciende del Ser Iluminado de la Vida Infinita y 


de todos los demás Budas. 
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Sobre esto, la escritura dice: 
“surgirá en la mente una visualización en la que se verán 
renaciendo en el Mundo de la Dicha Pura del oeste, 
sentados sobre una flor de loto en postura de piernas 
cruzadas. Primero visualizarán la flor de loto cerrada a su 
alrededor y luego la verán abrirse. Cuando se despliegue, la 
visualizarán dotada de un resplandor de quinientos colores 
que ilumina perfectamente sus vidas. Al abrir los ojos ojos, 
verán a los Budas y bodhisattvas llenando el cielo y oirán 
las aguas, los pájaros, los árboles de los bosques y el sonido 
de las voces de los Budas por todas partes proclamando la 
sublime naturaleza del propósito de vida...” 
Esta meditación se lleva a cabo con la mente concentrada y la 
atención puesta en el propio renacimiento espiritual. Se divide 
en nueve partes, que incluyen visualizaciones de: 
1. La propia vida espiritual 
2. El renacimiento espiritual en el oeste (el futuro) 
3. El asiento de loto 
4. La flor cerrada (la naturaleza embrionaria de la iluminación) 
5. La flor que se abre (el florecimiento de la iluminación 
perfecta) 
6. La preciosa luz que ilumina la vida de uno 
7. El precioso manto de luz que brilla sobre uno, haciendo que 
los ojos se abran 
8. Los ojos que se abren y ven a los Budas y bodhisattvas 
9. Los oídos que escuchan las enseñanzas sobre la naturaleza 
sublime del propósito de vida 


c. Ya sea que esté tranquilo en meditación o disperso en 
pensamientos, palabras y acciones, uno siempre la 
mantiene presente, sin olvidarla nunca: 


151 


Sobre esto, la escritura dice: 
“tal como se expresa en los doce estilos narrativos de las 
escrituras. Al salir de esta meditación, la recordarán 
siempre y la tendrán en la mente, sin olvidarla nunca.” 
A través de los doce estilos narrativos de las escrituras, esta 
meditación se dispersa en pensamientos, palabras y acciones, 
pero nunca pierde el recuerdo (del Buda) que protege la mente. 
Esto se basa en: 
1. La mente de la meditación es clara y pura 
2. Los males nunca más surgen 
Debido a que está asociada con la satisfacción del propósito en 
el interior, en el exterior no hay obstáculos de pensamientos, 
palabras y acciones inapropiadas. 


d. Los beneficios de realizar esta visualización: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Al ver estas cosas, se dice que uno ve al Buda de la Vida 
Infinita y el Mundo de la Dicha Pura.” 
Se trata de los beneficios que se pueden obtener al realizar esta 
visualización. 


e. La conclusión general: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Esta duodécima visualización se denomina "meditar en la 


naturaleza universal de la vida espiritual”. 
Esta es la conclusión general. 


f. Además, se mencionan los beneficios ocultos para quienes 
pueden meditar y tener presente la gracia universal de la 
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triple vida espiritual que desciende del Ser Iluminado de la 
Vida Infinita y de todos los demás Budas: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Las innumerables manifestaciones (nirmana kaya) del Buda 
de la Vida Infinita descienden eternamente al lugar donde 
se practica esta meditación, junto con las del Bodhisattva 
"Contemplando los Lamentos de Este Mundo” y el 
Bodhisatva "Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 
Espiritual”. Observarla de esta manera se dice que es una 
meditación adecuada sobre la naturaleza universal de la 
vida espiritual. Observarla de cualquier otra manera se dice 
que es una meditación incorrecta." 
Aquí se analiza más a fondo la capacidad de las personas para 
meditar sobre esto y recibir los beneficios que descienden de la 
gracia de la triple vida espiritual del Ser lluminado de la Vida 
Infinita (Amitayur Buddha) que los protege y los mantiene 
presentes. Debido a esto, existen innumerables rebaños de 
seres sensibles que enfocan sus mentes en recordar los votos 
trascendentales del Buda y miran hacia el oeste, donde existe la 
gracia dual que: 
* Proviene directamente de las acciones del Buda (svakarma 
phala) y 
* Proviene indirectamente del entorno que rodea al Buda 
(parakarma phala). 
Lo comprenden siempre tal como lo ven sus ojos. 


Aunque hay seis partes diferentes descritas anteriormente, 
colectivamente explican la visualización universal de la vida 
espiritual. 
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13. Las palabras de la escritura sobre las características 
únicas (sva laksana) que se encuentran en diferentes 
visualizaciones de la vida espiritual: 


Sobre esto, la escritura dice: 

Luego, el Buda se dirigió nuevamente a Ananda y a 
Vaidehl: 
“Si son sinceros acerca de renacer espiritualmente en esta 
Tierra de Dicha Pura al oeste, primero deben observar una 
imagen de Buda de dieciséis pies de alto parado sobre un 
estanque de lotos. Como se explicó anteriormente, el 
verdadero tamaño del Ser Iluminado de la Vida Infinita no 
tiene límites y está más allá del poder de comprensión de la 
mente ordinaria. Sin embargo, a través del poder de la 
gracia de los votos pasados de Aquel que Descendió a Este 
Mundo, aquellos que aspiren a visualizar y mantener a este 
Buda en mente ciertamente podrán hacerlo. Con sólo 
visualizar una imagen del Buda se pueden obtener 
bendiciones y méritos ilimitados. ¿Cuántos más hay si se 
medita en los signos perfectos que descienden de la gracia 
de la vida espiritual del Buda? A través del poder espiritual 
de la gracia, el Ser Iluminado de la Vida Infinita puede 
transformarse en cualquier forma a voluntad y revelarse en 
cualquiera de las tierras de las diez direcciones. A veces se 
produce la manifestación de un gran cuerpo que llena todo 
el cielo, mientras que otras veces se produce la 
manifestación de un cuerpo más pequeño que mide 
dieciséis o incluso ocho pies de altura. Todas estas 
diferentes manifestaciones son de un color dorado puro. 
Las manifestaciones del halo del Buda y del asiento de loto 
adornado con joyas son las explicadas anteriormente. Los 
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bodhisattvas 'Contemplando los Lamentos de Este Mundo" 
y 'Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual' 
parecen ser los mismos dondequiera que estén. Los seres 
sensibles sólo pueden distinguir entre estos dos 
bodhisattvas observando los signos en las coronillas de sus 
cabezas. Ambos apoyan al Ser Iluminado de la Vida Infinita 
transformando espiritualmente a los seres sensibles en 
todas partes. Esta decimotercera meditación se llama 
“observar las diferentes visualizaciones de la vida 
espiritual”. Se dice que observarlas de esta manera es una 
meditación adecuada. Observarlas de cualquier otra manera 
se dice que es una meditación incorrecta”. 


13. Comentario de Shan-tado sobre las características únicas (sva 
laksana) que se encuentran en diferentes visualizaciones de la 
vida espiritual:** 

En las diferentes visualizaciones de la vida espiritual, 
nuevamente hay primero una introducción del tema, luego una 
distinción de sus signos y finalmente una conclusión. En total, 
hay once partes sobre esto:*” 


%6 El propósito de esta decimotercera visualización es revelar las características únicas (sva 
laksana) que se encuentran en diferentes visualizaciones de la vida espiritual. La duodécima 


visualización conduce naturalmente a ésta. 
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b. 


a. Abordar los diferentes modos de vida de los seres sensibles para alentar sus diferentes tipos 


de renacimiento espiritual 


Observar una imagen que exprese la naturaleza trascendental de la vida espiritual mientras se 


visualizan las aguas que expresan los diferentes tipos de suelo donde se observa 


. Como el objeto es grande y la mente pequeña, estas visualizaciones son extremadamente 


difíciles de realizar. 


. La mente ordinaria es estrecha y superficial, mientras que la mente noble es amplia y profunda. 
Sin una metodología adecuada para lograr estas visualizaciones, siguen siendo muy difíciles de 


realizar. 


. Comparar estas visualizaciones y revelar la que sea más destacada. 
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a. Abordar los diferentes modos de vida de los seres 
sensibles para alentar sus diferentes tipos de renacimiento 
espiritual: 

Sobre esto, la escritura dice: 
Luego, el Buda se dirigió nuevamente a Ananda y a Vaidehl: 
“Si son sinceros acerca de renacer espiritualmente en esta 
Tierra de Dicha Pura al oeste” 
Esto es sobre el alentar este renacimiento espiritual. 


b. Observar una imagen que exprese la naturaleza 
trascendental de la vida espiritual mientras se visualizan 
las aguas que expresan los diferentes tipos de suelo donde 
se observa: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“primero deben observar una imagen de Buda de dieciséis 
pies de alto parado sobre un estanque de lotos.” 

Esto es sobre la observación de una imagen del Buda que 
expresa la naturaleza trascendental de la vida espiritual 
mientras se visualizan las aguas que expresan el suelo donde se 
observa, con Aquel que Descendió a Este Mundo enseñando a 
los seres sensibles a través de un objeto que les facilite orientar 
su mente hacia la meditación. Para algunos, está en la imagen 
de un Buda de pie sobre las aguas (la esfera del deseo) de un 


f. Aunque las meditaciones sobre la imagen del Buda puedan ser grandes o pequeñas, todas ellas, 
en última instancia, iluminan la naturaleza trascendental de la gracia que desciende de la vida 
espiritual del Buda. 

g. Aunque nuestra vida espiritual sea grande o pequeña, los signos de su resplandor no son 
diferentes de la gracia que desciende de la vida espiritual del Buda. 

h. Las similitudes con las meditaciones anteriores (sobre los dos bodhisatvas) 

i. Alentar la meditación de los dos bodhisatvas distintos 

j. Más sobre la conexión entre los votos del Ser Iluminado de la Vida Infinita y los Bodhisattvas ' 
Contemplando los Lamentos de Este Mundo' €: 'Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 
Espiritual' 

k. Conclusión general 
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estanque de lotos, mientras que para otros está en el interior 
de un palacio enjoyado (en las dos esferas superiores). Para 
algunos está sentado bajo un árbol enjoyado de un bosque 
(cultivando la meditación), mientras que para otros está en el 
pedestal enjoyado de un salón del palacio o entre nubes 
enjoyadas de flores en el cielo (en una visión trascendental). De 
esta manera, hay diferentes lugares en las que cada mente 
puede permanecer en una visualización donde pueden crear 
una manifestación aparente de la vida espiritual del Buda 
(nirmáana kaya) que los transformará espiritualmente. A esto se 
le llama “la creación de diferentes objetos para personas con 
diferentes capacidades, para que a todos les resulte más fácil 
alcanzar una visualización de la vida espiritual”. 


c. Como el objeto es grande y la mente pequeña, estas 

visualizaciones son extremadamente difíciles de realizar: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Como se explicó anteriormente, el verdadero tamaño del 

Ser Iluminado de la Vida Infinita no tiene límites y está más 

allá del poder de comprensión de la mente ordinaria.” 

Esto es sobre el objeto que es grande y la mente que es 

pequeña, haciendo que el objeto sea extremadamente difícil de 

realizar. Inducido por la noble intención y la compasión, se 

alentó a visualizar lo que es pequeño. 


d. La mente ordinaria centrada en sí misma es estrecha y 
superficial, mientras que la mente noble y desinteresada es 
amplia y profunda. Sin una metodología adecuada para 
alcanzar estas visualizaciones, éstas son muy difíciles de 
realizar: 
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Sobre esto, la escritura dice: 

“Sin embargo, a través del poder de la gracia de los votos 
pasados de Aquel que Descendió a Este Mundo, aquellos 
que aspiren a visualizar y mantener a este Buda en mente 
ciertamente podrán hacerlo.” 

La mente ordinaria centrada en sí misma es estrecha y pequeña, 
mientras que la mente noble y desinteresada es amplia y 
grande. Dado que no hay forma de enfocar la mente en estas 
visualizaciones (sin la ayuda del Buda), es difícil realizarlas por 
uno mismo. En realidad no es porque la mente sea pequeña 
que sea difícil realizarlas, ni es a causa de la grandeza de su 
realidad que aún no se hayan revelado. Es simplemente debido 
al poder de la gracia que surge de los votos del Ser Iluminado 
de la Vida Infinita (Amitayur Buddha) que estas visualizaciones 
se realizan. 


e. Comparar estas visualizaciones y revelar cuál es la más 
destacada: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Con sólo visualizar una imagen del Buda se pueden 
obtener bendiciones y méritos ilimitados. ¿Cuántos más hay 
si se medita en los signos perfectos que descienden de la 
gracia de la vida espiritual del Buda?” 

Esto es sobre la comparación de las eficacias relativas de estas 
revelaciones. Si la visualización de una imagen del Buda aporta 
bendiciones ilimitadas, ¿cuántos más beneficios se obtienen 
meditando en la naturaleza trascendental de la gracia que 
desciende de la vida espiritual de Buda? 
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f. Aunque las observaciones subjetivas y objetivas sobre la 
imagen del Buda pueden ser grandes o pequeñas, todas 
ellas, en última instancia, iluminan la naturaleza 
trascendental de la gracia que desciende de la vida 
espiritual del Buda: 

Sobre esto, la escritura dice: 

“A través del poder espiritual de la gracia, el Ser Iluminado 

de la Vida Infinita puede transformarse en cualquier forma 

a voluntad y revelarse en cualquiera de las tierras de las 

diez direcciones. A veces se produce la manifestación de un 

gran cuerpo que llena todo el cielo, mientras que otras 
veces se produce la manifestación de un cuerpo más 
pequeño que mide dieciséis o incluso ocho pies de altura. 

Todas estas diferentes manifestaciones son de un color 

dorado puro.” 

Esto es sobre el hecho de que, aunque hay aspectos subjetivos 

y objetivos en la observación de la imagen del Buda y la gracia 

puede parecer grande o pequeña, todas las diferentes 

iluminaciones de la misma son trascendentales. Esto tiene tres 
partes: 

1. Con la visualización de la triple vida espiritual del Ser 
Iluminado de Vida Infinita (Amitayur Buddha) siendo 
penetrada sin ninguna interrupción (apratihata), está en 
todas partes completa de acuerdo con propia la intención. 
Hay dos significados para estar “de acuerdo con la propia 
intención” (yatha iccha): 

a. Como lo pretenden los seres sensibles: Todos los seres 
sensibles son entregados de acuerdo con sus propias 
necesidades y capacidades. 

b. Como lo pretende el Ser Iluminado de Vida Infinita: Con 
la iluminación perfecta de los cinco tipos de ojos y el 
dominio perfecto de los seis tipos de penetración 
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espiritual, el Buda observa incesantemente las 
capacidades espirituales de los seres sensibles en todos y 
cada uno de los momentos para liberarlos 
despertándolos a las tres ruedas que constituyen los 
ciclos de impermanencia, impureza y sufrimiento, 
beneficiando a cada uno de ellos de diferentes maneras. 

2. Algunos manifiestan vidas con propósitos mayores mientras 
que otros manifiestan vidas con propósitos menores. 

3. Aunque estas diferentes visualizaciones de la vida espiritual 
pueden ser grandes o pequeñas, todas están compuestas de 
un color dorado puro. 

Esto es sobre la distinción entre una meditación adecuada e 

inadecuada de ellos. 


g. Aunque nuestra vida espiritual sea grande o pequeña, los 
signos de su resplandor no son diferentes de la gracia que 
desciende de la vida espiritual del Buda: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Las manifestaciones del halo del Buda y del asiento de loto 
adornado con joyas son las explicadas anteriormente.” 
Esto se refiere al hecho de que, aunque algunas vidas son 
grandes y otras pequeñas, no hay diferencia en la naturaleza de 
la gracia trascendental en ninguno de estos signos de 
resplandor. 


h. Las similitudes con las meditaciones anteriores (sobre los 
dos bodhisattvas): 
Sobre esto, la escritura dice: 
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“Los bodhisattvas 'Contemplando los Lamentos de Este 
Mundo' y 'Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 
Espiritual' parecen ser los mismos dondequiera que estén.” 
Esto es lo mismo que las meditaciones anteriores sobre los dos 
bodhisattvas. Siendo el Buda grande, los asistentes también son 
grandes. Siendo el Buda pequeño, los asistentes también son 
pequeños. 


i. Alentar la meditación de los dos bodhisattvas distintos: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Los seres sensibles sólo pueden distinguir entre estos dos 

bodhisattvas observando los signos en las coronillas de sus 

cabezas.” 

Este es un consejo sobre cómo distinguir entre las 

meditaciones sobre estos dos bodhisattvas distintos. ¿Cómo se 

distinguen estos dos? 

* Sobre la cabeza del Bodhisattva 'Contemplando los Lamentos 
de este Mundo' hay de pie una manifestación de Buda 
(mirando a los seres sensibles aspirantes). 

* Sobre la cabeza del Bodhisattva 'Dotando a los Seres 
Sensibles de Gran Fuerza Espiritual' hay un jarrón enjoyado 
(ratnamaya kalasa) (con el néctar de la inmortalidad). 


j. Más sobre la conexión entre los votos pasados del Ser 
Iluminado de la Vida Infinita y los Bodhisattvas 
'Contemplando los Lamentos de Este Mundo' y 'Dotando a 
los Seres Sensibles con gran fuerza espiritual': 

Sobre esto, la escritura dice: 
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“Ambos apoyan al Ser lluminado de la Vida Infinita 
transformando espiritualmente a los seres sensibles en 
todas partes.” 

Se trata de conectar igualmente con los votos pasados del Ser 
Iluminado de Vida Infinita, el Bodhisattva 'Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo! y el Bodhisattva 'Dotando a los Seres 
Sensibles Seres con Gran Fuerza Espiritual', todos ellos 
comprometidos de forma similar a superar el mal y a el 
despertar espiritual. Siguiendo y adaptándose a la iluminación 
de sus signos, uno viaja al lugar donde están todos los 
beneficios de la transformación espiritual. 


k. Conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
"Esta decimotercera meditación se llama “observar las 
diferentes visualizaciones de la vida espiritual”. Se dice que 
observarlas de esta manera es una meditación adecuada. 
Observarlas de cualquier otra manera se dice que es una 
meditación incorrecta.” 
Ésta es la conclusión general. 


Aunque se han descrito once partes diferentes, en conjunto 
explican las diferentes visualizaciones de la vida espiritual. 
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La conclusión de estas primeras trece visualizaciones: 


En este tercer volumen sobre las virtudes de la resolución 
mental y las primeras trece visualizaciones, desde la primera 
sobre el sol poniente hasta la decimotercera sobre las 
diferentes visualizaciones de la vida espiritual, hay una 
explicación general de la respuesta del Bendito a la cuarta 
petición de Vaidehi que dice: 
“Bendito, te ruego que me enseñes cómo deliberar 
apropiadamente y penetrar en el Mundo de la Dicha Pura 
(Sukhavati), la tierra del Ser lluminado de Vida Infinita 
(Amitayur Buddha)".** 
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"Primero hay una enseñanza sobre la visualización del sol 
poniente que elimina la oscuridad. 

Luego hay una visualización de las aguas y la realización de la 
pureza cristalina de la mente. 

Debajo del suelo, están los reflejos brillantes de los pilares 
dorados. 

Sobre ellos hay millones de adornos. 


En el cielo se arremolinan nubes y doseles enjoyados 

Y aquellos del cielo y de la humanidad oyen diferentes tipos de 
música. 

Los collares cuelgan entre los diversos frutos de los árboles 
enjoyados, y 


2% Esto es sobre cómo alcanzar la resolución de la meditación a través de recordar y mantener en 
mente al ser iluminado (buddha anusmrti samádhi). 
2% Sobre esto, Shan-tao compuso estas ocho estrofas de versos que siguen. 

163 


Las virtudes del agua fresca de los estanques y arroyos fluyen 
entre las flores de loto. 


Torres y edificios enjoyados se encuentran por todas partes en 
el recinto 

Con diferentes rayos de luz que los iluminan a todos por igual 
sin prejuicios. 

Sólo tres flores de loto serpentean por encima de todos ellos, 

Cada una con cuatro pilares que sostienen estandartes 
enjoyados y doseles sobre ellas. 


En las mentes conscientes de aquellos dotados de confusión, la 
luz (del despertar espiritual) aún no ha amanecido. 

Sentados aquí y ahora, sus mentes se centran en una imagen 
del Buda en la en la quietud de la meditación. 

En un instante, sus mentes se abren y visualizan la gracia de la 
vida espiritual del Buda. 

El resplandor de los signos auspiciosos y los excelentes 
refinamientos que se encuentran en la vida espiritual del Ser 
Iluminado de la Vida Infinita se hace cada vez más fuerte. 


Para salvar a los seres sensibles del sufrimiento, el Bodhisattva 
"Contemplando los Lamentos de Este Mundo” los conecta con 
la esfera trascendental del propósito. 

Nunca hay un momento en que este bodhisatva no descienda a 
este mundo que todos debemos soportar para transformarlo 
espiritualmente. 

El asombroso resplandor del Bodhisattva “Dotando a los Seres 
Sensibles de Gran Fuerza Espiritual” es capaz de sacudirlos y 
conmoverlos. 

Adaptándose a las condiciones del momento, este bodhisatva 
ilumina la asamblea que está ante el Buda de la Vida Infinita. 
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Al volver a casa 

Están seguros en la naturaleza esencial de la dicha pura. 

Teniendo en mente esta tierra del oeste, albergan 
pensamientos de regresar al asiento de loto 

Y ver al Buda agraciado con una voz que enseña sobre la 
naturaleza trascendental del propósito de vida. 


Todavía hay seres sensibles con mentes confusas. 

Debido a que es difícil para ellos conectarse con este objeto de 
meditación trascendental 

Aquel que Descendió a Este Mundo lo abre gradualmente 

A través de la visión de una imagen dorada del Buda de 
dieciséis pies de altura sobre un estanque de lotos. 


Aunque las diferentes manifestaciones de la vida espiritual en 
los santos ritos pueden ser grandes o pequeñas, 

Cada una de ellas responde a las oportunidades disponibles 
para asistir a los seres sensibles de diferentes capacidades. 

En todas partes, alentados por los buenos conocidos 
espirituales entre los nacidos en este mundo que todos 
debemos resistir juntos, 

Uno debe mirar hacia el oeste y concentrar su mente en 
recordar al Buda.” 


Y también en relación con esta respuesta a la petición de 

Vaidehl: 

1. Desde la primera visualización del sol poniente hasta la 
séptima en el asiento de loto, hay una descripción general de 
la gracia indirecta del entorno del que depende el Buda 
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(parakarma phala). Esta es la gracia del reino espiritual, la 
esfera trascendental del propósito de vida (dharma dhátu). 

2. Desde la octava visualización de una imagen reflejada de la 
vida espiritual del Buda hasta la decimotercera meditación 
sobre las diferentes visualizaciones de la vida espiritual, hay 
una descripción general de la gracia que proviene 
directamente de las acciones del Buda (svakarma phala). 

Esta es la gracia de la vida espiritual, la vida de propósito 
(dharma kaya). 


Aunque estos describen la gracia dual del entorno y de la 
persona, que no son lo mismo, juntos aclaran el significado de 
la virtud que se encuentra en la resolución de la meditación 
(samádhi). 


Comentario sobre la Escritura 
acerca de la Meditación sobre el Buda de la Vida Infinita 


Fin del Volumen 3, 


La enseñanza principal 
sobre las virtudes de la resolución mental 
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Comentario sobre la Escritura 
acerca de la meditación 
sobre el Buda de la Vida Infinita 


Volumen 4, 


Sobre la enseñanza principal acerca 
de las virtudes de la dispersión mental (viksepa):*” 


A partir de aquí, la escritura explica el significado de los tres 
niveles en las virtudes de la dispersión mental (viksepa) que se 
encuentran en la conducta de uno, las propias acciones de los 
pensamientos, palabras y obras que son puros de aflicción. Esto 
se explica de dos maneras diferentes: 

1. Las tres bendiciones del mérito ganado (punya traya) 

describen las causas adecuadas de la virtud.” 
2. Los nueve grados de capacidad (nava prakára) describen la 


conducta apropiada de la virtud 


Las tres bendiciones del mérito espiritual ganado (punya 

traya): 

1. La primera bendición es la virtud mundana (laukika punya): 
Esta incluye las capacidades espirituales virtuosas que se 


350 La decimotercera meditación sobre las diferentes visualizaciones de la vida espiritual conduce 
naturalmente a estas tres últimas visualizaciones de las diferentes capacidades para el 


renacimiento espiritual realizadas a través de las virtudes de la dispersión mental. 


51 Estos se abordaron por primera vez en la sección introductoria de las escrituras, justo antes de la 


sección sobre los dieciséis tipos de meditación. 
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observan en este mundo. Al no haber escuchado aún la 
enseñanza del Buda sobre la naturaleza trascendental del 
propósito de vida, solo queda la propia práctica del respeto a 
los padres, maestros y mayores, la crianza adecuada de los 
hijos, la benevolencia hacia la humanidad, el cumplimiento 
de las propias obligaciones morales, la adoración, la sabiduría 
y la fe. 

2. La segunda bendición es la virtud del compromiso moral (Sila 
punya): esto incluye los preceptos del compromiso moral 
observados por aquellos de la humanidad (manusya), 
aquellos en los cielos de meditación (devas), los estudiantes 
del camino noble (sráavakas) y los seres sensibles que están 
despertando espiritualmente (bodhisattvas) dotados de un 
sentido superior de propósito. Algunos de estos preceptos se 
reciben (por ordenación o iniciación) y otros no, algunos se 
adoptan (conscientemente) y otros no (se observan 
espontáneamente). Sólo siendo capaz de dedicar los méritos 
obtenidos con ellos se puede alcanzar el renacimiento 
espiritual. 

3. La tercera bendición es la virtud de un llamado superior (krta 
punya): Esto incluye a aquellos que entran en la vía mayor del 
camino del bodhisattva. Se trata de conectar las propias 
capacidades con las de las personas ordinarias a través de 
diversas prácticas y condiciones alentadoras que conducirán 
a la liberación del mal y a la adopción de un estado mental 
dedicado al renacimiento espiritual en la Tierra Pura. 

Y así, en términos de estas tres bendiciones del mérito ganado: 

* Algunas personas solo practican virtudes mundanas y las 
dedican a alcanzar el renacimiento espiritual. 

* Algunas personas solo practican las virtudes del compromiso 
moral y las dedican a alcanzar este renacimiento. 
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* Algunas personas solo practican las virtudes de la vocación 
superior y las dedican a alcanzarlo. 

* Algunas personas solo practican los dos tipos superiores de 
virtudes y las dedican a alcanzarlo. 

* Algunas personas solo practican los dos tipos inferiores de 
virtudes y las dedican a alcanzarlo. 

* Algunas personas practican las tres virtudes y las dedican a 
alcanzarlo. 

* Algunas personas no practican ninguna de estas tres clases de 
virtudes. Se trata de personas que no tienen fe en nada más 
que en su propio interés (icchantika). Están apegadas a 
creencias falsas y practican las diez clases de propósitos 
malsanos. 


Los nueve grados de capacidad para el renacimiento 
espiritual (nava prakara) se describirán a continuación en el 
texto de las escrituras. Justo antes de hablar de la primera 
visualización del sol poniente, se hizo un breve análisis de estas 
tres bendiciones del mérito ganado. Ahora se distinguen más 
los significados de estas en función de estos nueve grados de 
capacidad para el renacimiento espiritual.?* 


32 En resumen, estos nueve grados son: 

14. Aquellos con una mayor capacidad de renacimiento espiritual (fe en la naturaleza 
trascendental del propósito mayor de vida) 

a. El nivel superior de renacimiento para aquellos con una capacidad superior 

b. El nivel intermedio de renacimiento para aquellos con una capacidad superior 

c. El nivel inferior de renacimiento para aquellos con una capacidad superior 

15. Aquellos con una capacidad intermedia para el renacimiento espiritual (la asunción de 
compromisos morales) 

d. El nivel superior de renacimiento para aquellos con una capacidad intermedia 

e. El nivel intermedio de renacimiento para aquellos con una capacidad intermedia 

f. El nivel inferior de renacimiento para aquellos con una capacidad intermedia 

16. Aquellos con una capacidad menor de renacimiento espiritual (lucha contra el mal a través de 
la oración) 

g. El nivel superior de renacimiento para aquellos con una capacidad inferior 

k. El nivel intermedio de renacimiento para aquellos con una capacidad inferior 
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14. Introducción de Shandáo a la visualización de los niveles de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado superior de 
capacidad:”” 


Cada uno de los nueve grados de capacidad se puede explicar 
de manera general mediante la aplicación de once puertas de 
comprensión:** 


Ahora aplicaremos el significado de estas once puertas para 
explicar los nueve grados de capacidad para el renacimiento 
espiritual. Como cada uno de estos nueve grados de capacidad 
está dotado de estas once puertas, en conjunto estos grados de 
capacidad pueden estar dotados de cien significados diferentes 
(noventa y nueve aspectos diferentes (9 x 11) y el principio 
trascendental general). 


El texto primero explicará de manera general estas once 
puertas de entrada en términos de los tres grados superiores 
de capacidad. Luego se hará lo mismo en términos de cada uno 


i. El nivel inferior de renacimiento para aquellos con una capacidad inferior 
33 La decimotercera meditación sobre las diferentes visualizaciones sobre la vida espiritual conduce 
naturalmente a ésta. 
El propósito de esta decimocuarta visualización es enseñar sobre el renacimiento espiritual por 
aquellos con la capacidad superior, la de la fe en la naturaleza trascendental del propósito de 
vida. 
34 -1 Dirigirse a aquellos con diferentes medios de vida (los laicos como Vaideh! y los ordenados 
como Ananda) 
-2 Sus diferentes posiciones en términos de la resolución de la meditación (samádhi) 
-3 Las diferentes condiciones para el renacimiento espiritual 
-4 La causa primaria del renacimiento espiritual 
-5 Las capacidades para mantener esta resolución 
-6 Las diferentes formas de mantenerla 
-7 La cantidad de tiempo que se dedica al cultivo de sus acciones (bhávana) 
-8 Dedicar los méritos obtenidos en su cultivo al renacimiento espiritual en la Tierra Pura 
-9 La rapidez con la que el noble anfitrión acude a darles la bienvenida al final de sus vidas 
-10 El tiempo que tarda adquirir los pedestales adamantinos y en abrirse las flores 
-11 Los diferentes beneficios que se obtienen al alcanzar estos pedestales adamantinos 
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de los grados intermedios e inferiores. En estas explicaciones, 
algunas de estas capacidades se explicarán utilizando las once 
puertas, mientras que en otras solo se explicarán algunas de 
ellas por razones de brevedad. Aunque es posible que no se 
mencionen algunas de estas puertas al explicar algunos de 
estos nueve grados, en principio se pueden encontrar en las 
nueve capacidades diferentes. Por eso es necesario abrir 
ampliamente y revelar el principio general para facilitar su 
comprensión a los practicantes. 


Aunque existen estas once puertas diferentes que pueden 
aplicarse a los nueve niveles de capacidades como se explicó 
anteriormente, la escritura comienza con una explicación 
general de los tres grados superiores de capacidad para este 
renacimiento (a través de la fe). 
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14a Palabras de la escritura sobre la visualización del grado 
superior de renacimiento espiritual para aquellos con un 
grado superior de capacidad: 


Luego, el Buda les habló a Ananda y a Vaideht: 

“En general, las personas están dotadas de nueve grados de 
capacidad para renacer en esta Tierra Pura al oeste. El 
primero de ellos es el nivel superior de renacimiento 
espiritual para aquellos que poseen una capacidad superior. 
Cuando los seres sensibles hacen el voto de renacer 
espiritualmente en esta nación, inspiran los tres estados 
internos de la mente fiel que sirven como medios para este 
renacimiento. 

¿Y cuáles son estos tres? Son: 

1. Absoluta sinceridad 

2. Profundidad de convicción 

3. Un voto de dedicación para renacer en la Tierra Pura. 

Aquellos que estén dotados de estos tres estados mentales 
seguramente renacerán en esta nación. 

También hay tres tipos de conducta externa que los seres 
sensibles llevan a cabo para sostener este renacimiento 
espiritual. Estos tres son: 

1. Tener un corazón de bondad amorosa que practique 
la abstinencia de quitar intencionalmente la vida y 
esté dotado con los preceptos del compromiso con la 
virtud moral. 

2. Leer y recitar las escrituras sobre el vehículo mayor 
del despertar espiritual y sus amplios principios 
universales. 

3. Cultivar la práctica de los seis tipos de recuerdo 
consciente. 
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Cuando los seres sensibles dedican el mérito que han 
obtenido de estos tres tipos de conducta virtuosa al 
renacimiento espiritual en la nación del Buda de la Vida 
Infinita, alcanzarán este renacimiento en un plazo de uno a 
siete días. Debido a que estas personas son diligentes y 
valientes, en el momento en que renacen en esta nación de 
la Tierra Pura, ven al Ser Iluminado de la Vida Infinita ante 
ellos, junto con el Bodhisattva “Contemplando los Lamentos 
de Este Mundo”, el Bodhisattva 'Dotando a los Seres 
Sensibles con Gran Fuerza Espiritual”, innumerables 
manifestaciones de la vida espiritual del Buda y una gran 
asamblea que incluye cientos de miles de monjes, 
estudiantes del noble camino e innumerables seres divinos 
de los cielos de la meditación que habitan en palacios 
hechos de los siete tesoros. Los  Bodhisattvas 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” y “Dotando 
a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual” aparecen 
ante ellos sosteniendo pedestales adamantinos para que se 
sienten en ellos. El Ser Iluminado de la Vida Infinita emite 
un gran resplandor que ilumina las vidas de estos 
practicantes. El Buda y los bodhisattvas extienden sus 
manos para saludarlos y darles la bienvenida. El 
Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de Este Mundo”, 
el Bodhisattva “Dotando a los Seres Sensibles de Gran 
Fuerza Espiritual” y otros innumerables bodhisattvas alaban 
entonces la diligencia y el esfuerzo de los practicantes. Al 
ver todo esto, los practicantes se regocijan y saltan de 
alegría. Al verse sentados en estos pedestales adamantinos, 
siguen al Buda y renacen en esta nación en el tiempo que 
tardan en chasquear los dedos. Habiendo renacido en esta 
Tierra Pura, ven la gracia surgiendo de las vidas espirituales 
del Buda y los bodhisattvas con su multitud completa de 
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signos auspiciosos en el resplandor y esplendor del bosque 
enjoyado, donde proclaman y enseñan acerca de la 
naturaleza sublimemente verdadera del propósito de vida. 
Al escuchar esto, alcanzan un despertar duradero a esta 
naturaleza sublime del propósito que ni surge ni perece y 
que trasciende sus vidas en este mundo. En el transcurso de 
un solo momento, aparecen ante una sucesión de Budas de 
todas las Tierras Puras de las diez direcciones. Habiendo 
servido a esta procesión de Budas, reciben una profecía de 
su iluminación de parte de cada uno de ellos. Al regresar a 
su propia Tierra de Dicha Pura, han aprendido y dominado 
la retención de incontables cientos y miles de oraciones. 
Esto se llama “el nivel superior de renacimiento espiritual 
para aquellos con un grado superior de capacidad.” 


14a Comentario de Shan-tao sobre la visualización del nivel 
superior de renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
superior de capacidad: 

A continuación, la escritura comienza con el nivel superior del 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado superior de 
capacidad. De nuevo, primero plantea el tema, luego distingue 
sus signos y, por último, extrae una conclusión. Aquí se 
describen las once puertas, así como una conclusión general:”* 


35 -1 Dirigirse a aquellos con diferentes medios de vida (los laicos como Vaideh1 y los ordenados 
como Ananda) 
-2 Su posición en términos de la resolución de la meditación (samadhi) 
-3 Las condiciones para el renacimiento espiritual a través de la fe 
-4 La causa principal del renacimiento espiritual: los tres estados internos de la fe 
1. Absoluta sinceridad 
2. Profundidad de convicción 
3. Un voto de dedicación 
-5 La capacidad de mantener esta determinación de fe 
-6 Las formas de mantenerla: las tres prácticas externas 
1. Tener un corazón de bondad amorosa comprometido con la virtud moral 
2. Leer y recitar las escrituras en el gran vehículo 
3. Cultivar la práctica de los seis tipos de recuerdo consciente 
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-71-2 Dirigirse a aquellos con diferentes tipos de medios de 
vida y distinguir su posición en términos de la resolución de 
la meditación: 

Sobre esto, la escritura dice: 
Luego, el Buda les habló a Ananda y a Vaidehi: 
“En general, las personas están dotadas de nueve grados de 
capacidad para renacer en esta Tierra Pura al oeste. El 
primero de ellos es el nivel superior de renacimiento 
espiritual para aquellos que poseen una capacidad superior. 
Esto se basa en las dos primeras puertas.** 


-3 Las condiciones para el renacimiento espiritual a través 
de la fe: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Cuando los seres sensibles hacen el voto de renacer 
espiritualmente en esta nación, inspiran los tres estados 
internos de la mente fiel que sirven como medios para este 
renacimiento.” 
Esto es sobre el planteamiento general de las diferentes 
condiciones para el renacimiento espiritual, en cuatro partes: 
1. Ser capaz de tal fe 
2. Hacer un voto de dedicación al renacimiento espiritual 
3. Mantener un estado mental continuamente inspirado 
4. Estar dotado de los beneficios de alcanzar este renacimiento 


-7 La cantidad de tiempo que se requiere para cultivar sus acciones (bhávana) 
-8 Dedicar los méritos obtenidos con este cultivo al renacimiento espiritual en la Tierra Pura 


-9 La velocidad con la que el Buda y la noble hueste vienen a darles la bienvenida al final de sus 


vidas 

-10 El tiempo que les toma llegar a los pedestales adamantinos para que las flores se abran 
-11 Los diferentes beneficios que se obtienen al adquirir estos pedestales adamantinos 

La conclusión general 

36 -1 Dirigirse a personas de diferentes niveles de vida (los laicos como Vaidehi y los ordenados 
como Ananda) 

-2 Distinguir su posición en términos de la resolución de la meditación (samadhi) 
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-4 La causa principal del renacimiento espiritual: los tres 
estados internos de la fe: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“¿Y cuáles son estos tres? Son: 

1. Absoluta sinceridad 

2. Profundidad de convicción 

3. Un voto de dedicación para renacer en la Tierra Pura. 

Aquellos que estén dotados de estos tres estados mentales 

seguramente renacerán en esta nación.” 

Al distinguir estos tres estados mentales internos que son la 

causa principal de la resolución de la meditación (samadhi) hay 

dos partes: 

1. La intención secreta del Bendito (Bhagavan) de adaptarse a 
las capacidades de los seres sensibles y revelar los beneficios 
que se pueden obtener es difícil de comprender. Si el Buda 
no hubiera planteado esta pregunta (“¿Y cuáles son estos 
tres?”) y luego la hubiera respondido, no habrían podido 
alcanzar esta comprensión. 

2. Aquel que Descendió a Este Mundo (Tathagata) comenzó 
aquí a responder a esta pregunta enumerando estos tres 
estados mentales. 


1. Absoluta sinceridad (abhiprasanna citta) 

* 'Absoluta' (abhi) se refiere aquí a la naturaleza que es 
trascendental (tathata). 

* “Sinceridad' (prasanna) se refiere a la naturaleza que es 
existencialmente real (svabhávata). 

El Buda quiso aclarar que, al cultivar su práctica, todos los seres 

sensibles necesitan crear un estado mental en el que sus 

pensamientos, palabras y acciones estén basados en esta 

naturaleza de la realidad trascendental. No hay que adoptar 


176 


signos externos de dignidad, virtud y diligencia cuando en el 
fondo se es vanidoso y pretencioso. La codicia, el odio, la 
estupidez, el engaño y la traición tienen cien ángulos diferentes, 
y la naturaleza del mal es difícil de eliminar. Se infiltra en la 
mente interior como serpientes y escorpiones. Aunque uno 
intenta elevar las acciones productoras de consecuencias 
(karmas) de pensamientos, palabras y hechos a través del 
cultivo de la mente, cuando esta está infiltrada por el mal, su 
práctica de la virtud es insincera O está “mezclada con veneno”. 
Esto no puede llamarse la conducta absolutamente sincera que 
se basa en la realidad trascendental. Si uno presiona con 
insistencia el cuerpo y la mente, y practica con urgencia la 
meditación durante doce horas cada día y noche, sigue siendo 
como una persona cuya cabeza está en llamas, con todas sus 
virtudes mezcladas con veneno. Intentar dedicar los méritos de 
una práctica que contiene veneno a la búsqueda del 
renacimiento en la Tierra Pura del Buda se convierte en una 
tarea imposible. ¿Por qué? Antes, cuando el Buda de la Vida 
Infinita todavía estaba perfeccionando la práctica de su voto 
como el bodhisattva Dharmákara, en cada momento todos los 
pensamientos, palabras y acciones que cultivaba se basaban en 
un estado mental absolutamente sincero y todo lo que se 
esforzaba por lograr se basaba en los principios 
trascendentales de la realidad. Todo lo que ofrecía y todo a lo 
que aspiraba era absolutamente sincero. Y hay dos tipos de 
sinceridad absoluta: una que beneficia a uno mismo y otra que 
beneficia a los demás. En cuanto al beneficio propio, hay otros 
dos aspectos: 

1. La eliminación del mal (akusala prahána): Se refiere a la 
determinación de someter y eliminar todos los males que se 
encuentran tanto en uno mismo como en los demás, así 
como aquellos que corrompen a la sociedad en su conjunto. 


177 


Ya sea caminando, de pie, sentado o acostado, uno se 
imagina que “soy como los bodhisattvas que están decididos 
a renunciar a todos estos males”. 

2. El cultivo de la virtud (kusala bhávana): Se refiere a fomentar 
diligentemente el cultivo de todas las virtudes comunes y 
nobles que se encuentran tanto en uno mismo como en los 
demás. 

a. En términos de palabras (vák karma): 

* Con palabras de absoluta sinceridad, uno alaba al 
Ser lluminado de la Vida Infinita (Amitáyus), 
incluyendo la gracia dual que proviene 
directamente del Buda como persona e 
indirectamente del entorno que lo rodea. 

* Con palabras de absoluta sinceridad, uno aborrece 
y condena todo el sufrimiento y el mal en la triple 
esfera (de la existencia sensible) y los seis caminos 
espirituales (en la esfera trascendental del 
propósito de la vida) que abarcan desde el cielo 
hasta el infierno y que se encuentran tanto en uno 
mismo como en los demás, incluidos los que 
provienen directamente de las acciones de las 
personas, así como los que provienen 
indirectamente del entorno que las rodea. 
También se alaban las virtudes saludables que 
surgen de los pensamientos, palabras y acciones 
de todos los seres sensibles. Cuando sus acciones 
son perjudiciales, se debe respetar a las personas, 
pero mantenerse alejado de sus acciones, sin 
seguirlas ni regocijarse por su conducta. 

b. En términos de acciones (kaya karma): 

* Al realizar acciones con absoluta sinceridad, uno 

junta las palmas de las manos y adora con 
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reverencia la gracia del Ser lluminado de la Vida 
Infinita, la que proviene directamente del Buda 
como persona, así como la que proviene 
indirectamente del entorno que lo rodea. Esto 
incluye la realización de cuatro tipos de ofrendas 
(a los seres sensibles).?” 

* Al realizar acciones de absoluta sinceridad, uno 
menosprecia y renuncia a todos los apegos a la 
triple esfera de la existencia sensible que se 
encuentran tanto en uno mismo como en los 
demás, incluidos aquellos que provienen 
directamente de las personas, así como aquellos 
que provienen indirectamente del entorno que las 
rodea. 

c. En términos de pensamientos (citta karma): 

* En los pensamientos de absoluta sinceridad, están 
las visualizaciones, deliberaciones y meditaciones 
que recuerdan y mantienen en la mente al Ser 
Iluminado de la Vida Infinita como si el Buda 
estuviera ante nuestros propios ojos. Esto incluye 
tanto las que provienen directamente del Buda 
como persona como las que provienen 
indirectamente del entorno que lo rodea. 

* En un pensamiento de absoluta sinceridad, uno 
detesta y renuncia a los apegos a la triple esfera 
de la existencia sensible que se encuentran tanto 
en uno mismo como en los demás. Esto incluye 
los que provienen directamente de las personas, 
así como los que provienen indirectamente del 
entorno que las rodea. 


37 Estos son: 1. Comida y bebida, 2. Ropa, 3. Medicinas y 4. Refugio, un lugar para descansar. 
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Es cierto que es necesario renunciar a los pensamientos, 
palabras y acciones nocivas con absoluta sinceridad. Sin 
embargo, cuando surgen pensamientos, palabras y acciones 
saludables, no solo es necesario hacerlos con absoluta 
sinceridad, sino también sin ningún apego a ellos. Ya sea que 
estas acciones se produzcan simplemente dentro de la mente o 
se expresen externamente, y ya sea que se realicen 
conscientemente o desde la oscuridad del subconsciente, todas 
deben basarse en esta absoluta sinceridad. Es por esto que 
hablamos de la “absoluta sinceridad” que se encuentra en la 
mente de la fe. 


2. Profundidad de la convicción (gambhira citta): Se refiere a 
los aspectos opuestos pero complementarios que definen la 
profundidad de la fe (adhyásaya) y producen su tensión y 
dinámica internas. Estos aspectos polares que infunden 
profundidad a la fe son los siguientes: 


a. La debilidad del propio poder: Con la determinación y 
resolución de una fe profunda, uno cree que su propia 
vida ha manifestado todos los males y actos inmorales 
de una persona común y corriente en el reino de la vida 
y la muerte (samsára) durante un número incontable de 
vidas (asamkhyeya kalpas) y que está perdida para 
siempre en este desierto y ahogándose en sus corrientes, 
sin ninguna esperanza de escapar. 


b. El grandioso poder de la gracia del Buda que 
desciende de las palabras de las escrituras: 

* Con la determinación y la resolución de una fe 

profunda, uno cree que los cuarenta y ocho votos 

que se encuentran en La Escritura Extensa sobre el 
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Ser lluminado de la Vida Infinita (Sukhavati Vyúha 
Sutra) abarcan y aceptan a todos los seres 
sensibles y que aquellos que se encomiendan a 
ellos sin ninguna duda O reserva serán 
transportados en el vehículo del poder del Buda y 
serán dotados con la resolución necesaria para 
alcanzar el renacimiento espiritual en la Tierra de 
la Dicha Pura. 

Y con la determinación y resolución de una fe 
profunda, uno cree en las enseñanzas del Buda 
Sakyamuni sobre las tres bendiciones de la virtud 
mundana, el compromiso moral y la vocación 
superior, los nueve grados de capacidad para el 
renacimiento espiritual y las dos virtudes de la 
resolución mental y la dispersión mental, y uno 
cree que este Buda también atestiguó y elogió al 
Ser Iluminado de la Vida Infinita (Amitáayur 
Buddha), incluida la gracia dual que proviene 
directamente de este Buda como persona 
(svakarma phala) e indirectamente del entorno 
que lo rodea (parakarma phala), todo como se 
explica en esta Escritura sobre la Meditación en el 
Buda de la Vida Infinita (Amitáyur Dhyána Sútra). 
Esto hace que las personas se regocijen y aprecien 
profundamente al Buda. 

Y con la determinación y resolución de una fe 
profunda, uno cree en la enseñanza del Buda 
Sákyamuni acerca de los Budas de las diez 
direcciones que son tan numerosos como los 
granos de arena a lo largo del río Ganges, todos 
dando testimonio del Ser lluminado de la Vida 
Infinita (Amitayur Buddha) y alentando el recuerdo 
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del nombre de este Buda para que todas las 
personas comunes puedan alcanzar la resolución 
necesaria para renacer en esta Tierra de Dicha 
Pura, todo como se explica en la Escritura Corta 
sobre el Buda de la Vida Infinita (Amitáayus Sútra). 


Poniendo en práctica las palabras de las escrituras: 

* Con la determinación y resolución de una fe profunda, uno 
espera y ruega reverentemente que todos los practicantes 
crean de todo corazón en las palabras del Buda y tengan la 
determinación y resolución de poner esta fe en práctica, y no 
solo preocuparse por sus propias vidas y sustento. 

a. Cuando el Buda los impulse a renunciar a los apegos a sus 
vidas en este mundo, renunciarán a ellos. 

b. Cuando el Buda los impulse a cultivar esta práctica, la 
practicarán. 

c. Cuando el Buda los impulse a propagar esta práctica en otro 
lugar, irán allí. 

A esto se le llama seguir y obedecer la verdadera intención de 

las enseñanzas del Buda y, por lo tanto, ser un verdadero 

discípulo del Buda. 


Dependiendo de las palabras de las escrituras: 

* Y todos aquellos que sean capaces de depender de estas 
escrituras y practicarlas con profunda fe guiarán a los seres 
sensibles sin engañarlos ni dañarlos. Esto se debe a que el 
Buda estaba lleno de gran compasión por la humanidad, con 
palabras que eran absolutamente sinceras. Hasta que uno no 
alcanza la ¡iluminación (volviéndose un Buda), el 
conocimiento y la práctica aún no están perfeccionados. 
Aquellos que aún se entrenan en las diez etapas del 
enraizamiento aún no han eliminado por completo los 


182 


obstáculos de la perturbación emocional y la disonancia 
cognitiva (klesa ávarana 8l ¡ñeya ávarana) y los frutos de sus 
votos aún no se han cumplido por completo. Aunque la 
gente común y noble reflexione sobre la intención de las 
enseñanzas del Buda, aún no son capaces de comprenderlas 
por completo. Aunque intenten juzgarlas por sí mismos, aún 
necesitan pedirle pruebas al Buda para determinar su 
verdadero significado. 

* Cuando se demuestra que las palabras están de acuerdo 
con su verdadera intención, el Buda dice: “¡Así es, así es!” 
(tatha tatha). 

* Cuando se demuestra que no es así, el Buda dice: “Tu 
explicación del significado es incorrecta”. 

* Sin esa prueba, no se puede determinar si las palabras son 
correctas o incorrectas y se dice que no tienen ningún 
valor duradero. 

* Al estar dotadas de esa prueba, se dice que están de 
acuerdo con la verdadera enseñanza de Buda. 

Cuando el Buda hablaba, fueran muchas o pocas las palabras, 

se enseñaba la verdadera doctrina, el verdadero significado, 

la verdadera práctica, la verdadera comprensión y el 
verdadero conocimiento, y no había necesidad de preguntar 

a los bodhisattvas, a los que estaban en los cielos de la 

meditación O a los seres humanos ordinarios para determinar 

si eran correctas o no. Cuando Buda les enseñó de esta 
manera, hubo una comprensión definitiva de la doctrina. Los 
bodhisattvas que la enseñaron tenían una comprensión 
parcial, con palabras que expresaban la enseñanza de manera 
incompleta. Uno debe comprender esto. Por lo tanto, ahora, 
cuando las personas buscan consejos sobre las condiciones 
para el renacimiento espiritual, solo deben tener una fe 
profunda en las palabras del Buda Sákyamuni al determinar y 
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enfocar su práctica. No deben creer ni utilizar las enseñanzas 
de ninguno de los bodhisattvas que no correspondan con la 
doctrina del Buda porque los obstáculos de la duda 
conducirán a apegos y confusiones y perderán los grandes 
beneficios que provienen del logro de este renacimiento 
espiritual. Esto se refiere a las formas en que aquellos con 
una mente profunda de fe construyen una determinación y 
resolución en sus propias mentes, cultivando su práctica de 
acuerdo con la enseñanza y eliminando siempre las dudas y 
los errores. Nunca retroceden ni vacilan debido a alguna 
comprensión o práctica particular, o por apegos a diferentes 
puntos de vista o cursos de entrenamiento. 


Sobre la fe (Sraddhá) que elimina todas las dudas (vicikitsa) 

Pregunta: El conocimiento de las personas ordinarias es 
superficial y los obstáculos causados por su confusión son 
profundos. Cuando se encuentran con personas con 
diferentes entendimientos y prácticas que citan muchas 
escrituras y discursos diferentes para proporcionar 
objeciones y evidencia que sugieren que la gente ordinaria 
está tan obstruida por sus acciones inmorales que nunca 
alcanzarán el renacimiento espiritual, ¿cómo enfrentan este 
problema y producen la fe, la determinación y la resolución 
necesarias para progresar en el noble camino y evitar una 
retirada cobarde? 

Respuesta: Cuando hay personas que citan muchas evidencias 
de las escrituras y discursos que sugieren que no habrá 
ningún renacimiento espiritual, los practicantes deberían 
responderles diciendo: 

"Virtuoso, aunque citas las escrituras y ofreces evidencia de 
que no hay renacimiento espiritual en el camino noble, 
como aquellos con intenciones egoístas, tu determinación 
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de no aceptar la existencia de este renacimiento es 
destructiva y dañina. ¿Por qué es así? De hecho, tampoco 
dejo de creer en estas escrituras y discursos, los respeto y 
creo en todos ellos. Sin embargo, cuando el Buda enseñó 
esta Escritura de Meditación era para un lugar distinto (el 
mundo corrupto), un tiempo distinto (los últimos días), 
para tratar con una capacidad distinta (los seres sensibles 
ordinarios) y para obtener un beneficio distinto (lograr el 
renacimiento espiritual). Y cuando el Buda enseñó otras 
escrituras, no estaba enseñando estas escrituras de la 
Tierra Pura (incluyendo El Sútra de la Meditación, los Sútras 
Corto y Extenso sobre el Ser Iluminado de Vida Infinita, etc.). 
De hecho, el Buda enseñó muchas doctrinas diferentes 
para preparar a aquellos de capacidades espirituales 
específicas con maduraciones que no eran las mismas. 
Estas escrituras (de la Tierra Pura) se enseñaban 
generalmente para explicar la práctica de los bodhisattvas 
a los seres humanos ordinarios (manusyas) y a los seres 
divinos en los cielos de la meditación (devas). Aquí (en esta 
Escritura de Meditación) está la enseñanza acerca de las 
virtudes de la resolución mental y la dispersión que era 
solo para Vaidehi y aquellos seres ordinarios que vivirían 
en el mundo de los cinco tipos de corrupción y los cinco 
tipos de sufrimiento después de la partida del Buda de este 
mundo, y atestiguaba el hecho de que alcanzarían este 
renacimiento espiritual. Por esta razón, ahora dependo de 
esta enseñanza del Buda y la practico con reverencia y con 
determinación mental. Incluso si usted y cientos, miles y 
millones de personas más me ofrecen la guía de que no 
existe el renacimiento espiritual, eso solo aumentará mi fe 
en su existencia. 
Hay practicantes que van más allá al decir: 
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"Ustedes que son virtuosos deberían escuchar bien: ahora 
les enseñaré más acerca de la determinación y resolución 
de mi fe. Si hay seres dignos (arhats), seres autoiluminados 
(pratyeka buddhas) o aquellos seres sensibles que están 
despertando y que aún no han alcanzado ninguno de los 
niveles de enraizamiento (bhúmi pravista bodhisattvas) en 
la naturaleza trascendental del propósito de vida, y ya sea 
que haya solo uno de ellos, muchos de ellos o suficientes 
para llenar las diez direcciones, y todos ellos citaran 
evidencia en las escrituras y discursos para probar que no 
hay renacimiento espiritual, aún así no tendré un solo 
momento de duda, ya que eso solo aumentaría mi mente 
de fe pura en esta enseñanza. ¿Por qué es así? Porque las 
palabras del Buda en estas escrituras fueron hechas para 
producir una determinación y una resolución en su 
significado definitivo, no para refutarla o destruirla. 
Y hay quienes van más allá y dicen: 
“Escuchen bien: si hay bodhisattvas en la primera etapa de 
enraizamiento (bhúmi) o incluso en la décima, y ya sea que 
haya solo uno de ellos o haya suficientes para llenar por 
todas partes las diez direcciones, y todos hablan al unísono, 
diciendo: 
'Dijiste que el Buda Sákyamuni reveló al Ser 
Iluminado de la Vida Infinita (Amitayur Buddha) y lo 
elogió mientras que también condenaba el apego a 
la triple esfera y a los seis caminos de este mundo. 
Luego dijiste que él alentaba a los seres sensibles a 
concentrar sus mentes en recordar a este Buda 
mientras cultivaban otras virtudes, y que después de 
esta vida actual con seguridad alcanzarían la 
resolución necesaria para renacer en la Tierra Pura 
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de este Buda. Esto es, sin duda, una invención y es 
imposible depender de esta creencia. 
"Aunque los oiga decir esto, no tendré ni un solo momento 
de duda y eso sólo aumentará aún más mi determinación, 
resolución y fe completa. ¿Por qué es así? Porque estas 
palabras del Buda son absolutamente reales, con una 
enseñanza definitiva sobre la naturaleza de la 
determinación y la resolución. Este es un conocimiento real, 
una visión real con una prueba real. Esto no es algo que se 
encuentre en las palabras de una mente dubitativa. Y las 
palabras del Buda no pueden ser refutadas ni destruidas 
por los diferentes puntos de vista y entendimientos de 
ninguno de los bodhisattvas. Y si realmente son 
bodhisattvas, no estarían contradiciendo la enseñanza del 
Buda”. 
Y hay quienes van aún más lejos, diciendo: 
"Propongo lo siguiente que los practicantes deben 
comprender: supongamos que hay una manifestación de la 
vida espiritual de un Buda (nirmána káya) o incluso la 
recompensa de la gracia que desciende de la vida espiritual 
de este Buda (sambhoga káya). Supongamos además que 
esto desciende de uno de ellos o de un número suficiente 
de ellos para llenar las diez direcciones con un resplandor 
radiante. Supongamos entonces que todos y cada uno de 
ellos levantan la lengua por todas partes en las diez 
direcciones para decir: 
'La idea de que Sakyamuni enseñó y elogió los 
signos del Buda de la Vida Infinita (Amitayur Buddha) 
y que alentó a todas las personas comunes a 
enfocar sus mentes en recordar a este Buda y 
cultivar otras acciones con el voto de dedicar los 
méritos que obtuvieron para alcanzar el 
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renacimiento en la Tierra Pura de este Buda es una 
enseñanza inventada y es ciertamente falsa”. 
“Incluso si escuchara esta enseñanza de los Budas, en 
última instancia, aún así no albergaría un solo pensamiento 
de duda, de retroceso o de temor de no alcanzar el 
renacimiento en esta tierra del Buda”. 


Pregunta: ¿Cómo puede ser esto posible? 

Respuesta: Todos y cada uno de los Budas están igualmente 
dotados con el mismo conocimiento y visión, comprensión y 
práctica, realización y despertar, frutos del logro y grandeza 
de compasión. En realidad, no hay diferencias ni distinciones 
entre ellos. Lo que un Buda determina es lo mismo que lo 
que todos ellos determinan. Por ejemplo, los Budas 
anteriores determinaron que los seres sensibles debían 
abstenerse de quitar la vida y del resto de los diez actos 
nocivos (dasa akusala karma). En última instancia, cuando ya 
no haya violaciones ni violadores de estas transgresiones, 
solo quedarán los diez actos virtuosos (dasa kusala karma) y 
las diez prácticas distinguidas (dasa visesa carya) que están 
de acuerdo con el significado de los seis tipos de liberación 
espiritual (sad paramita). Además, cuando otro Buda 
aparezca más tarde en este mundo, ¿cómo podrá este Buda 
convertir el significado de estos diez actos virtuosos en 
práctica de los diez actos malsanos? Al reflexionar sobre el 
principio del noble camino, uno reconoce claramente que no 
hay contradicción en las palabras y las acciones de los Budas. 
Por lo tanto, cuando el Buda Sákyamuni alentó a todas las 
personas ordinarias a esforzarse en esta vida, a enfocarse en 
el cultivo de la atención plena y, a renunciar a sus vidas en 
este mundo, a estar resueltos a alcanzar el renacimiento 
espiritual en esta nación de la Tierra Pura, los Budas de las 
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diez direcciones en todas partes lo elogiaron de manera 
similar, lo alentaron y lo atestiguaron. Esto se debe a que 
todos ellos tienen la misma naturaleza esencial de gran 
compasión. En la enseñanza de cada Buda está la enseñanza 
de todos los Budas. En la enseñanza de todos los Budas se 
encuentra la enseñanza de cada uno de ellos. En la 
enseñanza de la Escritura Corta sobre el Buda de la Vida y 
Luz Infinitas, el Buda Sákyamuni elogió los diversos tipos de 
adornos que se encuentran en la Tierra de la Dicha Pura. En 
esta escritura también alentó a todas las personas ordinarias 
a concentrarse exclusivamente en recordar el nombre y el 
título del Buda durante un período de uno a siete días para 
poder alcanzar la resolución (samadhi) necesaria para realizar 
el renacimiento espiritual. Más adelante, esta escritura habla 
de los Budas de las diez direcciones que son tan numerosos 
como los granos de arena a lo largo del río Ganges, alabando 
al Buda Sáakyamuni que fue capaz de revelar y alabar al Ser 
Iluminado de la Vida Infinita mientras aún vivía en el mundo 
malvado y sin fe contaminado por los cinco tipos de 
corrupción. 


El Buda Sáakyamuni alentó e instó a los seres sensibles del 
futuro a recordar el nombre y el título del Ser Iluminado de la 
Vida Infinita (Amitayur Buddha) para que pudieran tener la 
certeza del renacimiento espiritual. Hay abundante evidencia 
literaria de esto citada en estas escrituras. Y, para que los 
seres sensibles creyeran en el Buda Sáakyamuni, todos y cada 
uno de los Budas en las diez direcciones extendieron 
simultáneamente sus largas y anchas lenguas por todas 
partes sobre la esfera de mil millones de veces el propósito 
de la vida (dharma dhátu), expresando las siguientes sentidas 
palabras a los seres sensibles. 
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“Todos ustedes deben aceptar fielmente las enseñanzas, las 
alabanzas y el testimonio del Buda Sákyamuni. Las 
personas ordinarias no deben preocuparse por si sus faltas 
morales o sus virtudes han sido grandes o pequeñas, y si el 
tiempo que han cultivado esta práctica de la Tierra Pura ha 
sido largo o corto. Ya sea que lo hayan practicado durante 
cien años completos o solo de uno a siete días, si 
simplemente se concentran en recordar el nombre y el 
título del Ser Iluminado de la Vida Infinita (Amitayur 
Buddha) con todo su corazón, no hay duda de que 
desarrollarán la resolución (samadhi) necesaria para 
alcanzar el renacimiento espiritual en la Tierra de la Dicha 
Pura (Sukhavati). Debido a esto, todos los Budas dan el 
mismo testimonio de todos los Budas sobre la enseñanza 
de este único Buda". 


Esto explica la posición de las personas en términos de la 
profundidad de su fe. 


Una práctica que establece esta fe: 
Existen esencialmente dos tipos de práctica: 
a.La Práctica Principal (samyak pratipatti): Cuando nos 
enfocamos únicamente en la práctica prescrita en las 
escrituras sobre el renacimiento espiritual en la Tierra de la 
Dicha Pura, se dice que es su práctica principal. Hay cinco 
componentes de esta práctica principal: 
+1 Un enfoque determinado en la lectura y recitación de las 
escrituras de la Tierra Pura (svádhyaya): 
1. La Escritura Sobre la Meditación en el Buda de la Vida 
Infinita 
2. La Escritura Corta sobre el Buda de la Vida Infinita 
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3. La Escritura Extensa sobre el Buda de la Vida Infinita, etc. 
+2 Un enfoque determinado de meditar en el objeto de 
adoración (cittasya ekágrata): 
El flujo de la meditación en este objeto adornado con los 
dos tipos de gracia incluye: 

a. Búsqueda (vitarka) y descubrimiento (vicara) a través de 
la realización de asociaciones mentales y verbales 
(samjña) en la deliberación (cintand) 

b. Visualizaciones (darsaná) que van más allá de estas 
asociaciones (asamjña) 

c. Recuerdo con atención plena continua (smrti) 

+3 Un enfoque determinado en adorar al Buda (vandana) 

+44, Un enfoque determinado en llamar al Buda por su nombre 
(náma grahana) 

+5 Un enfoque determinado en alabar (stotra) 8 hacer 
ofrendas (pújana) al Buda 

Se dice que estos cinco constituyen su práctica adecuada. Y 

en relación con esta práctica adecuada, hay también dos 

aspectos complementarios: 

a. Al estar singularmente enfocado en el *4 llamando al 
nombre y al título del Ser Iluminado de la Vida Infinita 
(Amitayur Buddha) con unicidad mental, uno invoca al 
Buda por su nombre, con este recuerdo siempre repetido 
(anusmrti) volviéndose incesante y continuo. Ya sea que 
uno esté caminando, de pie, sentado o acostado, nunca 
se preocupa por el tiempo involucrado o si el Buda está 
cerca O lejos. Esto se llama un acto (karma) de verdadera 
resolución (samyak samadhi) porque se ajusta a la 
naturaleza del voto trascendental (decimoctavo) del 
Buda. 

b. Al confiar en los otros cuatro componentes de esta 
práctica adecuada, +1 leer y recitar las escrituras, +2 
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meditar en la gracia de la Tierra Pura, +3 adorar al Buda y 
+5 alabar y hacer ofrendas al Buda, hay actos auxiliares 
(saháya karma) que apoyan y complementan este acto 
de verdadera resolución. 

2. Prácticas dispares (misra carya): Además de esta práctica 
adecuada que produce y apoya esta verdadera resolución, 
hay muchas otras prácticas que sostienen la resolución y que 
se denominan “prácticas dispares”. Al cultivar los 
componentes de la práctica adecuada que produce esta 
resolución, siempre hay una intimidad y un acercamiento a 
un estado de atención plena continua (smrti) que se dice que 
es ininterrumpido (aánantarya). Cuando hay prácticas dispares, 
esta continuidad puede verse interrumpida y llegar a 
provocar un desprendimiento de esta resolución. Aunque 
estas prácticas dispares pueden estar dedicadas a alcanzar el 
renacimiento en una Tierra Pura, no son necesarias para la 
continuidad de esta forma de atención plena y por eso 
pueden causar tal desprendimiento.** 

3. Hacer un voto de dedicación (parinámana pranidhana): 

En la mente que hace un voto de dedicación, todos los 
pensamientos, palabras y acciones del pasado y del presente 
que han producido o están produciendo el cultivo de 
capacidades virtuosas se ofrecen y se dedican a alcanzar el 
renacimiento espiritual en la Tierra Pura. Esto incluye todos 
los méritos y virtudes que uno ha obtenido de ellos, ya sean 
de este mundo o de más allá de este mundo. También 
incluye aceptar y regocijarse (anumodana) por los méritos y 
virtudes que se han ganado a través de los pensamientos, 


358 Hay prácticas que provocan un mantenimiento de la resolución meditativa pero, dado que están 
dirigidas a diferentes objetos de adoración (como otros Budas y sus respectivas Tierras Puras), en 
realidad pueden servir para romper la continuidad de la atención plena en el Buda de la Vida 
Infinita y la Tierra de la Dicha Pura en aquellos con fe insuficiente. 
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palabras y acciones de otros, ya sean comunes o nobles y ya 
sean mundanos o de más allá de este mundo. Este voto de 
dedicar todo el mérito que se ha ganado a través del cultivo 
de las capacidades virtuosas propias y de los demás al 
renacimiento espiritual en la Tierra Pura debe hacerse con 
una mente absolutamente sincera de profunda fe. Por eso se 
le llama “estimular un voto de dedicación”. Y quienes inspiran 
diversos votos de dedicación al renacimiento espiritual en la 
Tierra Pura ciertamente necesitan visualizarlos con la 
determinación y resolución de una mente completamente 
sincera. Debido a que esta mente de fe profunda es 
inamovible, las personas con diferentes puntos de vista, 
diferentes formas de entrenamiento religioso y diferentes 
entendimientos o prácticas no pueden sacudirla, destrozarla 
o romperla. Con determinación, resolución y un solo 
pensamiento, avanzan refugiándose en lo que es recto y 
verdadero. No hacen caso de las palabras de otros que 
ponen en duda esta fe o los hacen retroceder por debilidad o 
cobardía. Si retrocedieran, caerían del camino y perderían los 
grandes beneficios que provienen de este renacimiento 
espiritual. 


Pregunta: ¿Cómo se debe responder cuando personas con 
diferentes concepciones y prácticas introducen desorden y 
confusión, expresando dudas y objeciones sobre este logro 
del renacimiento espiritual? Algunos de ellos pueden decir: 

Tú y todos los seres sensibles, incluidos los que 
viven ahora y los de incontables vidas pasadas, han 
cometido pensamientos, palabras y acciones 
inmorales que han tenido consecuencias malignas 
tanto para los seres ordinarios como para los nobles. 
Estos actos nunca han sido reparados ni expiados. 
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Entre ellos se encuentran los diez actos insalubres, 
los cinco actos de maldad más importantes, los 
cuatro errores más graves, la difamación y 
ridiculización de las enseñanzas sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de la vida, la falta de fe 
en cualquier propósito más allá del propio interés 
(icchantika) y otras violaciones del compromiso 
moral, así como diferentes creencias que son 
dañinas y destructivas. Puesto que estos actos 
inmorales nos han atado al camino del mal y a la 
triple esfera de la existencia sensible, ¿cómo, 
simplemente cultivando este recuerdo del Buda 
(buddha anusmrti), podemos entrar en una tierra 
libre de aflicciones y de apegos a la vida en este 
mundo, y cómo podemos entrar en las filas de 
aquellos que nunca dan la vuelta o que alcanzan un 
despertar espiritual duradero en una sola vida? 
Respuesta: La cantidad de enseñanzas y prácticas de los 
Budas supera a las de las partículas de polvo y granos de 
arena. Los Budas son conscientes de las diferentes 
capacidades y sentimientos de los seres sensibles y se 
adaptan a condiciones que no son las mismas. Por ejemplo 
la gente mundana cree en lo que puede ver, que la luz es 
capaz de destruir la oscuridad, el espacio es capaz de 
contener la existencia, la tierra es capaz de nutrir la vida, el 
agua es capaz de sostenerla y el fuego es capaz de 
destruirla. Fenómenos como este se dan en las condiciones 
de interacción mutua que constituyen la naturaleza del 
propósito de vida. Los ojos ven miles de tipos de imágenes 
diferentes y hacen innumerables tipos de distinciones. Aún 
más, los inconcebibles poderes del propósito del Buda 
benefician a los seres sensibles de muchas maneras. 
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Y 


* A través de la puerta de la partida, uno se desprende de 
los apegos emocionales (y alcanza la libertad espiritual). 

* A través de la puerta de entrada, se ingresa al 
conocimiento emancipado y al discernimiento (de la 
naturaleza trascendental del propósito de vida). 

Cada persona, adaptándose a las condiciones que se le 
presentan en su práctica, busca su propio camino hacia 
esta libertad mental. ¿Por qué me llevarías hacia 
condiciones que no son esenciales para mi práctica y que 
sólo me crearían obstáculos y confusión? De hecho, las 
condiciones para mi práctica son las que yo quiero, no 
necesariamente las que tú buscas. Las condiciones para tu 
práctica son las que tú quieres, no necesariamente las que 
yo busco. Por lo tanto, si cada persona adapta el cultivo de 
su práctica según sus propias predilecciones, es seguro 
que se alcanzará más rápidamente la emancipación de la 
aflicción. Sin embargo, los practicantes también deben 
reconocer que: 

* Si desean entrenarse en la comprensión, deben aprender 
acerca de la naturaleza de todos los propósitos que 
están inseparablemente conectados en todas partes, 
desde lo común (seis caminos) hasta lo noble (tres vías) 
y el fruto último de la iluminación. 

* Si desean entrenarse en la práctica, deben apoyarse en 
técnicas condicionales (provisionales) por las que tengan 
afinidad. De esta manera su esfuerzo será menos 
exigente y obtendrán un mayor beneficio. 
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La parábola del río en dos partes y el camino blanco que lo 
cruza: 


Y al dirigirme a todos los practicantes que buscan el 
renacimiento espiritual, enseñaré ahora una parábola para 
ayudarlos a proteger su fe y a resguardarlos de los peligros de 
las creencias falsas y erróneas. 


Había una vez una persona que deseaba dirigirse hacia 
un lugar que se encontraba a cientos y miles de 
kilómetros al oeste. De repente, mientras se dirigía hacia 
su destino, se topó con un río dividido en dos partes que 
se unían en el punto donde él se encontraba y le 
bloqueaban el paso. Una parte era de fuego 
extendiéndose hacia el sur, mientras que la otra era de 
agua extendiéndose hacia el norte. Cada una de estas 
partes del río tenía cien pasos de ancho y una 
profundidad sin fondo, y las dos partes se extendían sin 
límites hacia el sur y el norte respectivamente. En el lugar 
donde estas dos partes del río se encontraban, había 
también un camino blanco que era quizás de unas cuatro 
o cinco pulgadas de ancho. Este camino servía como 
puente que cruzaba las orillas oriental y occidental del 
río, y también tenía cien pasos de ancho. Las olas del 
agua se elevaban y salpicaban el camino desde el norte, 
mientras que las llamas lo abrasaban desde el sur. Las 
olas y las llamas se cruzaban sin cesar sobre el delgado 
camino blanco, sin descanso. El lugar donde se unían 
estas dos partes del río era un vasto y desolado pantano 
y no había allí otras personas que pudieran ser de ayuda. 
También había bandas de matones y manadas de bestias 
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feroces que vieron que esa persona estaba sola y todos 
competían por matarla. Temiendo por su vida, esta 
persona que había viajado hacia el oeste vio 
repentinamente que esos dos grandes tramos del río le 
bloqueaban el paso. En su mente pensó: 
"No veo el final de este río que se extiende 
aparentemente infinito hacia el norte y el sur, pero sí 
puedo ver que hay un camino blanco que lo cruza y que 
es extremadamente estrecho. Dado que, a cien pasos de 
distancia, las orillas oriental y occidental de los ríos están 
relativamente cerca una de la otra, ¿cómo podría 
recorrer el estrecho sendero que las atraviesa sin caerme 
al río? Hoy moriré sin duda alguna. 

* Si intento dar marcha atrás (hacia el este), las bandas 
de matones y las manadas de bestias feroces me 
cercarán. 

* Si intento escapar hacia el norte o el sur, las bestias 
feroces y los insectos venenosos del pantano 
competirán por perseguirme. 

* Si intento seguir el estrecho camino hacia el oeste, 
temo caer en el lado norte o sur del río. 

Presa de un pavor inexpresable, pensó: 

"Si me vuelvo, moriré. Si me quedo aquí, moriré. Si sigo 

adelante, moriré. Dado que moriré haga lo que haga, 

prefiero continuar por el camino que tengo ante mí. 

Estando ya en este camino, sin duda, ahora debo 

intentar cruzar este río". 

Habiendo tomado esta determinación, de repente 

escuchó una voz que provenía de la orilla oriental 

animándolo a seguir adelante: 
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"Virtuoso, si recorres este camino con determinación y 
resolución, no habrá peligro de morir, pero morirás con 
seguridad si permaneces allí donde estás". 
Y sobre la orilla occidental había una persona que le 
hacía señas para que se acercara, diciendo: 
"Si vienes directo hacia adelante con determinación 
mental y atención plena, puedo protegerte. No temas la 
multitud de los peligros que surgirían si cayeras en este 
río de agua y fuego”. 
Habiendo oído el aliento para seguir de la voz del este y 
la señal para avanzar de la persona del oeste, trató de ir 
derecho por el camino blanco con el cuerpo y la mente 
adecuadamente rectos y equilibrados, con determinación 
y resolución, y sin albergar ninguna duda, cobardía o 
pensamientos de volver atrás. Sin embargo, al dar uno o 
dos pasos, la banda de matones de la orilla oriental le 
gritó: 
“Vuelve, virtuoso, este camino es empinado y peligroso, 
y no se puede cruzar con seguridad. Ciertamente 
morirás, sin duda alguna. No te preocupes, no tenemos 
malas intenciones hacia ti”. 
Aunque los oyó gritarle así, no se volvió para mirarlos ni 
consideró sus súplicas. En lugar de eso, avanzó con 
determinación mental y atención plena del camino 
derecho que tenía por delante. En un instante, llegó a la 
orilla occidental y se vio libre para siempre de todos esos 
peligros. Al ver allí a muchos buenos amigos, se regocijó 
en una satisfacción incesante. 
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Explicación de la parábola: 

Esta es la parábola. A continuación, la concluiremos explicando 

su significado: 

* La orilla oriental del río ilustra la casa en llamas de este 
mundo que todos debemos soportar juntos (saha loka), 
mientras que la orilla occidental ilustra la preciosa libertad 
que se encuentra en la Nación de la Dicha Pura (Sukhavati). 

* Las bandas de matones y las manadas de bestias feroces que 
fingen ser amigos ilustran los seis sentidos y sus seis objetos, 
las cinco proyecciones del propósito afligido y los cuatro 
principios elementales de la forma física que se encuentran 
en los seres sensibles que están dotados de las 
deliberaciones y cálculos afligidos del interés propio. 

* El vasto y vacío pantano donde no había gente que ayudara a 
esta persona ilustra el lugar donde solo hay conocidos que 
siguen el mal y no son dignos de ser considerados buenos 
amigos espirituales (kalyána mitra). 

* Las dos partes del río, con agua (al norte) y fuego (al sur), 
ilustran los apegos de los seres sensibles a lo largo de la 
corriente de la conciencia afligida: 

a. Los apegos a la codicia y los apetitos son como el agua. 
b. Los apegos al odio y la ira son como el fuego. 

* El camino blanco que cruza el río entre el norte y el sur y tiene 
apenas cuatro o cinco pulgadas de ancho, ilustra el voto puro 
de la mente no afligida para el renacimiento espiritual que 
puede elevar a los seres sensibles de los apegos emocionales 
(klesa) de la codicia y el odio. 

a. Debido a que la codicia y el odio son fuertes, la 
extensión de agua y fuego hacia el norte y el sur se ilustra 
como muy extensa. 
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b. Debido a que la mente virtuosa es frágil y débil, el 
camino blanco que atraviesa el río se ilustra como muy 
delgado. 

* Las olas del agua siempre salpicando contra el camino, 
ilustran los antojos y pensamientos lujuriosos que siempre 
agitan, manchan y corrompen la mente virtuosa. 

* Las llamas del fuego siempre quemando el camino, ilustran los 
odios y resentimientos que siempre surgen, quemando la 
riqueza del propósito que proviene de los méritos y virtudes 
que uno ha ganado a través del cultivo. 

* La persona que camina por el camino derecho a través del río 
hacia el oeste ¡ilustra a aquellos que han dedicado todas sus 
acciones y cualquier mérito que hayan ganado a través del 
cultivo de su práctica espiritual a renacer en la Tierra Pura 
que se encuentra en el oeste (y nunca volver atrás). 


* La persona cuya voz se oye desde la orilla oriental alentándole 


a seguir derecho hacia el oeste ilustra al Buda Sakyamuni 
(desde el pasado). Habiendo entrado ya en la grandeza de la 


libertad espiritual (nirvana) la gente no lo ve, pero debido a 
su enseñanza sobre la verdadera naturaleza del propósito de 
vida, les es posible buscarlo. Esta es la enseñanza que se 
ilustra como una voz (la voz de las Escrituras). 

* Los gritos de las bandas de matones que le piden que regrese 
después de haber dado uno o dos pasos ilustran a personas 
con creencias dañinas y apegos a entendimientos y prácticas 
específicas. Al enseñar estas falsas creencias, difunden 
confusión y desorden y hacen que uno cometa actos 
inmorales, se desvíe del camino recto y se pierda. 

* La persona en la orilla occidental que le hace señas para que se 
acerque ilustra la gracia que desciende de los votos pasados 
del Ser lluminado de la Vida Infinita (guiándonos hacia el 
futuro renacimiento en la Tierra Pura). 
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* Llegar a la orilla occidental en un solo instante, ver allí buenos 
amigos y regocijarse incesantemente en la satisfacción ilustran 


a aquellos seres sensibles que siempre se han estado 
ahogando en la corriente de la vida y la muerte, sumidos en 
sus propios engaños durante un gran número de vidas sin 
ningún medio de liberación. Habiendo aceptado 
reverentemente la orden del Buda Sákyamuni de ir del este 
hacia el oeste y poniendo su confianza en el llamado 
compasivo del Buda de la Vida Infinita, ahora han obedecido 
fielmente el deseo de estos dos Benditos y no han prestado 
atención a las extensiones de agua y fuego. Recordando 
siempre al Buda de la Vida Infinita con un estado continuo de 
atención plena, han viajado a lo largo del noble sendero en el 
vehículo impulsado por el voto de este Buda. Habiendo 
renunciado al apego a sus propias vidas en este mundo, han 
alcanzado el renacimiento en esta nación de la Tierra Pura, 
donde ahora ven los signos auspiciosos de este Buda y 
celebran con una alegría sin fin. 
Y así, todos aquellos que practican este camino, ya sea que 
estén caminando, de pie, sentados O acostados, están siempre 
cultivando sus pensamientos, palabras y acciones sin 
cuestionarlos, día y noche, en todo momento y estación, 
siempre haciendo esta comprensión y visualización. Por eso, se 
dice que despiertan la mente de la dedicación a la realización 
del renacimiento espiritual. 


Dedicación (parinámana) también se refiere a aquellos que ya 
han renacido en esta nación y que despiertan la grandeza de la 
compasión al regresar a la corriente de la vida y muerte para 
enseñar y liberar a los seres sensibles. Esto también se llama 
dedicación.” 


39 Esta dedicación (parinámana) tiene, pues, dos aspectos diferentes pero complementarios: 
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Y así, en resumen: 

* Al estar dotado de estos tres estados mentales internos: 
+41 Absoluta sinceridad 
+2 Profundidad de convicción y 
+3 Un voto de dedicación, 
no hay práctica de meditación que no pueda lograrse. 

* Al poner en práctica este voto, no hay forma de que uno no 
renazca espiritualmente en esta Tierra Pura, y 

* Al estar dotado de estos tres estados internos de fe, uno 
también comprenderá el significado de la penetración 
espiritual (samápatti) a través de la resolución de la 
meditación (samadhi). 


-5 La capacidad de mantener esta determinación de fe: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“También hay tres tipos de conducta externa que los seres 

sensibles llevan a cabo para sostener este renacimiento 

espiritual.” 

Esto es sobre la evaluación de la capacidad de los seres 

sensibles para asumir este propósito y depender de la 

enseñanza para cultivar esta práctica de meditación. 


-6 Las formas de mantenerla: las tres prácticas externas: 
Sobre esto, la escritura dice: 


1. La ida a la Tierra Pura: La dedicación de la propia vida en este mundo para renacer en la Tierra 
Pura y alcanzar la libertad espiritual (nirvana); este es el voto original de dedicación para renunciar 
a la propia iluminación y volcar todos los méritos propios para entrar en esta Tierra Pura. Fue 


hecho por Aquel que Ascendió, o Ido (Tathagata), ejemplificado por Dharmákara y Sákyamuni. 


2. Regreso de la Tierra Pura: Después de haber renacido en la Tierra Pura, uno regresa a la 


corriente de la vida y muerte dotado con la gracia del poder del Buda para entregar a todos los 
seres sensibles a esta Tierra Pura. Este fue el voto original de compasión (karuna pranidhána) 
hecho por Aquel que Descendió, o Venido (Tathagata), ejemplificado por el Buda de la Vida Infinita 


(Amitayus). 
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Estos tres son: 

1. Tener un corazón de bondad amorosa que practique la 
abstinencia de quitar intencionalmente la vida y esté 
dotado con los preceptos de compromiso con la virtud 
moral. 

2. Leer y recitar las escrituras sobre el vehículo mayor del 
despertar espiritual y sus amplios principios universales. 

3. Cultivar la práctica de los seis tipos de recuerdo 
consciente. 

Esto es sobre las tres maneras diferentes de sostener este 

propósito. Ellas son: 

1. Tener un corazón bondadoso (maitra citta) que practique la 
abstinencia de quitar la vida intencionalmente (matar): Hay 
muchas maneras de matar. Algunos matan con sus palabras, 
otros con sus acciones o pensamientos. 

a. Matar con palabras incluye ordenar O aprobar que se haga. 

b. Matar con hechos incluye usar el propio cuerpo y las 

propias manos para matar directamente. 

Cc. Matar con el pensamiento incluye planear y calcular 

diferentes formas y medios para matar. 

Independientemente de si es contra cualquiera de los cuatro 

diferentes tipos de seres vivos, quitar la vida puede 

corromper a alguien con una naturaleza inmoral y así 
bloquear el renacimiento en la Tierra Pura. Sin embargo, al 
despertar una mente misericordiosa hacia todas las formas 

de vida se otorga seguridad, contentamiento y longevidad a 

todos los seres sensibles, y por eso es el más excelente y 

sublime de todos los preceptos del compromiso moral (sila). 

Esto se corresponde con la tercera parte sobre la bendición 

de la virtud mundana como se describió anteriormente (en la 

sección introductoria sobre las virtudes de la dispersión 
mental como se demuestra en las condiciones de la propia 
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conducta) como "un corazón bondadoso que se abstiene de 

tomar la vida intencionalmente". Hay dos aspectos de esta 

virtud: la virtud preventiva de la abstinencia y la virtud 
proactiva de la práctica: 

* No quitar la vida con la propia conducta es la virtud 
preventiva de abstenerse de hacerlo. 

* Enseñar a otros a no quitar la vida es la virtud proactiva de 
ponerla en práctica. 

* Cuando uno mismo y otros han hecho el voto de no quitar 
la vida, también se dice que existe la virtud preventiva de la 
abstinencia. 

* Cuando se ha eliminado por completo y para siempre la 
práctica de quitar la vida, se denomina virtud proactiva de 
ponerla en práctica. 

Si bien existen estas dos virtudes de la abstinencia preventiva 

y la práctica proactiva, cuando sólo se dan a nivel individual, 

en última instancia se las considera un nivel menor de 

misericordia en la práctica real. 

Dotar de preceptos de compromiso con la virtud moral (Sila): 

* Para los seres humanos comunes (manusya), los seres divinos 
en los cielos de la meditación (devas) y aquellos en el camino 
menor de solo alcanzar la liberación de la aflicción a nivel 
individual, incluidos los estudiantes del camino noble 
(Sráavakas) y los seres autoiluminados (pratyeka buddhas), 
existen los preceptos menores del compromiso moral. 

* Para aquellos con un corazón generoso que aceptan el 
llamado superior de la vía mayor, existen los preceptos del 
compromiso moral de despertar a todos los seres sensibles a 
la naturaleza trascendental del propósito de la vida 
(bodhisattva Sila). 

Al clasificarlos en términos de su compromiso moral, aquellos 

dotados de los preceptos de los bodhisattvas tienen una 
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capacidad superior porque su determinación combina 
naturalmente las capacidades de aquellos en la vía menor del 
compromiso moral individual con este segundo nivel superior 
de virtud (despertar espiritualmente a los seres sensibles a 
través de la lectura y recitación de las escrituras del gran 
vehículo). 


2. Leer y recitar las escrituras sobre el gran vehículo (mahayána) 
y sus amplios principios universales (vaipulya): Esto se refiere a 


las enseñanzas acerca de que las naturalezas y las inclinaciones 

de los seres sensibles no son las mismas y, en consecuencia, sus 

comprensiones sobre la naturaleza trascendental del propósito 
de la vida son diferentes. 

* En primer lugar, están aquellos que sólo son capaces de 
obtener las bendiciones mundanas de cultivar un corazón de 
bondad amorosa hacia todos los seres sensibles o de abrazar 
preceptos de compromiso moral con la virtud (a nivel 
individual). 

* Luego están aquellos que leen y recitan las escrituras del gran 
vehículo (maháyána suútras) (a nivel colectivo) como su 
práctica principal. 

* De hecho, al adoptar los preceptos del compromiso moral 
con la virtud, todos aquellos de los cinco vehículos pueden 
adquirir y retener la capacidad espiritual para la iluminación 
perfecta (sambuddha). 

* El propósito de leer y recitar las escrituras del gran vehículo es 
perfumar a las personas con el conocimiento y el 
discernimiento de las innumerables prácticas que pueden 
dotarlas de las tres prácticas productoras de méritos (trayah 
bhadra carika) y los diez niveles de enrraizamiento (dasa 
bhúmi en la esfera trascendental del propósito (dharma 
dhátu). Al comparar las virtudes y funciones de los diferentes 
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caminos para el despertar espiritual, se ve que cada uno tiene 
sus propios méritos. 

* La lectura y la recitación de las escrituras de la vía mayor 
también se asocia naturalmente con el tercer nivel de virtud 
(cultivar la práctica de los seis tipos de atención plena). 

3. Cultivar la práctica de los seis tipos de recuerdo consciente 

(sad anusmrtayah): Estos también corresponden con las 

bendiciones que se encuentran en el llamado superior en la vía 

mayor del bodhisattva descrita anteriormente: 

a. Atención plena del Buda (buddha anusmrti) se refiere a 
mantener la mente enfocada en los méritos y virtudes del Ser 
Iluminado de la Vida Infinita en nuestros pensamientos, 
palabras y acciones. El recuerdo de todos los Budas también 
es así. 

b. Y con determinación de intención hay atención plena de la 
naturaleza trascendental del propósito de vida (dharma 
anusmrti) que es la realización de los Budas. 

c. Y con determinación de intención hay atención plena de la 
comunidad de fe (samgha anusmrti), aquellos que despiertan 
a los seres sensibles a la naturaleza trascendental del 
propósito de vida (bodhisattvas). 

d. Y con la atención plena de los compromisos morales (Sila 
anusmrti) de los Budas, incluidos los Budas del pasado y los 
bodhisattvas del presente, se asumen compromisos que son 
difíciles de asumir y se renuncia a apegos que son difíciles de 
renunciar. Esto incluye renunciar a los apegos que están en el 
interior (en la mente subjetiva de uno), en el exterior (en la 
realidad objetiva ante uno) y tanto en el interior como en el 
exterior (en las interacciones que implican a ambos). 

e. Los bodhisattvas que aspiran a ser conscientes de la 
naturaleza trascendental del propósito de la vida no son 
tacaños con sus vidas ni con sus riquezas (sva kdya jlvita 
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nirapeksa). Quienes se vuelven conscientes de esto lo 
reconocen y lo aplican a su entrenamiento, primero al ser 
bendecidos con mérito espiritual (bhadra) y después al 
volverse nobles y desinteresados (arya). Esto es la atención 


plena de abandonar los apegos a la propia vida y al propio 
sustento (tyaga anusmrti). 


f. Y a través de la atención plena de los seres divinos en los cielos 
de la meditación (devatá anusmrti), los bodhisattvas alcanzan 
los diez niveles de enrraizamiento (dasa bhúmi) en la 
naturaleza trascendental al final de sus vidas. Habiendo 
practicado las prácticas más difíciles durante un número 
triple de incontables vidas (triny asamkhyeya kalpani) a través 
del logro exitoso de innumerables prácticas de virtud, 
obtienen entonces una unción en las coronilla de sus cabezas 
(abhiseka). Los practicantes que son conscientes de esto 
piensan para sí mismos: 

"Desde el pasado ilimitado, junto con otros he aspirado a 
eliminar el mal y caminar por el camino de aquellos que 
han despertado a los seres sensibles (bodhisattvas) a la 
naturaleza trascendental del propósito de vida. Ha habido 
otros, más que el número de partículas de polvo que hay 
sobre la tierra, que se han esforzado sin ser tacaños con 
sus vidas ni con sus medios de vida, recorriendo el noble 
camino, siendo diligentes y haciendo madurar el fruto 
perfecto de la iluminación. Pero en realidad, hasta ahora, 
nosotros, que somos seres ordinarios, hemos estado 
vagando eternamente por la corriente de la vida y la 
muerte, cargados con perturbaciones emocionales (klesas), 
con los obstáculos del mal cada vez más numerosos y 
siendo bendecidos con solo el más mínimo discernimiento 
de propósito (prajña). Esto es enfrentarse a la pesada 
oscuridad (de la realidad) con un espejo claro”. 
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Al reflexionar súbitamente sobre estas cuestiones, ¡uno se 
lamenta de ello con alarma y penal! 


-8 Dedicar los méritos obtenidos con este cultivo al 
renacimiento espiritual en la Tierra Pura: 

Sobre esto, la escritura dice: 

“Cuando los seres sensibles dedican el mérito que han 
obtenido de estos tres tipos de conducta virtuosa al 
renacimiento espiritual en la nación del Buda de la Vida 
Infinita, ...” 

Esto es sobre que cada uno de ellos se dedica primero a buscar 
este lugar en el cultivo de sus acciones (bhávana). 


-7 La cantidad de tiempo que se requiere para cultivar sus 
acciones (bhávana): 
Sobre esto, la escritura dice: 
“alcanzarán este renacimiento en un plazo de uno a siete 
días.” 
Esto es sobre la cantidad de tiempo involucrado en el cultivo de 
su práctica (bhavana). Algunos se esfuerzan durante toda su 
vida y otros sólo durante un día, una hora o un momento y, a la 
inversa, alcanzan el renacimiento después de un momento, una 
hora, un día o después de toda una vida. La idea principal que 
se discute aquí es la cantidad de tiempo que lleva alcanzar el 
renacimiento espiritual en la Tierra Pura, desde la primera 
inspiración de la mente hasta que uno se compromete por el 
resto de su vida sin jamás volver atrás. Y en poseer los méritos 
y virtudes de estos tres tipos externos de conducta: 
* Algunos poseen uno de ellos 
* Algunas personas poseen los dos primeros (aquellos con una 
mente de bondad amorosa y aquellos que recitan las 
escrituras) 
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* Algunas personas poseen los dos últimos (aquellos que 
recitan las escrituras y aquellos que practican la atención 
plena) 

* Algunas personas poseen los tres tipos 

* Algunas personas no tienen ninguna de estas tres. Estas 
personas pueden compararse a animales que visten pieles de 
seres humanos. En realidad, no se les puede considerar 
plenamente humanos. 

Y, en última instancia, no hay que preocuparse por si se poseen 

o no estos tres elementos, sino por dedicar los méritos que se 

obtienen de ellos a la consecución del renacimiento espiritual 

en la Tierra Pura. Esto debe entenderse. 


-9 La velocidad con la que el Buda y la noble hueste les dan 
la bienvenida al final de sus vidas: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Debido a que estas personas son diligentes y valientes, en 
el momento en que renacen en esta nación de la Tierra Pura, 
ven al Ser Iluminado de la Vida Infinita ante ellos, junto con 
el Bodhisattva 'Contemplando los Lamentos de Este 
Mundo”, el Bodhisattva *Dotando a los Seres Sensibles con 
Gran Fuerza Espiritual”, innumerables manifestaciones de la 
vida espiritual del Buda y una gran asamblea que incluye 
cientos de miles de monjes, estudiantes del noble camino e 
innumerables seres divinos de los cielos de la meditación 
que habitan en palacios hechos de los siete tesoros. Los 
Bodhisattvas que “Contemplando los Lamentos de Este 
Mundo” y “Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 
Espiritual” aparecen ante ellos sosteniendo pedestales 
adamantinos para que se sienten en ellos. El Ser Iluminado 
de la Vida Infinita emite un gran resplandor que ilumina las 
vidas de estos practicantes. El Buda y los bodhisattvas 
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extienden sus manos para saludarlos y darles la bienvenida. 

El Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de Este 

Mundo”, el Bodhisatva “Dotando a los Seres Sensibles de 

Gran Fuerza Espiritual” y otros innumerables bodhisattvas 

alaban entonces la diligencia y el esfuerzo de los 

practicantes. Al ver todo esto, los practicantes se regocijan 

y saltan de alegría. Al verse sentados en estos pedestales 

adamantinos, siguen al Buda y renacen en esta nación en el 

tiempo que tardan en chasquear los dedos.” 

Esto es sobre la velocidad con la que el noble anfitrión viene a 

saludarlos al final de sus vidas. 
Consta de once partes: 

1. En primer lugar, la meditación revela la nación a la que han 
regresado. 

2. A continuación, revela la diligencia y la resolución que han 
encontrado en la práctica de esta meditación, y la fuerza 
relativa de los méritos y virtudes que han alcanzado. 

3. La gracia de la vida espiritual del señor y maestro de la 
transformación (nirmatr), el Ser Iluminado de la Vida Infinita, 
aparecerá entonces ante ellos. 

4. Existe la revelación adicional de los Bodhisattvas 
"Contemplando los Lamentos de Este Mundo” 
(Avalokitesvara) y "Dotando a los Seres Sensibles con Gran 
Fuerza Espiritual” (Maha Stháma Prapta) y la gran hueste de 
incontables seres que emanan del Buda de la Vida Infinita 
(Amitayur Buddha) para darles la bienvenida. 

5. Ahí están los palacios enjoyados de esta gran hueste 
adornada con los siete tesoros. 

6. Los Bodhisattvas “Contemplando los Lamentos de Este 
Mundo” él "Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 
Espiritual” sostienen ambos pedestales adamantinos (vajra 
kuútagaára) para ellos. 
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7. El Ser Iluminado de Vida Infinita emite un resplandor que 
ilumina sus vidas espirituales. 

8. Después de que el Buda ha emitido este resplandor e 
iluminado sus vidas, todas las manifestaciones del Buda 
(nirmáana buddhas) extienden sus brazos al mismo tiempo. 

9. Habiendo extendido sus brazos y levantado a los pedestales, 
el Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de Este Mundo” 
y todos los demás bodhisattvas les expresan alabanzas y 
aliento. 

10. Se ven a sí mismos siendo llevados sobre estos pedestales, 
siguiendo al Buda. 

11. La velocidad con la que todo esto ocurre es el tiempo que 
les toma chasquear los dedos. 


-710 Al adquirir los pedestales de adamantina, las flores se 
abren: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Habiendo renacido en esta Tierra Pura,...” 
Al estar sentado en el pedestal de adamantino, ya no hay 
obstáculos que impidan que la flor permanezca abierta. 


-11 Los diferentes beneficios que se obtienen al adquirir 
estos pedestales adamantinos: 

Sobre esto, la escritura dice: 

. ven la gracia surgiendo de las vidas espirituales del 
Buda y los bodhisattvas con su multitud completa de signos 
auspiciosos en el resplandor y esplendor del bosque 
enjoyado, donde proclaman y enseñan acerca de la 
naturaleza sublimemente verdadera del propósito de vida. 
Al escuchar esto, alcanzan un despertar duradero a esta 
naturaleza sublime del propósito que ni surge ni perece y 
que trasciende sus vidas en este mundo. En el transcurso de 
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un solo momento, aparecen ante una sucesión de Budas de 

todas las Tierras Puras de las diez direcciones. Habiendo 

servido a esta procesión de Budas, reciben una profecía de 

su iluminación de parte de cada uno de ellos. Al regresar a 

su propia Tierra de Dicha Pura, han aprendido y dominado 

la retención de incontables cientos y miles de oraciones.” 

Esto es sobre los diferentes beneficios alcanzados después de 

sentarse en el pedestal adamantino. 

Consta de tres partes: 

1. Primero escuchan acerca de la naturaleza sublime del 
propósito de vida y alcanzan una observación duradera de él 
que ni surge ni perece y trasciende sus vidas en este mundo 
(anutpattika dharma ksanti). 

2. En un instante (ksana) una procesión de Budas aparece ante 
ellos, haciendo un número secuencial de profecías 
(vyakarana) acerca de su iluminación. 

3. Al viajar a su propia nación y a otros lugares, también dan 
testimonio de los dos beneficios de escuchar acerca de (sruta) 
y mantener en mente esta naturaleza del propósito de vida 
(smrti) mediante el dominio de la invocación de incontables 
cientos y miles de oraciones que les permiten recordarlo 
(dhárant mukha). 


La conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Esto se llama “el nivel superior de renacimiento espiritual 
para aquellos con un grado superior de capacidad.” 


Aunque las doce partes descritas anteriormente no son iguales, 
de forma general explican el significado del nivel superior de 
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renacimiento espiritual para aquellos con un grado superior de 
capacidad. 
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14b. Palabras de la escritura sobre la visualización del nivel 
intermedio del renacimiento espiritual para aquellos con un 
grado superior de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 

“A continuación, está el nivel intermedio de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado superior de capacidad. 
Aunque no necesariamente aceptan, abrazan, leen y recitan 
las escrituras sobre los principios universales de la 
enseñanza del vehículo mayor, comprenden hábilmente su 
significado y sus mentes no se alarman ni se conmueven 
ante su significado último. Con una profunda fe en la causa 
y efecto de las acciones y sus consecuencias, no difaman ni 
ridiculizan las enseñanzas de esta doctrina del gran mayor. 
Dedican todos los méritos y virtudes que han alcanzado en 
su aspiración de renacer en la Nación de la Dicha Pura. 
Cuando la vida de estos practicantes llega a su fin, verán al 
Ser Iluminado de la Vida Infinita ante ellos, rodeado por el 
Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de Este Mundo”, 
el Bodhisattva “Dotando a los Seres Sensibles de Gran 
Fuerza Espiritual” y una gran multitud de incontables 
seguidores, todos sosteniendo pedestales de un color 
dorado bruñido para ellos. El Buda entonces les ofrece a 
cada uno de ellos estas palabras de alabanza: 

“Como príncipe del verdadero propósito de vida, has 

practicado con una comprensión del significado último 

del gran vehículo. Por eso, ahora venimos a saludarte y 

darte la bienvenida”. 
Simultáneamente, las manos de mil manifestaciones de la 
vida espiritual del Ser Iluminado de la Vida Infinita se 
extienden hacia ellos. Estos practicantes se ven sentados en 
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estos pedestales de oro bruñido. Con las palmas juntas, 
extienden los brazos y alaban al Buda. En un instante, 
renacen en los estanques de los siete tesoros que se 
encuentran en esta nación. Estos pedestales de oro bruñido 
están en grandes capullos de loto adornados con joyas que 
se abren en el lapso de una sola noche. Los cuerpos de los 
practicantes también se vuelven de un color dorado 
bruñido y debajo de sus pies hay flores de loto compuestas 
de los siete tesoros. El Buda y los bodhisattvas emiten 
simultáneamente un esplendor radiante, iluminando las 
vidas de estos practicantes, cuyos ojos se han abierto y se 
han vuelto claros. Gracias al mérito obtenido en sus vidas 
pasadas, en todas partes escuchan una multitud de voces 
que enseñan sin esfuerzo verdades profundas del mayor 
significado. Luego descienden de sus pedestales dorados y 
adoran al Buda con las palmas juntas, alabando al Bendito. 
En siete días, alcanzarán la realización de la suprema 
iluminación universal y nunca volverán atrás. Entonces 
podrán volar por las diez direcciones, servir allí a los Budas 
y cultivar su resolución de meditación. En el lapso de una 
corta vida, alcanzarán una meditación duradera sobre la 
naturaleza del propósito de vida que ni surge ni perece y 
trasciende sus vidas en este mundo, y se les revelará una 
profecía de su iluminación. “Esto se llama “el nivel 
intermedio del renacimiento espiritual para aquellos con un 
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grado superior de capacidad””. 


14b. Comentario de Shan-tao sobre la visualización del nivel 
intermedio del renacimiento espiritual para aquellos con un 
grado superior de capacidad: 
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A continuación, se encuentra el nivel intermedio de 
renacimiento espiritual para aquellos que poseen una 
capacidad superior. Nuevamente, primero se plantea el tema, 
luego se distinguen sus signos y finalmente se llega a una 
conclusión. Consta de ocho partes:*” 


-2 Una introducción general a su posición en términos de la 
resolución de meditación (samadhi): 

Sobre esto, la escritura dice: 
“A continuación, está el nivel intermedio de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado superior de 
capacidad.” 
Esto introduce de forma general el tema e identifica la posición 
espiritual de las personas ordinarias con el siguiente nivel de 
capacidad para la enseñanza del gran vehículo (combinando la 
enseñanza del pequeño vehículo con la enseñanza del gran 
vehículo). 


-6, -7 8 -8 Al dedicar este cultivo a sus acciones, se alcanza 
una resolución de meditación dirigida hacia el oeste: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Aunque no necesariamente aceptan, abrazan, leen y 
recitan las escrituras sobre los principios universales de la 
enseñanza del vehículo mayor, comprenden hábilmente su 
significado y sus mentes no se alarman ni se conmueven 


60 -2 Una introducción general a su posición en términos de la resolución de meditación (samádhi) 
-6, -7 8: -8 Al dedicar este cultivo a sus acciones, se alcanza una resolución de meditación dirigida 
hacia el oeste. 
-9 El Buda de la Vida Infinita se acerca con la noble hueste, sosteniendo pedestales 
-9 La velocidad con la que la hueste de seres nobles extiende sus brazos - en un solo instante 
-10 El tiempo que tarda en abrirse la flor — en el transcurso de una noche 
-11 Los beneficios alcanzados aquí después de que la flor se haya abierto 
-11 Los beneficios obtenidos en otros lugares 
La conclusión general 
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ante su significado último. Con una profunda fe en la causa 

y efecto de las acciones y sus consecuencias, no difaman ni 

ridiculizan las enseñanzas de esta doctrina del gran mayor. 

Dedican todos los méritos y virtudes que han alcanzado en 

su aspiración de renacer en la Nación de la Dicha Pura.” 

Esto es sobre las puertas sexta, séptima y octava, sobre la 

dedicación de los méritos que han alcanzado en el cultivo de 

sus acciones durante la visualización de la Tierra Pura al oeste: 
+6 Las formas de mantener este propósito 

+7 La cantidad de tiempo invertido en el cultivo (bhávana) de 
sus acciones (karma) 

+8 El voto de dedicación en el cultivo de su práctica para 
renacer en la nación del Ser Iluminado de la Vida Infinita 
(Amitayur Buddha). 

Hay cuatro partes: 

1. La aceptación de este propósito no es uniforme: algunos leen y 
recitan las escrituras sobre los principios universales de la 
enseñanza del gran vehículo (vaipulya sútras), mientras que 
otros no lo hacen. 

2. Comprensión hábil del significado de la vacuidad en la 
doctrina del vehículo mayor: Algunos oyen que todos los 
propósitos están dotados en todas partes de la naturaleza de 
la vacuidad. 

* La corriente de vida y muerte (samsara srota) y el propósito 
incondicional (asamskrta dharma) de la libertad espiritual 
(nirvana) están ambos dotados de la naturaleza de la 
vacuidad. 

* Tanto las personas ordinarias como los seres nobles están 
dotados de la naturaleza de la vacuidad. 

* La iluminación (de la sabiduría) y la oscuridad (de la 
ignorancia) están ambas dotadas de la naturaleza de la 
vacuidad. 
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* Los seis caminos de este mundo están dotados de la 
naturaleza de la vacuidad, al igual que los de los tres 
rangos dignos de virtud (traya bhadra avastha) y los diez 
niveles nobles de enrraizamiento (dasa drya bhúmi) que 
trascienden este mundo. 

Cuando observan estas cosas, sus naturalezas esenciales son 

inseparables y no tienen ninguna dualidad. Aunque escuchan 

esta enseñanza, sus mentes permanecen imperturbables y no 
se estancan en la duda. 

3. Tener una fe profunda en la causa efecto (karma 
retribución) del sufrimiento y la satisfacción, tanto en este 
mundo como más allá de él: Estas personas no albergan 
ninguna duda sobre la naturaleza de la causa y efecto (karma 
y retribución) ni sobre ninguno de los otros principios del 
noble camino. Si albergaran dudas sobre esto, no alcanzarían 
las bendiciones de esta práctica. Si todos los frutos y 
recompensas mundanas de esta práctica se vuelven 
imposibles de obtener debido a sus dudas, ¿cuánto más sería 
así en el caso del renacimiento espiritual en la Tierra Pura? 
Esto está relacionado con la tercera de las bendiciones 
mundanas descritas en el segundo volumen de este 
comentario, justo antes de la explicación de las dieciséis 
meditaciones. 


4. Dedicación de todas sus acciones al renacimiento espiritual en 
la Tierra Pura 


-9 El Buda de la Vida se acerca con la noble hueste, 
sosteniendo pedestales: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Cuando la vida de estos practicantes llega a su fin, verán al 
Ser Iluminado de la Vida Infinita ante ellos, rodeado por el 
Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de Este Mundo”, 
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el Bodhisattva “Dotando a los Seres Sensibles de Gran 

Fuerza Espiritual” y una gran multitud de incontables 

seguidores, todos sosteniendo pedestales de un color 

dorado bruñido para ellos. El Buda entonces les ofrece a 

cada uno de ellos estas palabras de alabanza: 

“Como príncipe del verdadero propósito de vida, has 

practicado con una comprensión del significado último del 

gran vehículo. Por eso, ahora venimos a saludarte y darte la 

bienvenida”.” 

Esto es sobre el Buda de la Vida Infinita acercándose a ellos con 

la noble hueste, sosteniendo pedestales para ellos. Consta de 

cinco partes: 

1. La vida de los practicantes no durará mucho tiempo 

2. El Buda de la Vida Infinita desciende con la gran hueste 

3. Aquellos que sirven al Buda se acercan a los practicantes, 
sosteniendo pedestales de oro bruñido (kañcana kútagara) 
para ellos 

4. El Buda y el noble anfitrión elogian su cultivo con la misma 
VOZ. 

5. Para que los practicantes no albergaran ninguna duda, el 
Buda les dice: “Hemos venido a saludarte y darte la 
bienvenida”. 


-9 La velocidad con la que la hueste de seres nobles 
extiende sus brazos — en un solo instante 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Simultáneamente, las manos de mil manifestaciones de la 
vida espiritual del Ser Iluminado de la Vida Infinita se 
extienden hacia ellos. Estos practicantes se ven sentados en 
estos pedestales de oro bruñido. Con las palmas juntas, 
extienden los brazos y alaban al Buda. En un instante, 
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renacen en los estanques de los siete tesoros que se 

encuentran en esta nación.” 

Esto es sobre la novena puerta, la velocidad que se necesita 

para que el noble anfitrión venga y les dé la bienvenida con los 

brazos abiertos. Hay cinco partes sobre esto: 

1. Mil manifestaciones de la vida espiritual (nirmana kaya) del 
Buda de la Vida Infinita extienden sus manos al mismo 
tiempo. 

2 Habiendo aceptado estas manos extendidas, los practicantes 
se sientan en los pedestales de oro bruñido y ven sus propias 
vidas espirituales. 

3. Habiéndose visto sentados en estos pedestales, juntan las 
palmas de las manos, miran hacia arriba y alaban al Buda y a 
la gran hueste. 

4. Todo esto ocurre en un solo momento de pensamiento. 

5. Sentados en estos pedestales de loto, entran en los 
estanques enjoyados de la Tierra Pura. 


-70 El tiempo que tarda en abrirse la flor — en el transcurso 

de una noche: 

Sobre esto, la escritura dice: 

“Estos pedestales de oro bruñido están en grandes capullos 

de loto adornados con joyas que se abren en el lapso de 

una sola noche. Los cuerpos de los practicantes también se 
vuelven de un color dorado bruñido y debajo de sus pies 
hay flores de loto compuestas de los siete tesoros.” 

Esto es sobre la décima puerta, la velocidad con la que se abre 

la flor. 

* Debido a que su práctica es más fuerte, aquellos con el nivel 
superior de renacimiento espiritual y un grado superior de 
capacidad adquieren un pedestal adamantino  (vajra 
kutagara). 
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* Debido a que su práctica es un poco más débil, aquellos con 
un nivel intermedio de renacimiento espiritual y una 
capacidad superior adquieren pedestales de oro bruñido 
(kañcana kútágara). 

Al renacer en el estanque enjoyado, estas últimas flores se 

abren después de una sola noche. 


-11 Los beneficios alcanzados aquí después de que la flor se 

haya abierto: 

Sobre esto, la escritura dice: 

“El Buda y los bodhisattvas emiten simultáneamente un 

esplendor radiante, iluminando las vidas de estos 

practicantes, cuyos ojos se han abierto y se han vuelto 
claros. Gracias al mérito obtenido en sus vidas pasadas, en 
todas partes escuchan una multitud de voces que enseñan 
sin esfuerzo verdades profundas del mayor significado. 

Luego descienden de sus pedestales dorados y adoran al 

Buda con las palmas juntas, alabando al Bendito. En siete 

días, alcanzarán la realización de la suprema iluminación 

universal y nunca volverán atrás.” 

Esto es sobre la undécima puerta. Con la flor ya abierta, se 

obtienen diferentes beneficios. Hay cinco partes: 

1. El resplandor del Buda ilumina sus vidas espirituales. 

2. Al recibir esta iluminación, los ojos de los practicantes se 
abren y ven con claridad. 

3. Estas personas aprenden de las voces de este anfitrión, 
escuchando acerca de la naturaleza trascendental del 
propósito de la vida. 

4. Habiendo abierto sus ojos y escuchado acerca de esta 
naturaleza del propósito de vida, descienden de sus 
pedestales dorados y se acercan al Buda, cantando alabanzas 
a las virtudes del Buda. 
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5. Después de siete días comprenderán plenamente esta 
naturaleza del propósito de vida y no tendrán ningún apego 
a sus vidas en este mundo. 

Siete días: Sin este período de siete días de preparación, esta 
nación aún no podría ser revelada. 

En el transcurso de siete días: De hecho, la suprema iluminación 
universal (anuttara samyak sambodhi) se revela en un solo 
momento de pensamiento (eka  ksana). Uno debe 
comprender esto. 


-11 Los beneficios obtenidos en otros lugares: 
Sobre esto, la escritura dice: 

” Entonces podrán volar por las diez direcciones, servir allí a 
los Budas y cultivar su resolución de meditación. En el lapso 
de una corta vida, alcanzarán una meditación duradera 
sobre la naturaleza del propósito de vida que ni surge ni 
perece y trasciende sus vidas en este mundo, y se les 
revelará una profecía de su iluminación.” 

Esto es sobre los beneficios obtenidos aquí y en otros lugares. 

Consta de cinco partes: 

1. Sus vidas se extienden en las diez direcciones. 

2. Allí sirven a cada uno de los Budas. 

3. Cultivan muchas resoluciones de meditación (samadhis). 

4. En el transcurso de una corta vida (kalpa) alcanzarán una 
meditación duradera sobre la naturaleza del propósito de 
vida que ni surge ni perece y trasciende sus vidas en este 
mundo (anutpattika dharma ksánti). 

5. Cada uno de los Budas en estos lugares revelará una profecía 
de su iluminación (vyakarana). 


La conclusión general 
Sobre esto, la escritura dice: 
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“Esto se llama “el nivel intermedio del renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado superior de 


capacidad””. 
Esta es la conclusión general. 


Aunque hay ocho partes descritas anteriormente que no son las 
mismas, en conjunto explican el significado del nivel intermedio 
de renacimiento para aquellos con un grado superior de 
capacidad espiritual. 
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14c Palabras de la escritura sobre la visualización del nivel 
inferior del renacimiento espiritual para aquellos con un 
grado superior de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 

“A continuación, está el nivel inferior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado superior de capacidad. 
Ellos también creen en la causa y efecto del karma y 
retribución y no difaman ni ridiculizan las escrituras sobre 
el gran vehículo, solo aspiran a despertar a la naturaleza del 
propósito supremo de vida. Con el voto de dedicar los 
méritos y virtudes que han alcanzado, buscan renacer en la 
Nación de la Dicha Pura. Cuando las vidas de estos 
practicantes llegan a su fin, el Buda de la Vida Infinita viene 
a darle la bienvenida a cada uno de ellos, sosteniendo una 
flor de loto dorada, junto con el  Bodhisattva 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo”, el 
Bodhisattva “Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 
Espiritual” y una hueste de seguidores. Luego se crean 
quinientas manifestaciones de la vida espiritual del Buda 
que simultáneamente extienden sus brazos con las 
siguientes palabras de alabanza: 

"Príncipe del Verdadero Propósito, porque ahora has 

aspirado a despertar a la naturaleza suprema de este 

propósito, hemos venido a darte la bienvenida”. 
Cuando ven estas cosas, estos practicantes se ven a sí 
mismos sentados sobre estas flores de loto doradas. 
Después de sentarse sobre ellas, las flores se cierran. Al 
seguir al Bendito alcanzan el renacimiento espiritual en uno 
de los estanques de los siete tesoros que se encuentran en 
esta tierra. Las flores de loto se abren después de un solo 
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día y noche. Al cabo de otros siete días, llegan a ver al Buda. 
Aunque ven al Buda, al principio no ven la hueste de signos 
auspiciosos y excelentes refinamientos con claros detalles. 
Después de un período de tres semanas, pueden verlos a 
fondo y escuchar una hueste de voces que proclaman la 
naturaleza sublime del propósito de vida. Viajando a través 
de las diez direcciones, hacen ofrendas a los Budas allí y los 
escuchan enseñar sobre ello. En el lapso de tres cortas vidas, 
alcanzan la entrada en la iluminación de la esfera 
centuplicada del propósito de vida y permanecen en la 
alegría, el primer nivel de enraizamiento en su naturaleza 
trascendental. A esto se le llama “el nivel inferior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado superior 
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de capacidad". 


14c. Comentario de Shan-tao* sobre la visualización del nivel 
inferior del renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
superior de capacidad: 

A continuación, se encuentra el nivel inferior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado superior de capacidad. 
Nuevamente, primero hay una introducción, luego una 
explicación de sus signos y finalmente una conclusión. Consta 
de ocho partes:** 


61 Introducción general al tema 
-6 Las formas de mantener la determinación 
-8 Dedicar el cultivo de la práctica para el renacimiento en la nación del Buda de la Vida Infinita 
-9 La velocidad con la que el Buda y la noble hueste les saludan y dan la bienvenida al final de sus 
vidas. 
-10 El tiempo que tardan en abrirse las flores — un solo día y noche 
-11 Los beneficios obtenidos aquí después de que las flores se han abierto 
-11 Los beneficios obtenidos en otros lugares 
La conclusión general 
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-2 Una introducción general a su posición en términos de la 
resolución de la meditación (samadh:): 

Sobre esto, la escritura dice: 
“A continuación, está el nivel inferior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado superior de 
capacidad.” 
Esto introduce de forma general el tema, identificando la 
posición espiritual de las personas ordinarias con un nivel 
inferior de virtud en el gran vehículo.** 


-6 Las diferentes maneras de sostener esta resolución: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Ellos también creen en la causa y efecto del karma y 

retribución y no difaman ni ridiculizan las escrituras sobre 

el gran vehículo, solo aspiran a despertar a la naturaleza del 
propósito supremo de vida.” 

Esto es sobre la sexta puerta, sobre las diferentes formas de 

aceptar este propósito. Consta de tres partes (en diferentes 

niveles de fe): 

1. Aquí, la fe en la causa y el efecto (karma y retribución) es 
indeterminada, no necesariamente determinada a ser de un 
tipo u otro. A veces tienen fe (en las escrituras del gran 
vehículo) y a veces no. Por eso, la escritura dice que ellos 
también creen en la causa y efecto del karma y retribución. A 
veces tienen una fe profunda en esta causa y efecto, como 
los descritos anteriormente. Sin embargo, a veces su fe no es 
lo suficientemente profunda y las cualidades virtuosas de sus 
mentes pueden retroceder, permitiendo que las cualidades 
malsanas surjan nuevamente. Todavía están sujetos a la 
causa y efecto del sufrimiento y el contentamiento 


62 Esto es sobre la fe en la naturaleza trascendental del propósito de vida en términos de virtud 
mundana. 
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condicional cuando su fe no es lo suficientemente profunda. 
Cuando tengan una fe suficientemente profunda en la 
realidad existencial de la virtud, el mal y la corriente de la 
vida y muerte, no habrá violaciones graves en su 
compromiso moral. Y cuando tienen una fe suficientemente 
profunda en el contentamiento incondicional que se 
encuentra en la Tierra Pura, nunca se retirarán ni perderán su 
aspiración de alcanzar el camino supremo de la iluminación 
(sambodhi). 

Aunque su fe puede ser interrumpida a veces, nunca 
expresan dudas ni calumnias ni burlas sobre las Escrituras del 
gran vehículo. Si plantearan tales dudas y calumnias, no 
podrían ser rescatados ni siquiera aunque mil Budas los 
rodearan. 
. Cuando las dos prácticas virtuosas descritas anteriormente 
no funcionan, solo detestan el sufrimiento y desean renacer 
en la esfera de los Budas (dharma dhátu) con determinación 
mental. Cumpliendo rápidamente los votos de los 
bodhisattvas y practicando con gran compasión, regresan al 
reino de la vida y muerte para liberar a los seres sensibles en 
todas partes. Por esto, se dice que son aquellos que 
experimentan la “inspiración de la mente espiritualmente 
despierta” (bodhi cittotpada) por primera vez. 
Estos tres significados ya fueron explicados en el tercer tipo de 
virtud (en el llamado superior de despertar a los seres sensibles a 
la naturaleza trascendental del propósito de vida). 


-8 Dedicar el cultivo de su práctica al renacimiento en la 


nación del Ser Iluminado de Vida Infinita: 


Sobre esto, la escritura dice: 
“Con el voto de dedicar los méritos y virtudes que han 


alcanzado, buscan renacer en la Nación de la Dicha Pura.” 
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Esto es sobre la octava puerta, dedicando primero los méritos 
que han alcanzado de su práctica adecuada de la búsqueda de 
la Tierra Pura. 


-9 La velocidad con la que el Buda y la noble hueste les 
saludan y dan la bienvenida al final de sus vidas. 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Cuando las vidas de estos practicantes llegan a su fin, el 
Buda de la Vida Infinita viene a darle la bienvenida a cada 
uno de ellos, sosteniendo una flor de loto dorada, junto con 
el Bodhisattva “Contemplando los Lamentos de Este 
Mundo”, el Bodhisattva “Dotando a los Seres Sensibles de 
Gran Fuerza Espiritual” y una hueste de seguidores. Luego 
se crean quinientas manifestaciones de la vida espiritual del 
Buda que simultáneamente extienden sus brazos con las 
siguientes palabras de alabanza: 
“Príncipe del Verdadero Propósito, porque ahora has 
aspirado a despertar a la naturaleza suprema de este 
propósito, hemos venido a darte la bienvenida”. 
Cuando ven estas cosas, estos practicantes se ven a sí 
mismos sentados sobre estas flores de loto doradas. 
Después de sentarse sobre ellas, las flores se cierran. Al 
seguir al Bendito alcanzan el renacimiento espiritual en uno 
de los estanques de los siete tesoros que se encuentran en 
esta tierra.” 
Esto es sobre la novena puerta, la velocidad con la que la noble 
hueste viene a saludarlos y darles la bienvenida al final de sus 
vidas. Consta de nueve partes: 
1. Sus vidas no durarán mucho tiempo 
2. El Buda y la multitud de bodhisattvas se acercan a ellos 
sosteniendo flores doradas 
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3. Las manifestaciones de la vida espiritual del Buda (nirmána 
kaya) extienden sus brazos al mismo tiempo 

4. Todos los miembros de la noble hueste los alaban con la 
misma voz. 

5. Se dice que son puros por su renuncia a los actos inmorales. 
Se dice que, mediante su cultivo, aspiran a despertar al 
camino supremo de la iluminación (anuttara bodhi citta). 

6. Aunque observan los ritos sagrados, a causa de sus dudas 
temen no alcanzar el renacimiento espiritual. Por eso, los 
miembros de la noble hueste se dirigen a ellos con la misma 
voz, diciendo: “Hemos venido a darte la bienvenida”. 

7. Habiendo recibido estas palabras, ven sus propias vidas 
asentadas sobre flores de loto doradas, que luego se cierran. 

8. Al seguir esta manifestación del Buda, renacen en un solo 
instante. 

9. Luego entran en los estanques enjoyados de la Tierra Pura. 


-70 El tiempo que tardan en abrirse las flores — un solo día 
y una sola noche: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Las flores de loto se abren después de un solo día y noche.” 
Esto es sobre la décima puerta, el tiempo que tardan estas 
flores en abrirse. 


-11 Los beneficios obtenidos aquí después de que las flores 
se han abierto: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Al cabo de otros siete días, llegan a ver al Buda. Aunque 
ven al Buda, al principio no ven la hueste de signos 
auspiciosos y excelentes refinamientos con claros detalles. 
Después de un período de tres semanas, pueden verlos a 
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fondo y escuchar una hueste de voces que proclaman la 
naturaleza sublime del propósito de vida.” 

Esto es sobre la undécima puerta, los diferentes beneficios 
alcanzados después de que estas flores se abran. 


-71 Los beneficios obtenidos en otros lugares: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“ Viajando a través de las diez direcciones, hacen ofrendas a 
los Budas allí y los escuchan enseñar sobre ello. En el lapso 
de tres cortas vidas, alcanzan la entrada en la iluminación 
de la esfera centuplicada del propósito de vida y 
permanecen en la alegría, el primer nivel de enraizamiento 
en su naturaleza trascendental.” 
Esto es sobre los beneficios alcanzados en otras Tierras Puras, 
también llamados los beneficios que vienen después. 


La conclusión general 

Sobre esto, la escritura dice: 
“A esto se le llama “el nivel inferior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado superior de 
capacidad'.” 
Esta es la conclusión general. 


Aunque hay ocho partes descritas anteriormente que no son las 
mismas, en conjunto explican el significado del nivel inferior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado superior de 
capacidad. 
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14d Las palabras concluyentes de la escritura sobre la 
visualización del renacimiento espiritual para aquellos con 
un grado superior de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 
“Esta decimocuarta meditación se llama “visualizar el 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado superior 
de capacidad'. Hacer esta observación se llama meditación 
adecuada. Hacer cualquier otra observación se llama 
meditación inadecuada”. 


14d Comentario final de Shan-tao sobre la visualización del 
renacimiento espiritual para quienes tienen un grado superior de 
capacidad: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Esta decimocuarta meditación se llama “visualizar el 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado superior 
de capacidad”. Hacer esta observación se llama meditación 
adecuada. Hacer cualquier otra observación se llama 
meditación inadecuada”. 

Esta es la conclusión general sobre la visualización del 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado superior de 
capacidad. 


Hay dos estrofas de verso sobre esto que dicen: 
"Las personas con un grado superior de capacidad (de fe) 
en la práctica de esta meditación 
Buscan el renacimiento en la Tierra Pura libres de codicia y 
odio. 
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En cuanto a las diferentes distinciones de su práctica, hay 
tres niveles (de esta fe). 

Hay cinco puertas (en su práctica adecuada) que apoyan 
continuamente las tres causas (de la fe). 


Ellos se enfocan en esta práctica con diligencia y esfuerzo 
durante uno a siete días. 

Al final de sus vidas, aparecen en el vehículo de un 
pedestal de loto, surgiendo del polvo de los seis sentidos 
(abajo). 


Celebran el encuentro con aquello que es difícil de 
encontrar, 

Realizando para siempre la naturaleza incondicional de la 
gracia que desciende de la vida espiritual”. 


Aunque hay tres rangos diferentes descritos anteriormente, de 
forma general, explican el significado del renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado superior de capacidad. 
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15. Introducción de Shan-tao a la visualización del renacimiento 

espiritual para aquellos con un grado intermedio de capacidad:** 

Antes del texto hay una explicación general en once partes: 

-1 Dirigirse a personas de diferentes orígenes (laicos y 
ordenados) 

-2 Distinguir su posición en términos de la resolución de la 
meditación (samádhi) 

-3 Plantear las condiciones para el renacimiento espiritual 

-4 Distinguir los estados mentales internos que son la causa 
principal de este renacimiento 

-5 Evaluar la capacidad espiritual para sostener la resolución 

-6 La forma de sostener esta resolución de propósito a través 
de la práctica 

-7 La cantidad de tiempo que implica el cultivo de sus acciones 
(bháavana) 

-8 La dedicación de los méritos que han obtenido de su cultivo 
al renacimiento en la nación del Buda de la Vida Infinita 

-9 La cantidad de tiempo que se necesita al final de la vida para 
que el Buda y la noble hueste les den la bienvenida. 

-10 La velocidad en la apertura de las flores del renacimiento 
espiritual 

-11 Con las flores abiertas, hay diferentes logros de beneficios 
futuros 


63 El propósito de esta decimoquinta visualización es enseñar sobre el renacimiento espiritual para 
aquellos con capacidad de compromiso moral. 
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15a Las palabras de la escritura sobre la visualización del 
nivel superior del renacimiento espiritual para aquellos con 
un grado intermedio de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y Vaidehi: 

“A continuación está el nivel superior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado intermedio de 
capacidad. Se trata de seres sensibles que aceptan y 
mantienen compromisos morales como los cinco preceptos 
de la vida laica o los ocho preceptos de austeridad, así 
como aquellos que cultivan los preceptos completos de un 
asceta. Tampoco han cometido nunca ninguno de los cinco 
actos de maldad más importantes ni otros actos inmorales 
similares. Con estas capacidades virtuosas, hacen el voto de 
dedicar los méritos que han ganado al renacimiento 
espiritual en el Mundo de la Dicha Pura en el oeste. Al final 
de sus vidas, el Ser Iluminado de la Vida Infinita aparece 
ante ellos rodeado de un séquito de muchos monjes, 
emitiendo un resplandor dorado y enseñando sobre la 
naturaleza del sufrimiento, el vacío, la impermanencia y el 
altruismo. También alaban las virtudes de abandonar el 
hogar y liberarse del sufrimiento. Los practicantes que 
presencian esto se regocijan enormemente al ver sus 
propias vidas sentadas en los pedestales de flores de loto, 
con la cabeza inclinada y las palmas de las manos juntas, 
adorando al Buda. Antes de levantar la cabeza, alcanzan el 
renacimiento en el Mundo de la Dicha Pura. Poco después, 
las flores de loto se abren y, cuando se abren, se oye una 
multitud de voces que alaban las enseñanzas sobre las 
cuatro verdades acerca del propósito de vida y se 
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encuentran en el camino de aquellos seres dignos que están 
dotados de los tres tipos de conocimiento iluminado, los 
seis tipos de penetración espiritual y los ocho tipos de 
emancipación. A esto se le llama “el nivel superior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
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intermedio de capacidad””. 


15a Comentario de Shan-tao sobre la visualización del nivel 
superior de renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
intermedio de capacidad: 

A continuación, la escritura aborda el nivel superior de 
renacimiento espiritual para aquellos que tienen un grado 
intermedio de capacidad. Nuevamente, primero plantea el tema, 
luego distingue sus signos y finalmente llega a una conclusión. 
Hay ocho partes:** 


-7 Dirigirse a personas de diferentes orígenes — los laicos y 
los ordenados: 

Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y Vaidehi: 
Esto es sobre dirigirse de forma general a los que tienen 
diferentes medios de vida (los laicos y los ordenados). 


64 -1 Dirigirse a los que tienen diferentes medios de vida — los laicos y los ordenados 
-2 Distinguir su posición en cuanto a la resolución de la meditación 
-5 8. 6 Su capacidad para sostener esta resolución y sus formas de sostenerla 
-8 Dedicar el cultivo de su práctica al renacimiento en la nación del Buda de la Vida Infinita. 
-9 La velocidad con la que la noble hueste acude a saludarles y darles la bienvenida al final de sus 
vidas. 
-10 El tiempo que tarda en abrirse la flor 
-11 Los diferentes beneficios alcanzados después de que la flor se abre 
La conclusión general 
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-2 Distinguir su posición en términos de la resolución del 
compromiso moral: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“A continuación está el nivel superior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado intermedio de 
capacidad.” 
Esto es sobre distinguir su posición en términos de resolución 
meditativa (samadhi). Se trata de personas corrientes de virtud 
superior dotadas de la naturaleza y las capacidades de quienes 
se hallan en la vía inferior de alcanzar la liberación de la 
aflicción a nivel individual. 


-5 -6 Evaluar la capacidad de esta resolución y las 
diferentes formas de sostenerla: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Se trata de seres sensibles que aceptan y mantienen 
compromisos morales como los cinco preceptos de la vida 
laica o los ocho preceptos de austeridad, así como aquellos 
que cultivan los preceptos completos de un asceta. 
Tampoco han cometido nunca ninguno de los cinco actos 
de maldad más importantes ni otros actos inmorales 
similares.” 
Esto es sobre las puertas quinta y sexta, sobre el 
mantenimiento de la resolución mental. Consta de cuatro 
partes: 
1. Examinar las diferentes capacidades para soportar la 
observación con resolución meditativa 
2. Aceptar y mantener los preceptos de abstinencia del vehículo 
menor, incluidos los del asceta ($ramana) 
3. Debido a que el poder de estos preceptos menores de 
compromiso moral es menor, no pueden superar los 
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obstáculos kármicos causados por los cinco actos de maldad 
más importantes. 

4. Aunque observan los preceptos menores sin violarlos, 
pueden tener otras fallas morales y, por lo tanto, necesitan 
confesarse y arrepentirse constantemente para permanecer 
puros. Esto está asociado con el segundo tipo de virtud 
descrita justo antes de la explicación de los dieciséis tipos de 
visualización, sobre la realización y el mantenimiento de 
compromisos morales (Siladhara). 

De hecho, cuando se cultivan los propios compromisos morales, 

algunos lo hacen al final de sus vidas, otros lo hacen durante un 

año, un mes, un día, una noche o sólo durante una hora, etc. 

Este tiempo no es fijo. La idea principal aquí es que al final de la 

vida, uno ya no viola esos principios ni culpa a otros por sus 

fallas morales pasadas. 


-8 Dedicar el cultivo de su práctica al renacimiento en la 
nación del Ser Iluminado de la Vida Infinita: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Con estas capacidades virtuosas, hacen el voto de dedicar 
los méritos que han ganado al renacimiento espiritual en el 
Mundo de la Dicha Pura en el oeste.” 
Esto es sobre la octava puerta de dedicar su cultivo a la 
búsqueda del renacimiento espiritual en la Tierra del oeste de 
la Dicha Pura. 


-9 La velocidad con la que el Buda y la noble asamblea les 
dan la bienvenida al final de sus vidas: 

Sobre esto, la escritura dice: 
” Al final de sus vidas, el Ser Iluminado de la Vida Infinita 
aparece ante ellos rodeado de un séquito de muchos 
monjes, emitiendo un resplandor dorado y enseñando 
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sobre la naturaleza del sufrimiento, el vacío, la 
impermanencia y el altruismo. También alaban las virtudes 
de abandonar el hogar y liberarse del sufrimiento. Los 
practicantes que presencian esto se regocijan enormemente 
al ver sus propias vidas sentadas en los pedestales de flores 
de loto, con la cabeza inclinada y las palmas de las manos 
juntas, adorando al Buda. Antes de levantar la cabeza, 
alcanzan el renacimiento en el Mundo de la Dicha Pura.” 

Esto es sobre la novena puerta, la velocidad a la que la noble 

hueste les da la bienvenida al final de sus vidas. Consta de seis 

partes: 

1. Sus vidas no durarán mucho. 

2. El Buda de la Vida Infinita desciende con un séquito (parivára) 
de muchos monjes (bhiksuh). No hay bodhisattvas aquí 
porque las capacidades naturales de aquellos que están en el 
vehículo menor (enfocados en su logro individual de 
liberación de las aflicciones) todavía están en sintonía con 
esta multitud de seres que tienen capacidades menores. 

3. El Buda emite un resplandor dorado que ilumina la vida de 
los practicantes. 

4. Para enseñarles acerca de la naturaleza del propósito de la 
vida, el Buda también elogia el abandono del hogar y el 
logro de la liberación de las huestes del sufrimiento y de los 
diversos tipos de acciones asociadas con las condiciones 
mundanas en la Ciudad de la Casa Real: sufrimiento (duhkha), 
vacuidad (Sunyata)  impermanencia (anitya) y  no-yo 
(anátman) (siendo aquí la Ciudad de la Casa Real (Rajagrha) 
una metáfora del estado o la sociedad). En el largo viaje para 
protegerse de estas cosas, abandonaron su hogar (pravrajyd) 
y confiaron en una de las cuatro divisiones de la comunidad 
de fe (laicos, laicas, monjes y monjas). Al no tener que 
preocuparse más por todas estas cosas, dedican su maestría 
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en la meditación, que no tiene obstáculos, al renacimiento 
espiritual en la Tierra Pura. Para ayudarlos a alentarlos a 
cultivar sus acciones en el noble camino, el Buda los elogia 
diciendo que alcanzaron la “liberación del sufrimiento”. 

5. Al ver y oír esto, se regocijan enormemente y se ven 
sentados en pedestales de loto (padma kútagara), inclinando 
sus cabezas y adorando al Buda. 

6. Antes de volver a levantar sus cabezas, entrarán en esta 
nación de la Tierra Pura. 


-70 El tiempo que tardan las flores en abrirse: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Poco después, las flores de loto se abren...” 
Esto es sobre la décima puerta, la velocidad con la que estas 
flores se abren. 


-11 Los diferentes beneficios que se obtienen después de 
que las flores se abren: 
Sobre esto, la escritura dice: 
”... y, cuando se abren, se oye una multitud de voces que 
alaban las enseñanzas sobre las cuatro verdades acerca del 
propósito de vida y se encuentran en el camino de aquellos 
seres dignos que están dotados de los tres tipos de 
conocimiento iluminado, los seis tipos de penetración 
espiritual y los ocho tipos de emancipación.” 
Esto es sobre la undécima puerta, los beneficios que se 
obtienen después de que las flores se abren. 
Hay tres partes: 
1. Las flores adornadas con joyas se abren pronto, porque su 
práctica de los preceptos del compromiso moral ha sido 
fuerte y diligente. 
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2. Escuchan una multitud de voces que enseñan sobre la 
naturaleza trascendental del propósito de vida y alaban las 
virtudes de sus cuatro verdades. 

3. Al escuchar la enseñanza sobre las cuatro verdades, alcanzan 
el fruto de convertirse en seres verdaderamente dignos. 

Seres verdaderamente dignos (arhats): Esto se refiere a aquellos 
que trascienden la vida en este mundo mientras aún viven en 
él para cumplir la verdadera naturaleza de su propósito. 
También se dice que están “libres de apegos” (ásañga). A 
pesar de su mortalidad, han trascendido la vida en este 
mundo. Debido a que han alcanzado el fruto del despertar 
espiritual, también están libres de apegos a la libertad 
espiritual. 

Los tres tipos de conocimiento iluminado** (tri vidyd): Esto se 
refiere al conocimiento de: 

Los seis tipos de penetración espiritual (sad abhijña) 
Los ocho tipos de emancipación (astau vimoksah)** 


65 1. Vidas pasadas (púrva nivása anusmrti ¡ñana sáksát kriya vidya) 
3. Paso de la muerte al renacimiento (cyuty upapatti ¡ñana sáksát kriya vidyá) 
4. 3. La eliminación de las aflicciones (ásrava ksaya jñána sáksát kriya vidya) 
66 Estos son ocho niveles progresivamente más profundos en la trascendencia de los apegos: 
1. Liberación del apego malsano a los deseos, sentimientos emocionales, asociaciones mentales y 
otras fuerzas motivacionales que surgen en la mente interior y se proyectan en formas externas 
(objetos). 
2. Ya libre de apegos internos y por lo tanto habiendo reducido la vulnerabilidad a ellos, hay 
libertad de las influencias de formas malsanas (objetos) que surgen en el ambiente externo. 
3. Desilusión total, que es objetividad total; libre ya de todas las influencias malsanas, uno deja ir 
incluso los apegos a los objetos saludables de la forma. Esto es liberación del apego a las 
influencias de todos los objetos de la forma, incluso aquellos que son bellos, puros, verdaderos, 
significativos, excelentes o sublimes. 
4. Libertad respecto de cualquier objeto conocido: la inmensidad del espacio vacío (ákása ananta 
áyatana) 
5. Libertad respecto de cualquier conocedor subjetivo: la inmensidad de la conciencia (vijñaána 
ananta áyatana) 
6. Liberación de todas las asociaciones mentales, realización del estado disociativo, el vacío más 
allá de la existencia sensible (ákimcanya) 
7. Liberación tanto de las asociaciones mentales como del estado disociativo a través de la 
comprensión de la inmensidad del principio dialéctico (naiva samjña anásamjña áyatana) 

240 


La conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
” A esto se le llama “el nivel superior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado intermedio de 
capacidad'.” 
Ésta es la conclusión general. 


Aunque las ocho partes anteriores no son las mismas, en 
conjunto explican el significado del nivel superior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado intermedio 
de capacidad. 


8. La penetración completamente trascendente de la resolución: completa liberación de cualquier 
apego latente o consciente a cualquier asociación mental o sentimiento emocional (nirodha 
samapatti) 
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15b Las palabras de la escritura sobre la visualización del 
nivel intermedio del renacimiento espiritual para aquellos 
con un grado intermedio de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 

“Luego está el nivel intermedio de renacimiento espiritual 
para aquellos con un grado intermedio de capacidad. Se 
trata de seres sensibles capaces de abrazar los ocho 
preceptos de austeridad, los preceptos de un asceta novato 
o los preceptos completos de un asceta durante al menos 
un solo día y una sola noche con un comportamiento 
impecable. Cuando dedican los méritos y virtudes que 
obtienen de su cultivo a la búsqueda del renacimiento en la 
Nación de la Dicha Pura, la fragancia de su compromiso 
moral perfuma este cultivo. Al final de sus vidas, estos 
practicantes ven al Ser Iluminado de la Vida Infinita ante 
ellos con muchos seguidores, emitiendo un resplandor 
dorado y sosteniendo para ellos flores de loto compuestas 
de los siete tesoros. Los practicantes entonces oyen una voz 
en el cielo que los alaba y dice: 

“Buenos hijos, debido a que personas virtuosas como 

ustedes han seguido y obedecido las enseñanzas de los 

Budas del pasado, presente y futuro, he venido a darles 

la bienvenida”. 
Los practicantes se ven a sí mismos sentados en estos 
asientos de loto. Luego, las flores se cierran y renacen en el 
Mundo de la Dicha Pura, al oeste. En siete días las flores de 
loto se abrirán. Al desplegarse, abren los ojos, juntan las 
palmas de las manos y alaban al Bendito. Al oír las 
enseñanzas de Buddha sobre la naturaleza del propósito de 
la vida, se regocijan y se convierten en entrantes en la 


242 


corriente. Al cabo de media vida se convierten en seres 
verdaderamente dignos. Esto se llama “el nivel intermedio 
de renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
intermedio de capacidad”. 


15b Comentario de Shan-tao sobre la visualización del nivel 
intermedio del renacimiento espiritual para aquellos con un 
grado intermedio de capacidad: 

A continuación, la escritura describe el nivel intermedio de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado intermedio 
de capacidad. De nuevo, primero plantea el tema, luego 
distingue sus signos y, por último, hace una conclusión. Esto 
consta de siete partes:*” 


-2 De forma general, elevando su posición en cuanto a la 
resolución (samadhi): 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Luego está el nivel intermedio de renacimiento espiritual 
para aquellos con un grado intermedio de capacidad.” 
Esto es, en general, elevar la categoría de los que tienen esta 
capacidad. Se refiere a personas personas ordinarias de virtud 
menor que practican la meditación en el vehículo menor 
(centrada en su propio logro individual de la liberación 
espiritual de la aflicción). 


67 De forma general, sacar a relucir el nombre de la práctica 
-5, -6 y -7 Evaluar su capacidad para mantener la determinación, las formas en que la mantienen y 
la cantidad de tiempo invertido en el cultivo de sus acciones 
-8 La dedicación de su cultivo a la búsqueda del renacimiento espiritual en la Tierra Pura 
-9 La rapidez con la que el Buda y el noble anfitrión les dan la bienvenida al final de sus vidas 
-10 El tiempo que tarda la flor en abrirse — siete días 
-11 Los beneficios obtenidos después de que las flores se han abierto 
La conclusión general 
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-5, -6 € -7 - Evaluar su capacidad para mantener esta 
determinación, la forma en que la mantienen y la cantidad 
de tiempo necesario para cultivar sus acciones: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Se trata de seres sensibles capaces de abrazar los ocho 
preceptos de austeridad, los preceptos de un asceta novato 
O los preceptos completos de un asceta durante al menos 
un solo día y una sola noche con un comportamiento 
impecable.” 
Esto es sobre la quinta, sexta y séptima puertas, evaluando su 
capacidad para mantener una resolución duradera, la forma en 
que la mantienen y el tiempo necesario para cultivarla. Consta 
de tres partes: 
1. Aceptar y abrazar los ocho preceptos de austeridad (astánga 
samanvagatam upavasam) 
2. Aceptar y abrazar los preceptos de un asceta novato 
(Srámanera) 
3. Aceptar y abrazar los preceptos completos (paripúrna sila) de 
un asceta (Ssramana) 
Estos tres grados en los preceptos del compromiso moral se 
observan de manera similar y perfecta durante un solo día o 
hasta que se alivien las consecuencias de sus actos inmorales, 
incluidas las de las violaciones más graves. Sus pensamientos, 
palabras y acciones tienen un comportamiento majestuoso y no 
cometen errores durante este período. Hay que entender que 
esto también está asociado con la segunda de las tres virtudes 
descritas justo antes de la explicación de los dieciséis tipos de 
visualización, sobre la asunción de compromisos morales (Sila). 


+8 La dedicación de su cultivo (bhavana) a la búsqueda del 
renacimiento espiritual: 
Sobre esto, la escritura dice: 
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“Cuando dedican los méritos y virtudes que obtienen de su 
cultivo a la búsqueda del renacimiento en la Nación de la 
Dicha Pura....” 

Esto es sobre dedicar los méritos obtenidos de su cultivo a la 
búsqueda de la Tierra Pura. 


-9 La velocidad con la que el Buda y la noble hueste les dan 
la bienvenida al final de sus vidas: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“... la fragancia de su compromiso moral perfuma este 
cultivo. Al final de sus vidas, estos practicantes ven al Ser 
Iluminado de la Vida Infinita ante ellos con muchos 
seguidores, emitiendo un resplandor dorado y sosteniendo 
para ellos flores de loto compuestas de los siete tesoros. 
Los practicantes entonces oyen una voz en el cielo que los 
alaba y dice: 
“Buenos hijos, debido a que personas virtuosas como 
ustedes han seguido y obedecido las enseñanzas de los 
Budas del pasado, presente y futuro, he venido a darles 
la bienvenida”. 
Los practicantes se ven a sí mismos sentados en estos 
asientos de loto. Luego, las flores se cierran y renacen en el 
Mundo de la Dicha Pura, al oeste.” 
Esto es sobre la novena puerta, la velocidad con la que la noble 
hueste viene a darles la bienvenida cuando sus vidas llegan a su 
fin. Hay ocho partes en esto: 
1. Sus vidas no durarán mucho. 
2. El Ser Iluminado de la Vida Infinita (Amitayur Buddha) llega 
con una hueste de monjes (bhiksus). 
3. El Buda emite un resplandor dorado que ilumina la vida de 
los practicantes. 
4. Los monjes se acercan sosteniendo flores. 


245 


5. Los practicantes se ven a sí mismos y escuchan una voz en el 
cielo que los elogia. 

6. El Buda los elogia diciendo: 

“Debido a que han tenido una fe profunda en las palabras 
del Buda y las han seguido y obedecido sin ninguna duda, 
he venido a darles la bienvenida”. 

7. Habiendo recibido la alabanza del Buda, se ven a sí mismos 
sentados en asientos de loto. Ya sentados allí, las flores se 
cierran. 

8. Después de que las flores se cierran, entran en los estanques 
enjoyados de la Tierra Pura del oeste. 


-70 El tiempo que tardan las flores en abrirse — siete días: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“En siete días las flores de loto se abrirán.” 

Esto es sobre la décima puerta, el tiempo que tardan estas 

flores en abrirse. 


-11 Los beneficios que se obtienen después de que las flores 
se han abierto: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Al desplegarse, abren los ojos, juntan las palmas de las 
manos y alaban al Bendito. Al oír las enseñanzas de Buddha 
sobre la naturaleza del propósito de la vida, se regocijan y 
se convierten en entrantes en la corriente. Al cabo de media 
vida se convierten en seres verdaderamente dignos.” 
Esto es sobre la undécima puerta, los diferentes beneficios 
alcanzados después de que las flores se abren. Hay cuatro 
partes: 
1. Las flores se abren y ven al Buda. 
2. Juntan las palmas de las manos y alaban al Buda. 
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3. Escuchan al Buda enseñar acerca de la verdadera naturaleza 
del propósito de vida y alcanzan el primer fruto de un 
entrante en la corriente (srotapanna). 

4. Después de media vida (ardha kalpa) se convertirán en seres 
verdaderamente dignos (arhats). 


La conclusión general: 
Sobre esto, la escritura dice: 


"Esto se llama “el nivel intermedio de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado intermedio de 
capacidad.” 

Ésta es la conclusión general. 


Aunque las siete partes anteriores no son iguales, en conjunto 
describen el nivel intermedio de renacimiento espiritual para 
aquellos con un grado intermedio de capacidad. 
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15c Las palabras de la escritura sobre la visualización del 
nivel inferior del renacimiento espiritual para aquellos con 
un grado intermedio de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 
"A continuación está el nivel inferior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado intermedio de 
capacidad. Estos son hijos e hijas virtuosos que cumplen 
con su deber filial apoyando a sus padres y madres y 
practican la benevolencia y la rectitud mundanas. Cuando 
se acerca el final de sus vidas, se encuentran con buenos 
conocidos espirituales que les enseñan sobre la sublime 
satisfacción que se encuentra en la nación del Buda de la 
Vida Infinita y los cuarenta y ocho grandes votos del monje 
"Tesoro del Propósito”. Habiendo oído de estas cosas, 
cuando sus vidas llegan a su fin renacen en el Mundo del 
oeste de la Dicha Pura en el tiempo que tarda un hombre 
fuerte en flexionar su brazo. Al renacer aquí, en siete días se 
encontrarán con los Bodhisattvas ”“Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo” y “Dotando a los Seres Sensibles 
con Gran Fuerza Espiritual”, escucharán las enseñanzas 
sobre la verdadera naturaleza del propósito de la vida, se 
regocijarán y se convertirán en entrantes en la corriente. 
Tras el paso de una corta vida, despiertan al fruto de 
convertirse en seres verdaderamente dignos. Esto se llama 
'el nivel inferior del renacimiento espiritual para aquellos 


nr 


con un grado intermedio de capacidad". 
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15c Comentario de Shan-tao sobre la visualización del nivel 

inferior del renacimiento espiritual para aquellos con un grado 

intermedio de capacidad: 

A continuación, la escritura describe el nivel inferior de 

renacimiento espiritual para aquellos con un grado intermedio 

de capacidad. Una vez más, primero aborda el tema, luego 

distingue sus signos y, por último, llega a una conclusión. Hay 

siete partes: 

-2 De forma general, elevar su posición en cuanto a la 
resolución de la meditación (samadhi). 

-5 61 -6 - Su capacidad para mantener esta determinación y las 
formas en que la mantienen 

-8 El momento en que se encuentran con la noble hueste al 
final de sus vidas 

-9 La velocidad con la que se obtienen los beneficios del 
renacimiento espiritual 

-10 El tiempo que tardan las flores en abrirse 

-11 Los diferentes beneficios que se obtienen tras la apertura 
de las flores 

La conclusión general 


-2 De forma general, elevar su posición en cuanto a la 
resolución de la meditación (samádhi): 

Sobre esto, la escritura dice: 
"A continuación está el nivel inferior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado intermedio de 
capacidad.” 
Esto generalmente hace que surja el nombre de este nivel y 
distingue el nivel espiritual de quienes tienen esta 
determinación de meditar. Se refiere a personas comunes con 
distinguidas bendiciones de virtud mundana. 
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-5 8l -6 - Su capacidad para mantener esta determinación y 
las formas en que la mantienen: 


Sobre esto, la escritura dice: 


“Estos son hijos e hijas virtuosos que cumplen con su deber 
filial apoyando a sus padres y madres y practican la 
benevolencia y la rectitud mundanas.” 

Esto es sobre la quinta y sexta puertas, evaluando su capacidad 
de resolución duradera y sus formas de mantenerla. Consta de 
cuatro partes: 


le 
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Evaluación de su capacidad 

Sobre el ofrecimiento de respeto filial y apoyo a sus padres y 
madres y el servicio a sus seis clases de parientes más 
cercanos (sus padres, madres, hermanos mayores, hermanos 
menores, cónyuges e hijos); esto está asociado con la 
primera de las tres virtudes descritas justo antes de la 
explicación de los dieciséis tipos de visualización, sobre el 
compromiso con las virtudes mundanas. 


. El carácter de estas personas es de dulzura y virtud. No 


eligen entre sus propios intereses y los de los demás, e 
inspiran bondad amorosa y preocupación por los demás 
cuando ven sufrimiento y dificultades. 


. Las personas con este grado de capacidad nunca han visto al 


Buda ni han oído sus enseñanzas sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de vida, y no comprenden 
realmente qué es lo que buscan en última instancia. Solo 
comprenden su propia práctica de ofrecer respeto y apoyo 
filiales. Esto debe entenderse. 


-8 El momento en que se encuentran con la noble hueste al 
final de sus vidas: 


Sobre esto, la escritura dice: 
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“Cuando se acerca el final de sus vidas, se encuentran con 
buenos conocidos espirituales que les enseñan sobre la 
sublime satisfacción que se encuentra en la nación del Buda 
de la Vida Infinita y los cuarenta y ocho grandes votos del 
monje "Tesoro del Propósito"(Dharmakara).” 

Esto es sobre la octava puerta, el momento en que despiertan a 
la naturaleza suprema del propósito de vida (buddha dharma) a 
medida que se acerca el final de sus vidas. 


-9 La velocidad con la que se obtienen los beneficios del 
renacimiento espiritual: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Habiendo oído de estas cosas, cuando sus vidas llegan a su 
fin renacen en el Mundo del oeste de la Dicha Pura en el 
tiempo que tarda un hombre fuerte en flexionar su brazo.” 
Esto es sobre la novena puerta, la velocidad con la que 
alcanzan este renacimiento. 


-70 El tiempo que tardan las flores en abrirse: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Al renacer aquí, en siete días...” 
Esto es sobre la décima puerta, el tiempo que tardan estas 
flores en abrirse. 


-11 Los diferentes beneficios que se obtienen tras la 
apertura de las flores: 
Sobre esto, la escritura dice: 

”... se encontrarán con los Bodhisattvas “Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo” y “Dotando a los Seres Sensibles 
con Gran Fuerza Espiritual”, escucharán las enseñanzas 
sobre la verdadera naturaleza del propósito de la vida, se 
regocijarán y se convertirán en entrantes en la corriente 
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(srotáapanna). Tras el paso de una corta vida, despiertan al 
fruto de convertirse en seres verdaderamente dignos 
(arhats).” 

Esto es sobre la undécima puerta, los diferentes beneficios 
alcanzados después de que las flores se abran. 


La conclusión general: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Esto se llama 'el nivel inferior del renacimiento espiritual 


para aquellos con un grado intermedio de capacidad". 
Esta es la conclusión general. 


Aunque hay siete partes descritas anteriormente que no son las 
mismas, en conjunto explican el significado del nivel inferior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado intermedio 
de capacidad. 
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15d Las palabras de la escritura concluyentes sobre la 
visualización del renacimiento espiritual para aquellos con 
un grado intermedio de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 
“Esta decimoquinta meditación se llama “la visualización del 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
intermedio de capacidad". Se dice que realizarla de esta 
manera es una meditación adecuada. Realizarla de 
cualquier otra manera se dice que es una meditación 
incorrecta.” 


15d Comentario concluyente de Shan-tao sobre la visualización 
del renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
intermedio de capacidad: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Esta decimoquinta meditación se llama “la visualización del 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
intermedio de capacidad”. Se dice que realizarla de esta 
manera es una meditación adecuada. Realizarla de 
cualquier otra manera se dice que es una meditación 
incorrecta”. 

Esta es la conclusión general sobre la visualización del 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado intermedio 
de capacidad. 


Sobre esto hay dos estrofas de verso que dicen: 


"Las personas que practican esta meditación con grados 
intermedios de capacidad 
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Se sientan sobre flores de loto doradas después de guardar 
preceptos de compromiso moral durante un solo día o 
más 

O de haber brindado respeto y apoyo filial a sus padres y 
madres. 

Al dedicar los méritos que han ganado, se les enseña la 
causa de la alegría y la satisfacción que se encuentran en 
la tierra del oeste. 


El Buda se acerca a ellos con una hueste de estudiantes del 
noble camino que sostienen pedestales. 

Llegan al asiento de loto del Buda de la Vida Infinita 
(Amitayur Buddha). 

En cestas de flores dotadas de cientos de joyas 

En siete días o menos, estos tres grados de flores de loto 
se abrirán y ellos escucharán el testimonio de las 
verdades menores sobre la naturaleza del propósito de 
vida. 


Aunque hay tres niveles de renacimiento espiritual descritos 
anteriormente que no son iguales, colectivamente explican 
dicho renacimiento para aquellos con un grado intermedio de 
capacidad. 
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16. Introducción de Shan-tao a la visualización del renacimiento 

espiritual para aquellos con un grado de capacidad inferior: 
Antes del texto hay once partes: 

-1 Dirigirse a aquellos de diferentes medios de vida (los laicos y 
los ordenados) 

-2 Distinguir su posición en términos de resolución (samadhl) 

-3 Mencionar las diferentes condiciones para el renacimiento 
espiritual 

-4 Distinguir la causa primaria de este renacimiento 

-5 Evaluar sus capacidades espirituales para sostener esta 
resolución 

-6 Las formas de sostener esta resolución 

-7 La cantidad de tiempo que dedican al cultivo de sus acciones 
(bhávana). 

-8 Dedicar los méritos que han obtenido de su cultivo al 
renacimiento en la nación del Buda de la Vida Infinita. 

-9 El tiempo que tardan al final de sus vidas el Buda y la noble 
hueste en darles la bienvenida 

-10 La velocidad en la que se abren las flores (del renacimiento 
espiritual) 

-11 Con las flores abiertas, se obtienen beneficios futuros 
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16a Las palabras de la escritura sobre la visualización del 
nivel superior de renacimiento espiritual para quienes 
tienen un grado inferior de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y Vaidehi: 

“A continuación, se encuentra el nivel superior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior 
de capacidad. Estos son seres sensibles que han cometido 
muchos actos perjudiciales. Aunque no han difamado ni 
ridiculizado las escrituras acerca de los principios 
universales del propósito de vida, estas personas necias han 
cometido muchos actos malsanos sin ninguna vergiienza ni 
humildad. Cuando se acerca el final de sus vidas, conocen a 
buenos conocidos espirituales que alaban los títulos, 
capítulos y pasajes de las escrituras del gran vehículo con 
sus doce estilos narrativos. Al escuchar las palabras de estas 
escrituras, eliminan y se liberan de las más graves 
consecuencias causadas por las malas acciones que han 
cometido a lo largo de miles de vidas. Aquellos con 
sabiduría también les enseñan a juntar las palmas de las 
manos, estirar los brazos y decir: “Tomo refugio en el Ser 
Iluminado de la Vida Infinita” (Namo Amitayur Buddhayah'). 
Debido a que invocan el nombre del Buda de esta manera, 
son capaces de eliminar las consecuencias causadas por los 
actos inmorales que han cometido a lo largo de cincuenta 
millones de vidas. Cuando esto sucede, se les envían 
manifestaciones de la vida espiritual del Ser Iluminado de la 
Vida Infinita, así como las de los  Bodhisattvas 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” y “Dotando 
a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual”. Al 
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presentarse ante ellos, elogiaron a cada una de estas 
personas, diciendo: 

“¡Bien hecho, buen hijo! Debido a que has invocado el 

nombre del Buda y te has arrepentido de tus actos 

inmorales, hemos venido a darte la bienvenida”. 
Al pronunciar estas palabras, los practicantes ven un 
resplandor y esplendor proveniente de las manifestaciones 
de la vida espiritual del Buda que llenan las habitaciones en 
las que se encuentran. Al ver esto, se regocijan y es el 
medio para que puedan partir con gracia de esta vida. A 
través del vehículo de la flor de loto adornada con joyas, 
siguen estas manifestaciones del Buda y renacen en los 
estanques enjoyados de la Tierra Pura. En siete semanas, 
estas flores se despliegan y los  Bodhisattvas 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” y “Dotando 
a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual” aparecen 
ante ellos con grandeza de compasión, emitiendo un 
maravilloso esplendor de luz y enseñándoles las muy 
profundas escrituras sobre la naturaleza trascendental del 
propósito de vida en sus doce estilos narrativos. 
Habiéndolos escuchado con fe y comprensión, aspiran a 
despertar a la naturaleza suprema de este propósito. En el 
lapso de diez cortas vidas, alcanzarán la entrada a la 
iluminación de la esfera centuplicada del propósito de vida 
y permanecerán en su primer nivel de enraizamiento. A 
esto se le llama “el nivel superior de renacimiento espiritual 
para aquellos con un grado inferior de capacidad” y “llegar 
a escuchar los nombres del Buda, el Dharma y la Samgha”. 
Al escuchar los nombres de estos Tres Tesoros se logra este 
renacimiento espiritual.” 
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16a Comentario de Shan-tao sobre la visualización del nivel 
superior de renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
inferior de capacidad: 

A continuación, la escritura comienza con el nivel superior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior de 
capacidad. Nuevamente, primero se plantea el tema, luego se 
distinguen sus signos y finalmente hay una conclusión. Hay 
nueve partes: 


-1 Dirigiéndose en general a los que tienen diferentes 
medios de vida — los laicos y los ordenados: 

Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y Vaideh!1: 
Esto es sobre dirigirse de forma general a los que tienen 
diferentes medios de vida (los laicos y los ordenados). 


-2 Distinguir su posición en términos de resolución: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“A continuación, se encuentra el nivel superior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior 
de capacidad.” 
Al distinguir su posición en términos de resolución, se hace 
referencia a las personas ordinarias que crean el más leve de los 
diez actos malvados. 


€8 -1 Dirigirse a quienes tienen diferentes medios de vida — los ordenados y los laicos 
-2 Distinguir su posición en términos de resolución 
-5 Su capacidad para sostener esta resolución, en función de la naturaleza relativa de su maldad 


-9 Encontrarse con buenos conocidos espirituales (kalyána mitra) cuando se acerca el final de sus 


vidas y escuchar acerca de la naturaleza trascendental del propósito de vida 


-9 La velocidad con la que la noble hueste se acerca a ellos y les da la bienvenida al final de sus 


vidas 

-10 La velocidad con la que se abren estas flores — en siete semanas 
-11 Los beneficios obtenidos tras la apertura de estas flores 

La conclusión general 

A continuación se indican otros beneficios que se pueden obtener 
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-5 Su capacidad para sostener esta resolución, basada en la 

naturaleza relativa de su maldad: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Estos son seres sensibles que han cometido muchos actos 

perjudiciales. Aunque no han difamado ni ridiculizado las 

escrituras acerca de los principios universales del propósito 

de vida, estas personas necias han cometido muchos actos 

malsanos sin ninguna vergiienza ni humildad.” 

Se trata de la quinta puerta, donde se evalúa su capacidad de 

resolución. Durante toda su vida han cometido actos inmorales 

de distintos niveles de gravedad. Se divide en cinco partes: 

1. En general, mencionando a los que tienen la capacidad de 
crear el mal 

2. La multitud de males creados 

3. Aunque han cometido esta multitud de actos inmorales, no 
han difamado ni ridiculizado las escrituras acerca de los 
amplios principios universales del gran vehículo (vaipulya 
sútras). 

4. Aquellos que crean el mal también carecen de conocimiento 
trascendental (¡Aana). 

5. Esas personas necias han creado esta multitud de males sin 
tener una mente avergonzada o humilde. 


-9 Encontrarse con buenos conocidos espirituales al 
acercarse el final de sus vidas y escuchar acerca de la 
naturaleza trascendental del propósito de la vida: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Cuando se acerca el final de sus vidas, conocen a buenos 
conocidos espirituales que alaban los títulos, capítulos y 
pasajes de las escrituras del gran vehículo con sus doce 
estilos narrativos. Al escuchar las palabras de estas 
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escrituras, eliminan y se liberan de las más graves 

consecuencias causadas por las malas acciones que han 

cometido a lo largo de miles de vidas. Aquellos con 
sabiduría también les enseñan a juntar las palmas de las 
manos, estirar los brazos y decir: “Tomo refugio en el Ser 

Iluminado de la Vida Infinita” (Namo Amitayur Buddhayah”). 

Debido a que invocan el nombre del Buda de esta manera, 

son capaces de eliminar las consecuencias causadas por los 

actos inmorales que han cometido a lo largo de cincuenta 
millones de vidas.” 

Esto es sobre las personas que han sido inmorales toda su vida 

pero, al final de sus vidas, se encuentran con buenos conocidos 

espirituales (kalyana mitra) y escuchan sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de vida. Consta de seis partes: 

1. Sus vidas no durarán mucho. 

2. De repente, se encuentran con buenos conocidos espirituales 
que les enseñan acerca del renacimiento en la Tierra de la 
Dicha Pura. 

3. Estas personas virtuosas alaban las escrituras del gran 
vehículo (mahayana sutras) con sus doce estilos narrativos. 

4. Mediante el mérito obtenido al escuchar estas escrituras, son 
capaces de eliminar las consecuencias causadas por los actos 
inmorales que han cometido a lo largo de mil vidas. 

5. Aquellos buenos conocidos que poseen sabiduría también 
les enseñan cómo invocar y recordar el nombre y el título del 
Buda de la Vida Infinita (diciendo 'Namo Amitayur 
Buddhayah' — "Tomo refugio en el Ser lluminado de la Vida 
Infinita”. 

6. Al invocar el nombre de este Buda, son capaces de eliminar 
las consecuencias causadas por los actos inmorales que han 
cometido a lo largo de cinco millones de vidas.”* 


é2 Un millón de vidas en las proyecciones de sus propios propósitos (pañca skandha) 
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Pregunta: ¿Por qué escuchar estas escrituras con sus doce 
estilos narrativos sólo elimina las consecuencias causadas por 
los actos inmorales cometidos a lo largo de mil vidas, 
mientras que pronunciar el nombre del Buda en una sola 
pronunciación elimina las de cinco millones de vidas? 

Respuesta: Las personas que cometen actos inmorales se 
enfrentan a graves obstáculos (karma  Gávarana). El 
sufrimiento de la muerte se acerca entonces para 
atormentarlas aún más. Aunque hay muchas personas 
virtuosas que recitan y enseñan las Escrituras, quienes las 
escuchan y les prestan atención se ven consumidos por 
muchas distracciones (debido a que hay muchas palabras y 
muchas facetas diferentes de la enseñanza). Debido a que el 
foco de sus mentes está disperso por estas distracciones, 
solo hay una eliminación limitada de las consecuencias que 
han sido causadas por sus actos inmorales. Por otra parte, 
debido a que el Buda tiene un solo nombre, es más capaz de 
apoderarse de sus mentes dispersas y asentarlas. Por lo tanto, 
se enseña la invocación del nombre del Buda para crear 
mejor un recuerdo apropiado (samyak smrti). Debido a que 
sus mentes han sido cargadas con obstáculos kármicos tan 
pesados, el recuerdo del nombre del Buda es más eficaz para 
eliminar las consecuencias que han sido causadas por los 
actos inmorales que han cometido a lo largo de tantas vidas. 


-9 La velocidad con la que el Buda y la noble hueste se 
acercan y les dan la bienvenida al final de sus vidas: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Cuando esto sucede, se les envían manifestaciones de la 
vida espiritual del Ser Iluminado de la Vida Infinita, así 
como las de los Bodhisattvas “Contemplando los Lamentos 
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de Este Mundo” y “Dotando a los Seres Sensibles de Gran 

Fuerza Espiritual”. Al presentarse ante ellos, elogiaron a 

cada una de estas personas, diciendo: 

“¡Bien hecho, buen hijo! Debido a que has invocado el 

nombre del Buda y te has arrepentido de tus actos 

inmorales, hemos venido a darte la bienvenida”. 

Al pronunciar estas palabras, los practicantes ven un 

resplandor y esplendor proveniente de las manifestaciones 

de la vida espiritual del Buda que llenan las habitaciones en 
las que se encuentran. Al ver esto, se regocijan y es el 

medio para que puedan partir con gracia de esta vida. A 

través del vehículo de la flor de loto adornada con joyas, 

siguen estas manifestaciones del Buda y renacen en los 
estanques enjoyados de la Tierra Pura.” 

Esto es sobre la novena puerta, la velocidad con la que la 

hueste de las manifestaciones de las vidas espirituales de los 

Budas y bodhisattvas vienen a saludarles al final de sus vidas. 

Consta de seis partes. 

1. Cuando el practicante invoca el nombre del Buda, una 
multitud de manifestaciones provenientes de la gracia del Ser 
Iluminado de la Vida Infinita (Buda Amitayur) descienden y 
aparecen ante él, enseñándole acerca de la naturaleza 
trascendental del propósito de vida. 

2. Al revelar sus vidas, esta multitud de seres manifestados 
alaban a aquellos que han invocado el nombre de este Buda, 
diciendo: “¡Bien hecho, buen hijo (sádhu kula putra)!”. 

3. Cuando dicen “Hemos venido a darte la bienvenida”, se oyen 
estas manifestaciones del Buda alabando el mérito de invocar 
el nombre del Buda. Aquí no se habla de que los alaben 
porque han escuchado las escrituras. De hecho, al tratar de 
comprender la intención del voto del Buda, solo hay estímulo 
para invocar el nombre del Buda con el recuerdo apropiado 
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(samyak smrti) para alcanzar rápidamente este renacimiento 
espiritual. Esto no es lo mismo que las acciones que se 
encuentran en las prácticas dispares (misra carya) que 
involucran dispersión mental (viksepa). En esta escritura y en 
muchas otras se alaba y fomenta ampliamente la invocación 
del nombre del Buda, diciendo que es esencial para alcanzar 
este beneficio del renacimiento espiritual. Uno debe entender 
esto. 

4. Habiendo recibido estas palabras de la hueste de seres 
manifestados, también ven un esplendor radiante que llena 
las habitaciones en las que se encuentran. 

5. Al experimentar este sublime esplendor, son iluminados por 
la gracia y sus vidas pronto terminan. 

6. Luego renacen a través de las flores de loto del Buda en los 
estanques enjoyados. 


-70 La velocidad con la que se abren estas flores — en siete 
semanas: 

Sobre esto, la escritura dice: 
” En siete semanas, ...” 
Esto es sobre la décima puerta, la velocidad con la que estas 
flores se abren. 


-17 Los beneficios obtenidos tras la apertura de estas flores: 
Sobre esto, la escritura dice: 

.«.. €stas flores se despliegan y los Bodhisattvas 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” y “Dotando 
a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual” aparecen 
ante ellos con grandeza de compasión, emitiendo un 
maravilloso esplendor de luz y enseñándoles las muy 
profundas escrituras sobre la naturaleza trascendental del 
propósito de vida en sus doce estilos narrativos. 
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Habiéndolos escuchado con fe y comprensión, aspiran a 

despertar a la naturaleza suprema de este propósito. En el 

lapso de diez cortas vidas, alcanzarán la entrada a la 
iluminación de la esfera centuplicada del propósito de vida 

y permanecerán en su primer nivel de enraizamiento.” 

Esto es sobre la undécima puerta, los beneficios alcanzados 

después de que las flores se abren, en cinco partes. 

1. En primer lugar, los Bodhisattvas 'Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo' y 'Dotando a los Seres Sensibles 
de Gran Fuerza Espiritual' emiten un esplendor radiante. 

2. Estos bodhisattvas se acercan a los practicantes en sus 
asientos adornados con joyas. 

3. Primero les enseñan acerca del renacimiento espiritual en la 
Tierra de la Dicha Pura. 

4. Después de escucharlos, los practicantes los comprenden y 
sus mentes (súbitamente) despiertan a la naturaleza 
trascendental del propósito de vida (sambodh)). 

5. A lo largo de muchas vidas (kalpas), penetran la puerta de la 
iluminación de la esfera centuplicada del propósito de vida 
(Sata dharma prakása mukha).”* 


La conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
"A esto se le llama “el nivel superior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado inferior de 
capacidad...” 
Ésta es la conclusión general. 


Mencionando otros beneficios que se pueden obtener: 
Sobre esto, la escritura dice: 


70 Esto es permanecer en una visión trascendental (darsana márga) de la naturaleza del propósito 
de vida que está más allá de cualquier especulación (nirvikalpa). 
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... Y “llegar a escuchar los nombres del Buda, el Dharma y 
la Samgha”. Al escuchar los nombres de estos Tres Tesoros 
se logra este renacimiento espiritual.” 

Esto trae consigo más beneficios para los practicantes. No sólo 
pueden alcanzar el renacimiento espiritual recordando al ser 
iluminado (buddha anusmrti), sino que también pueden hacerlo 
recordando la naturaleza trascendental del propósito de vida 
(dharma anusmrti) y recordando a aquellos que pertenecen a la 
comunidad de fe (samgha anusmrti). 


Aunque las nueve partes descritas anteriormente no son iguales, 
colectivamente explican el significado del nivel superior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior de 
capacidad. 
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16b Las palabras de la escrituras sobre la visualización del 
nivel intermedio del renacimiento espiritual para aquellos 
con un grado inferior de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y Vaidehi: 
“A continuación, está el nivel intermedio de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado inferior de capacidad. 
Estos son seres sensibles que: 

* Violan los preceptos del compromiso moral, incluidos 
los cinco preceptos para llevar una vida moralmente 
virtuosa entre los laicos, los ocho preceptos de 
aquellos comprometidos con una vida austera y los 
muchos preceptos observados por aquellos 
comprometidos con una vida ascética. 

* Roban bienes pertenecientes colectivamente a la 
comunidad de fe o sustraen bienes de sus miembros 
individuales 

* Enseñan a otros propósitos impuros sin ninguna 
vergúenza ni humildad, y 

* Se glorifican en propósitos malvados. 

Debido a que han cometido estos actos inmorales, han 
caído en el infierno. A medida que se acerca el final de sus 
vidas y las llamas del infierno se acercan a ellos de repente, 
encuentran buenos conocidos espirituales con gran 
misericordia y compasión que alaban el nombre del Ser 
Iluminado de Vida Infinita (Amitayur Buddha) y enseñan 
acerca de los diez poderes del conocimiento trascendental 
de este Buda y otras virtudes asombrosas. Al elogiar 
ampliamente los poderes que se encuentran en el 
resplandor y esplendor de la gracia que desciende de la 
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vida espiritual incomparable de este Buda, también elogian 
las cinco proyecciones de su propósito: 

1. Las proyecciones de su compromiso moral 

2. Las proyecciones de su resolución meditativa 

3. Las proyecciones de su discernimiento trascendental 

4. Las proyecciones de su emancipación espiritual, y 

5. Las proyecciones de su conocimiento emancipado y 

visión de la naturaleza trascendental del propósito de 
vida. 

Al oír esto, estas personas son capaces de eliminar las 
consecuencias que han surgido de los actos inmorales que 
han cometido a lo largo de la corriente de la vida y la 
muerte por ochenta millones de vidas. Los fuegos feroces 
del infierno se transforman en brisas frescas que hacen 
descender flores divinas del cielo. En todas estas flores hay 
manifestaciones de los budas y bodhisattvas, que les dan la 
bienvenida. En un instante renacen dentro de flores de loto 
que entran en los estanques de los siete tesoros que se 
encuentran en la Tierra Pura. Después de un lapso de seis 
vidas, estas flores de loto se despliegan y los Bodhisattvas 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” y “Dotando 
a los Seres Sensibles con Gran Fuerza Espiritual” les 
enseñan las muy profundas escrituras sobre el gran 
vehículo del despertar espiritual con los sonidos 
reconfortantes que provienen de la voz del creador. 
Después de escucharlos, aspiran a despertar a la naturaleza 
suprema del propósito de vida. Esto se llama “el nivel 
intermedio del renacimiento espiritual para aquellos con un 
grado inferior de capacidad”. 
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16b Comentario de Shan-tao sobre la visualización del nivel 
intermedio del renacimiento espiritual para aquellos con un 
grado inferior de capacidad: 

A continuación, la escritura describe el nivel intermedio de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior de 
capacidad. Nuevamente, primero plantea el tema, luego 
distingue sus signos y finalmente llega a una conclusión. Hay 
siete partes.” 


-1 Dirigirse a personas de diferentes orígenes (los 
ordenados y los laicos): 

Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y Vaideh!1: 
De forma general, se dirige a los que tienen diferentes medios 
de vida (los ordenados y los laicos). 


-2 Distinguir su posición en términos de resolución: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“A continuación, está el nivel intermedio de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado inferior de capacidad.” 
Distinguir su posición en términos de resolución, se trata de 
personas comunes que han violado preceptos de compromiso 
moral y también han cometido otros actos inmorales. 


-5 y -6 - Evaluar su capacidad para crear acciones con 
consecuencias espirituales (karma) 


11 -1 Dirigirse a personas de diferentes orígenes (los ordenados y los laicos) 
-2 Distinguir su posición en términos de resolución 
-5 y -6 - Evaluar su capacidad para crear acciones con consecuencias espirituales (karma) 
-9 Al final de sus vidas, se encontrarán con buenos conocidos espirituales que se acercarán a ellos y 
les darán la bienvenida 
-10 El tiempo que tardan las flores en abrirse: seis vidas 
-11 Los beneficios obtenidos después de que las flores se han abierto 
La conclusión general 
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Sobre esto, la escritura dice: 
” Estos son seres sensibles que: 

* Violan los preceptos del compromiso moral, incluidos 
los cinco preceptos para llevar una vida moralmente 
virtuosa entre los laicos, los ocho preceptos de 
aquellos comprometidos con una vida austera y los 
muchos preceptos observados por aquellos 
comprometidos con una vida ascética. 

* Roban bienes pertenecientes colectivamente a la 
comunidad de fe o sustraen bienes de sus miembros 
individuales 

* Enseñan a otros propósitos impuros sin ninguna 
vergiienza ni humildad, y 

* Se glorifican en propósitos malvados. 

Debido a que han cometido estos actos inmorales, han 

caído en el infierno.” 

Esto es sobre la quinta y sexta puerta, evaluando su capacidad 

de resolución basada en los actos malvados que han cometido. 

Consta de siete partes: 

1. Educar en general a quienes tienen capacidad para crear 
actos malvados (akusala karma) 

2. Las numerosas violaciones de los preceptos cometidas 

3. Robar bienes de la comunidad (samghika) y robar a sus 
miembros individuales 

4. Enseñar a otros a participar en formas de vida deshonestas 

5. No tener verguenza ni humildad en general 

6. Simultáneamente crean una multitud de actos inmorales con: 

* Malas intenciones que surgen internamente de los 
pensamientos de la mente 

* Malas acciones cometidas externamente a través de 
palabras de la boca y acciones del cuerpo 

Al no tener sus propias vidas ninguna virtud, también 
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detestan a todos los demás que ven. 
Debido a esto, la escritura habla de ellos 'glorificándose a sí 
mismos en malos propósitos. 

7. Al evaluar estos estados de inmoralidad, con seguridad 
entrarán en el infierno (naraka). 


-9 Al final de sus vidas, se encontrarán con buenos 
conocidos espirituales que se acercarán a ellos y les darán 
la bienvenida: 
Sobre esto, la escritura dice: 

* A medida que se acerca el final de sus vidas y las llamas 
del infierno se acercan a ellos de repente, encuentran 
buenos conocidos espirituales con gran misericordia y 
compasión que alaban el nombre del Ser Iluminado de Vida 
Infinita (Amitayur Buddha) y enseñan acerca de los diez 
poderes del conocimiento trascendental de este Buda y 
otras virtudes asombrosas. Al elogiar ampliamente los 
poderes que se encuentran en el resplandor y esplendor de 
la gracia que desciende de la vida espiritual incomparable 
de este Buda, también elogian las cinco proyecciones de su 
propósito: 

1. Las proyecciones de su compromiso moral 

2. Las proyecciones de su resolución meditativa 

3. Las proyecciones de su discernimiento trascendental 

4. Las proyecciones de su emancipación espiritual, y 

5. Las proyecciones de su conocimiento emancipado y 

visión de la naturaleza trascendental del propósito de 
vida. 

Al oír esto, estas personas son capaces de eliminar las 
consecuencias que han surgido de los actos inmorales que 
han cometido a lo largo de la corriente de la vida y la 
muerte por ochenta millones de vidas. Los fuegos feroces 
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del infierno se transforman en brisas frescas que hacen 

descender flores divinas del cielo. En todas estas flores hay 

manifestaciones de los budas y bodhisattvas, que les dan la 
bienvenida. En un instante renacen 

Esto es sobre la novena puerta, sobre el Buda acercándose y 

dándoles la bienvenida al final de sus vidas. Hay nueve partes 

sobre esto: 

1. La vida de estas personas inmorales no durará mucho. 

2. El fuego del infierno se acerca a ellos. 

3. Cuando aparecen estos fuegos, se encuentran con buenos 
conocidos espirituales (kalyána mitra). 

4. Estos buenos conocidos espirituales les enseñan acerca de 
los méritos y virtudes que se encuentran en la gracia que 
desciende del Ser Iluminado de la Vida Infinita. 

5. Habiendo escuchado elogios sobre el nombre y el título de 
este ser iluminado (Amitayur Buddha), estas personas 
eliminan las consecuencias que han surgido de muchas vidas 
de cometer actos inmorales. 

6. Como resultado de esto, los furiosos fuegos del infierno se 
transforman en suaves brisas del cielo. 

7. Llueven flores divinas siguiendo las brisas. 

8. Una multitud de seres manifestados se acerca a ellos y les da 
la bienvenida a la Tierra Pura. 

9. La velocidad a la que todo esto sucede 


-70 El tiempo que tardan las flores en abrirse — seis vidas: 
Sobre esto, la escritura dice: 

”... dentro de flores de loto que entran en los estanques de 

los siete tesoros que se encuentran en la Tierra Pura. 

Después de un lapso de seis vidas, ... ” 

Esto es sobre la décima puerta, el tiempo que tardan las flores 

de loto en abrirse. 
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-11 Los beneficios obtenidos después de que las flores se 

han abierto: 

Sobre esto, la escritura dice: 

... estas flores de loto se despliegan y los Bodhisattvas 

“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” y “Dotando 

a los Seres Sensibles con Gran Fuerza Espiritual” les 

enseñan las muy profundas escrituras sobre el gran 

vehículo del despertar espiritual con los sonidos 
reconfortantes que provienen de la voz del creador. 

Después de escucharlos, aspiran a despertar a la naturaleza 

suprema del propósito de vida.” 

Esta es sobre la undécima puerta, los diferentes beneficios que 

se obtienen después de que se abren las flores de loto. Hay tres 

partes: 

1. Cuando se abren, se escuchan las voces reconfortantes 
(asváasana náda) de los Bodhisattvas “Contemplando los 
Lamentos de Este Mundo” y “Dotando a los Seres Sensibles 
de Gran Fuerza Espiritual” que provienen de la voz del 
creador (brahma ghosa). 

2. Enseñan el canon muy profundo y sublime de las escrituras. 

3. Los practicantes comprenden estas palabras que inspiran sus 
mentes. 


“ 


La conclusión general: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Esto se llama “el nivel intermedio del renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado inferior de 


capacidad”. 
Esta es la conclusión general. 
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Aunque hay siete partes descritas anteriormente que no son las 
mismas, en conjunto explican el significado del nivel intermedio 
de renacimiento espiritual para aquellos con un grado de 
capacidad inferior. 
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16c Las palabras de la escritura sobre la visualización del 
nivel inferior del renacimiento espiritual para aquellos con 
un grado inferior de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y Vaidehi: 

“A continuación está el nivel inferior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado inferior de capacidad. 
Hay seres sensibles que han cometido las acciones más 
inmorales, incluidos los diez actos malsanos y los cinco 
actos de maldad más importantes. Al cometer estos actos, 
estas personas engañadas han caído en el camino del mal 
durante un número incontable de vidas y en el infierno del 
sufrimiento que es implacable e interminable. Cuando se 
acerca el final de sus vidas, conocen a buenos conocidos 
espirituales que les enseñan sobre la naturaleza sublime del 
propósito de la vida con diversos tipos de palabras 
reconfortantes que les hacen recordar al Buda. Sin embargo, 
estas personas están constantemente atormentadas por su 
sufrimiento y no tienen tiempo para descansar y recordar al 
Buda con continuidad. Por eso, sus buenos amigos 
espirituales se dirigen a ellos diciendo: 

“Si no puedes mantener a este Buda en tu mente, 

intenta simplemente expresar con palabras tu devoción 

al Ser Iluminado de la Vida Infinita. Con total sinceridad, 

debes intentar decir: “Tomo refugio en el Ser 

Iluminado de la Vida Infinita” ((Namo Amitáyur 

Buddhayah') diez veces seguidas con perfecta 

continuidad”. 
Debido a que invocan el nombre del Buda pensamiento tras 
pensamiento de esta manera, eliminan las consecuencias 
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que se han acumulado de los actos inmorales que han 
cometido a lo largo de la corriente de la vida y muerte 
durante ochenta millones de vidas. Cuando sus vidas llegan 
a su fin, cada uno de ellos ve ante sí un capullo de loto 
dorado que es como el orbe del sol, y en un solo momento 
renacen dentro de estos capullos en el Mundo de la Dicha 
Pura. Después de que transcurran doce grandes eones, de 
estos capullos brotarán flores de loto. Con gran compasión, 
las voces de los bodhisattvas “Contemplando los Lamentos 
de Este Mundo” y “Dotando a los Seres Sensibles de Gran 
Fuerza Espiritual” enseñan a estas personas el verdadero 
significado de la vida y eliminan sus propósitos malsanos. 
Al oírles enseñar, estas personas se regocijan y aspiran a 
alcanzar el despertar espiritual. Esto se llama el nivel 
inferior de renacimiento espiritual para aquellos con un 
grado inferior de capacidad.” 


16c Comentario de Shan-tao sobre la visualización del nivel 
inferior del renacimiento espiritual para aquellos con un grado 
inferior de capacidad: 

A continuación, la escritura describe el nivel inferior de 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior de 
capacidad, retomando nuevamente el tema, distinguiendo sus 
signos y llegando a una conclusión. 

Hay siete partes sobre esto y luego una conclusión general:”* 


72 -1 Dirigirse a quienes tienen diferentes medios de vida — los ordenados y los laicos 
-2 Distinguir su posición en términos de resolución 
-5 y -6 - Su capacidad, que se basa en los males que han creado 
-9 Encontrarse con buenos conocidos espirituales, escuchar acerca de la naturaleza trascendental 
del propósito de vida, recordar al Buda y obtener los beneficios del renacimiento espiritual 
-10 El tiempo que tardan las flores en abrirse 
-11 Los beneficios obtenidos después de que las flores se han abierto 
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-1 Dirigirse a quienes tienen diferentes medios de vida — 
los ordenados y los laicos 

Sobre esto, la escritura dice: 
El Buda se dirigió nuevamente a Ananda y Vaidehi: 
Esto es sobre un discurso que se dirige en general a personas 
de diferentes orígenes (los ordenados y los laicos). 


-2 Distinguir su diferente posición en términos de 
resolución: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“A continuación está el nivel inferior de renacimiento 
espiritual para aquellos con un grado inferior de capacidad.” 
Al distinguir su posición en términos de resolución, hay 
personas ordinarias que han cometido los actos más inmorales, 
incluidos los cinco actos de maldad más importantes. 


-5 y -6 - Los diferentes grados de su capacidad que se basan 
en los males que han creado: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Hay seres sensibles que han cometido las acciones más 
inmorales, incluidos los diez actos malsanos y los cinco 
actos de maldad más importantes. Al cometer estos actos, 
estas personas engañadas han caído en el camino del mal 
durante un número incontable de vidas y en el infierno del 
sufrimiento que es implacable e interminable. 
Esto es sobre la quinta y sexta puerta, donde se evalúa su 
capacidad para el mal y sus diferentes formas de crearlo. Está 
dividido en siete partes: 
1. Su capacidad para crear el mal 
2. En general, se destaca su total falta de virtud 
3. Se evalúa la gravedad de sus actos inmorales 
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4. De forma general, se concluye que esta multitud de males 
refleja las acciones de quienes carecen de sabiduría. 

5. El mal creado en el pasado no es insignificante. 

6. Sin cometer acciones (karma) uno no recibirá consecuencias 
(vipaka). Dado que las acciones que han hecho han sido de lo 
más desagradables, ¿cómo van a ser los frutos y 
recompensas que cosechen sin sufrimiento? 

7. El mal que han causado ha creado una vida de consecuencias 
que aún no han terminado. 


Pregunta: En la escritura sobre los cuarenta y ocho votos del 
Dharmákara (El Sutra Extenso sobre el Ser Iluminado de la 
Vida Infinita), todos, excepto aquellos que han cometido los 
actos de maldad más trascendentales y han difamado las 
enseñanzas sobre la naturaleza trascendental del propósito 
de vida, alcanzarán el renacimiento espiritual. Ahora bien, en 
este pasaje del Sutra de la Meditación sobre el nivel inferior 
de renacimiento espiritual para quienes tienen un grado 
inferior de capacidad, quienes han cometido estos cinco 
actos de maldad más importantes pueden alcanzar el 
renacimiento espiritual, pero quienes han difamado estas 
enseñanzas siguen estando excluidos. ¿Por qué es así? 

Respuesta: Esta enseñanza que se encuentra en la Escritura 
Extensa debe entenderse como un dispositivo que se utiliza 
como técnica preventiva (Samatha mukha). 

* En la escritura sobre los cuarenta y ocho votos (La 
Escritura Extensa), se dice que todos los seres sensibles, 
excepto aquellos que han cometido los cinco actos de 
maldad más importantes y han difamado las enseñanzas 
sobre la naturaleza trascendental del propósito de vida, 
pueden alcanzar el renacimiento espiritual, ya que 
cometer este tipo de actos causa los dos obstáculos 
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kármicos más graves de todos. Cuando los seres 
sensibles cometen estos actos, entran en el infierno del 
sufrimiento incesante  (avici  naraka), para ser 
atormentados durante una sucesión interminable de 
vidas (anantara kalpas) sin ningún medio de escape. Para 
que no cometamos estos dos tipos de ofensas, los seres 
iluminados que descienden a este mundo (tathagatas) 
aplican hábilmente una técnica preventiva diciendo que 
aquellos que cometen estos actos no alcanzarán el 
renacimiento espiritual, aunque en realidad no hayan 
sido excluidos de la compasión del Buda. 

* Este pasaje del Sutra de la Meditación sobre el nivel 
inferior de renacimiento espiritual para aquellos con un 
grado inferior de capacidad dice que aquellos que han 
cometido los cinco actos de maldad más importantes 
pueden alcanzar el renacimiento espiritual, pero todavía 
no permite que aquellos que han difamado y ridiculizado 
las enseñanzas sobre la naturaleza trascendental del 
propósito de vida puedan hacerlo. 

No es posible abandonar a las personas que ya han cometido 
estos cinco actos de maldad más importantes a un 
vagabundeo sin rumbo por la corriente de la vida y la muerte. 
Al inspirarles una mayor grandeza de compasión, el Buda los 
incluye y los acepta para el renacimiento espiritual. De hecho, 
el Buda sólo dijo que aquellos que cometen calumnias y 
ridiculizan la naturaleza trascendental del propósito de vida 
no alcanzarán este renacimiento para evitar que aquellos que 
aún no han cometido tales actos lo hagan. Si alguien ya ha 
difamado la enseñanza, el Buda también lo incluirá entre 
aquellos que potencialmente pueden alcanzar el renacimiento 
espiritual. Aunque estas personas podrán renacer en esta 


tierra, el capullo de loto que contiene su vida espiritual 
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embrionaria (tathágata garbha) permanecerá cerrado durante 

muchas vidas (kalpas) antes de abrirse. Mientras permanezcan 

en estos capullos, tendrán que cargar con tres tipos de 

obstáculos pesados. 

1. No verán al Buda ni a la hueste de seres nobles. 

2. No escucharán las enseñanzas sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de vida. 

3. No harán ofrendas a la procesión de Budas de diferentes 
tierras. 

Aparte de estos obstáculos, pueden evitar otros tipos de 

sufrimiento. Como dicen las escrituras: 

“Al igual que los monjes, pueden incluso entrar en el 

contentamiento que se encuentra en el tercer nivel de 

meditación (trtiyam dhyánam?. 

Uno debe entender que, aunque permanecerán encerrados en 

estos capullos de loto durante muchas vidas sin abrirse, ¿no 

es mejor que si sienten los tormentos en el infierno de los 

sufrimientos incesantes (avici naraka) durante un número 

aparentemente eterno de vidas? Esta aparente contradicción 

en la enseñanza del Buda debe entenderse, por tanto, como 

una medida utilizada para evitar que se cometan más 

acciones malvadas. 


-9 Encontrarse con buenos conocidos espirituales, escuchar 
acerca de la naturaleza trascendental del propósito de vida, 
recordar al Buda y obtener los beneficios del renacimiento 
espiritual: 

Sobre esto, la escritura dice: 

“Cuando se acerca el final de sus vidas, conocen a buenos 
conocidos espirituales que les enseñan sobre la naturaleza 
sublime del propósito de la vida con diversos tipos de 
palabras reconfortantes que les hacen recordar al Buda. Sin 
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embargo, estas personas están constantemente 

atormentadas por su sufrimiento y no tienen tiempo para 

descansar y recordar al Buda con continuidad. Por eso, sus 

buenos amigos espirituales se dirigen a ellos diciendo: 
“Si no puedes mantener a este Buda en tu mente, 
intenta simplemente expresar con palabras tu devoción 
al Ser Iluminado de la Vida Infinita. Con total sinceridad, 
debes intentar decir: “Tomo refugio en el Ser 
Iluminado de la Vida Infinita” ((Namo Amitáyur 
Buddhayah') diez veces seguidas con perfecta 
continuidad”. 

Debido a que invocan el nombre del Buda pensamiento tras 

pensamiento de esta manera, eliminan las consecuencias 

que se han acumulado de los actos inmorales que han 
cometido a lo largo de la corriente de la vida y muerte 
durante ochenta millones de vidas.” 

Esto es sobre escuchar acerca de la naturaleza trascendental del 

propósito de vida, recordando al Buda y alcanzando el 

beneficio del renacimiento espiritual. Hay diez partes al 
respecto: 

1. Son personas que crean el mayor mal. 

2. Sus vidas no durarán mucho. 

3. A medida que se acerca el final de sus vidas, conocen buenos 
amigos espirituales (kalyana mitra). 

4. Estos buenos amigos espirituales los consuelan y les enseñan 
a recordar al Buda. 

5. Las personas sufren la llegada de la muerte a causa de los 
actos inmorales que han cometido, no porque hayan 
recordado el nombre del Buda. 

6. Sus buenos amigos espirituales reconocen su sufrimiento y 
pérdida de atención plena, y les enseñan cómo invocar 
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verbalmente el nombre y el título del Ser Iluminado de la 
Vida Infinita (Amitayur Buddha). 

7. La cantidad de veces que recuerdan verbalmente este 
nombre sin cesar. 

8. Eliminan las consecuencias de los actos inmorales que han 
cometido a lo largo de muchas vidas. 

9. Con el recuerdo adecuado al final de sus vidas, se acerca la 
flor dorada. 

10. La velocidad con la que llegan a esta nación de la Tierra 
Pura 


-70 El tiempo que tardan las flores en abrirse: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Cuando sus vidas llegan a su fin, cada uno de ellos ve ante 
sí un capullo de loto dorado que es como el orbe del sol, y 
en un solo momento renacen dentro de estos capullos en el 
Mundo de la Dicha Pura. Después de que transcurran doce 
grandes eones, de estos capullos brotarán flores de loto.” 
Esto es sobre la décima puerta, el tiempo que tarda la flor en 
abrirse — doce grandes eones (maha kalpas). 


-711 Los beneficios que se obtienen después de que las flores 
se han abierto: 
Sobre esto, la escritura dice: 

“Con gran compasión, las voces de los bodhisattvas 
“Contemplando los Lamentos de Este Mundo” y “Dotando 
a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual” enseñan a 
estas personas el verdadero significado de la vida y 
eliminan sus propósitos malsanos. Al oírles enseñar, estas 
personas se regocijan y aspiran a alcanzar el despertar 
espiritual.” 
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Esto es sobre el undécimo portal, los diferentes beneficios que 

se obtienen después de que las flores se abren. Hay tres partes 

en esto: 

1. Los dos nobles bodhisattvas proclaman la naturaleza 
profunda y sublime del propósito de vida. 

2. Hay regocijo y la eliminación de las consecuencias de los 
actos inmorales que se han cometido. 

3. Después se produce la inspiración de un excelente estado 
mental que inspira un despertar espiritual (bodhicitta). 


La conclusión general: 
Sobre esto, la escritura dice: 
“Esto se llama el nivel inferior de renacimiento espiritual 
para aquellos con un grado inferior de capacidad.” 
Ésta es la conclusión general. 
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16d Las palabras concluyentes de las escrituras sobre la 
visualización del renacimiento espiritual para aquellos con 
un grado inferior de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 
“Esta decimosexta meditación se llama “la visualización del 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior 
de capacidad'.” 


16d Comentario concluyente de Shan-tao sobre la visualización 
del renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior 
de capacidad: 


Sobre esto, la escritura dice: 
“Esta decimosexta meditación se llama “la visualización del 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior 
de capacidad'.” 


Sobre esto, Shan-tao ofrece tres estrofas de verso: 


"Las personas que practican esta meditación con un grado 
inferior de capacidad 

Cometen los diez tipos de actos más malsanos por codicia y 
odio, incluidos los cinco actos de maldad más importantes, 

Los cuatro errores graves con la intención consciente de hacer 
daño, robar a la comunidad de fe (Samgha) y difamar las 
enseñanzas sobre la verdadera naturaleza del propósito de 
vida. 

Nunca tienen verguenza ni humildad por estas transgresiones. 
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Al final de sus vidas los signos del sufrimiento se reúnen como 
nubes 

Y los fuegos feroces del infierno están ante ellos. 

Repentinamente, se encuentran con buenos conocidos que les 
guían hacia el renacimiento espiritual, 

Instándoles a enfocar sus mentes e invocar a este Buda por su 
nombre. 


Las manifestaciones del Buda y de los bodhisattvas se buscan a 
través de sus voces, y en un solo instante entran en capullos 
de loto enjoyados. 

Hay serios obstáculos que impiden que estos capullos se abran 
durante muchas vidas. 

Pero con el tiempo se abrirán y se despertarán espiritualmente». 


Aunque hay tres niveles de renacimiento espiritual descritos 
anteriormente que no son iguales, de forma general explican su 
logro por aquellos con un grado inferior de capacidad. 
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En resumen: 


La escritura explica que las primeras trece meditaciones 
describen las virtudes de la resolución mental (samádhi) en 
respuesta a la petición de Vaideht. Habiéndole respondido, 
Aquel que Descendió a Este Mundo (Tathágata) explicó 
entonces las tres bendiciones del mérito y los nueve grados de 
capacidad describiendo las virtudes de la dispersión mental 
(viksepa). Esta fue una enseñanza del Buda que no le fue 
solicitada. Aunque existen diferencias entre estas dos puertas 
de la resolución mental y la dispersión mental, juntas explican 
las partes diferentes pero complementarias de la metodología 
primaria de esta escritura (siddháanta). 
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Sobre la conclusión de la escritura 


3. Las palabras de la escritura sobre la obtención de 
beneficios espirituales: 


Sobre esto, la Escritura dice: 

Cuando el Bendito terminó de hablar y Vaidehi y sus 
quinientas asistentes femeninas escucharon la enseñanza 
del Buda, Vaideht vio todos los signos amplios y de largo 
alcance que se encuentran en el Mundo de la Dicha Pura. Al 
ver la gracia que descendía de las vidas espirituales del 
Buda y de los dos bodhisattvas, su corazón se regocijó y 
ofreció alabanzas por aquello que nunca antes había visto. 
En un instante, tuvo un gran despertar espiritual y alcanzó 
una meditación duradera sobre la naturaleza trascendental 
del propósito que ni surge ni perece y fue mucho más allá 
de su vida en este mundo. Sus asistentes también aspiraban 
a alcanzar la iluminación universal suprema y prometieron 
renacer en esta Nación de Dicha Pura. El Bendito entonces 
profetizó que todos ellos alcanzarían este renacimiento y 
que, al hacerlo, todos alcanzarían la meditación en la cual 
todos los Budas aparecen de pie ante ellos. Innumerables 
seres divinos en los cielos de la meditación también 
aspiraron a realizar este supremo despertar espiritual. 


3. Comentario de Shan-tao sobre la obtención de los beneficios 
de la escrituras: 

En cuanto a la obtención de beneficios, nuevamente se plantea 
primero el tema y luego se hace una distinción de sus 
características. Esto consta de siete partes: 
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a. Sobre las palabras anteriores que conducen a la 
aparición de beneficios: 

Sobre esto, la escritura dice: 
Cuando el Bendito terminó de hablar y... 


b. Aquellos que pudieron escuchar acerca de la naturaleza 
trascendental del propósito de vida: 

Sobre esto, dice: 
Vaidehi y sus quinientas asistentes femeninas escucharon la 
enseñanza del Buda 


c. Vaideht vio los signos de la satisfacción suprema sobre un 
pedestal radiante: 

Sobre esto, dice: 
Vaidehi vio todos los signos amplios y de largo alcance que 
se encuentran en el Mundo de la Dicha Pura 


d. En la séptima meditación (en el asiento de loto), vio por 
primera vez al Buda de la Vida Infinita y alcanzó una 
meditación duradera sobre la verdadera naturaleza del 
propósito de vida que ni surge ni perece y fue más allá de 
este mundo: 
Sobre esto, la escritura dice: 

Al ver la gracia que descendía de las vidas espirituales del 
Buda y de los dos bodhisattvas, su corazón se regocijó y 
ofreció alabanzas por aquello que nunca antes había visto. 
En un instante, tuvo un gran despertar espiritual y alcanzó 
una meditación duradera sobre la naturaleza trascendental 
del propósito que ni surge ni perece y fue mucho más allá 
de su vida en este mundo. 

Esto es acerca de la meditación (en el asiento de loto), donde 
Vaidehi vio por primera vez al Ser lluminado de la Vida Infinita 
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(Amitayur Buddha) y alcanzó el beneficio de una meditación 
duradera sobre la naturaleza trascendental del propósito que ni 
surge ni perece y fue más allá de su vida en este mundo 
(anutpattika dharma ksanti). 


e. Aspirar a realizar el supremo despertar espiritual y 
buscar el renacimiento en la Tierra Pura: 

Sobre esto, la escritura dice: 
Sus asistentes también aspiraban a alcanzar la iluminación 
universal suprema y prometieron renacer en esta Nación de 
Dicha Pura. 
Esto es sobre cada uno de ellos viendo estos distinguidos 
signos, aspirando a realizar el supremo despertar espiritual y 
buscar el renacimiento en la Tierra Pura. 


f. Recibir una profecía de renacimiento espiritual: 
Sobre esto, la escritura dice: 

El Bendito entonces profetizó que todos ellos alcanzarían 
este renacimiento y que, al hacerlo, todos alcanzarían la 
meditación en la cual todos los Budas aparecen de pie ante 
ellos. 

Esto es sobre las asistentes femeninas que reciben profecías de 
renacimiento espiritual del Bendito. Todos ellos alcanzarían el 
renacimiento en esta nación y alcanzarían la resolución de la 
meditación en la que todos los Budas aparecen de pie ante uno 
(pratyutpanna buddha sammukha avasthita samadhi). 


g. Los seres divinos que protegen el mundo descendieron del 
cielo para estar con el Buda dentro de la casa real y lo 
escucharon enseñar sobre esta naturaleza trascendental del 
propósito de vida: 

Sobre esto, la escritura dice: 
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innumerables seres divinos en los cielos de la meditación 

también aspiraron a realizar este supremo despertar 

espiritual. 

Esto es como el pasaje anterior que se encuentra en la parte 

sobre el odio de Vaidehi por las amargas condiciones del 

sufrimiento, en el que el Señor Todopoderoso (Sakra) sobre 
todos los seres sensibles en la esfera del deseo, el Creador del 

Universo (Brahma), los guardianes de este Mundo (Lokapalas) y 

todos los demás dioses en la hueste celestial descendieron del 

cielo para escuchar al Buda enseñar sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de vida. 

* Algunos vieron el resplandor que emanaba del mechón de 
cabello entre las cejas del Buda Sákyamuni. 

* Algunos vieron el color dorado de la santa presencia del Buda 
de la Vida Infinita. 

* Algunos han oído hablar de las diferencias entre los nueve 
grados de capacidad para el renacimiento espiritual. 

* Algunos han oído hablar de las dos puertas, la resolución 
mental y la dispersión mental. 

* Algunos han oído hablar de la buena y la mala conducta y de 
la retribución que se paga con la balanza del karma. 

* Algunos han oído que la Tierra Pura del oeste no estaba lejos 
de eso ante nuestros propios ojos. 

* Algunos han oído hablar de estar enfocado con resolución y 
determinación durante toda la vida, y estar liberado para 
siempre de los apegos a la corriente de la vida y la muerte 
(samsara srota). 

Cuando estos dioses escucharon a Aquel que Descendió a Este 

Mundo  (Tathagata) enseñar ampliamente sobre esto, 

obtuvieron beneficios excepcionales, y cada uno de ellos aspiró 

a despertar a la naturaleza suprema del propósito de vida. Y el 

Buda fue el más noble de ellos, pues creó palabras inspiradas 
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que se convirtieron en escrituras. Incluso seres ordinarios 
cargados de apegos emocionales (klesa) que recibieron esta 
comida pudieron escuchar sus palabras y obtener beneficios 
espirituales. 


Aunque hay siete partes descritas anteriormente que no son 
iguales, colectivamente explican la parte sobre la obtención de 
beneficios. 
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4. Las palabras de la escritura sobre su propagación: 
Sobre esto, la escritura dice: 
Entonces Ananda se levantó de su asiento y habló ante el 
Buda, diciendo: 
“Bendito, ¿cómo debemos llamar a esta escritura y por qué 
debemos aceptarla fielmente y tener presente su propósito 
esencial?” 
El Buda se dirigió entonces a Ananda: 

“Esta escritura se llama: 

“Meditación sobre la Nación y la Tierra de la Dicha Pura, 

El Buda de la Vida Infinita, 

El Bodhisattva 'Contemplando los Lamentos de Este 

Mundo' 8z 

El Bodhisattva 'Dotando a los Seres Sensibles de Gran 

Fuerza Espiritual". 
También se le llama: 

“Sobre la purificación y eliminación de los obstáculos 

kármicos' y 

“El logro del renacimiento espiritual ante los Budas'. 
Debes aceptarlo fielmente y mantenerlo presente para que 
nunca lo olvides ni abandones. Quienes practiquen con esta 
determinación de meditación verán al Ser Iluminado de la 
Vida Infinita y a los dos bodhisattvas en esta misma vida. 
Incluso si los hijos e hijas virtuosos sólo escuchan los 
nombres del Buda y de los bodhisattvas, eliminarán las 
consecuencias que han resultado de los actos inmorales que 
han cometido a lo largo de la corriente de la vida y muerte 
durante un número incontable de vidas. ¿Cuánto más 
realizarán si recuerdan estos nombres y los tienen presentes? 
Debes saber que aquellos que recuerdan a este Buda se 
convertirán en las blancas flores de loto entre la humanidad, 
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con los Bodhisattvas 'Contemplando los Lamentos de Este 
Mundo' y 'Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 
espiritual' como sus amigos distinguidos. Se sentarán en el 
mismo lugar de la iluminación y renacerán en la familia de 
los Budas.” 

El Buda se dirigió nuevamente a Ananda, diciendo: 

"Debes tener bien presentes estas palabras, pues quienes 
así lo hacen tienen presente el nombre del Ser Iluminado de 
la Vida Infinita.” 
Después de que el Buda pronunció estas palabras, el 
venerable Maudgalyáyana, el venerable Ananda y Vaidehi 
escucharon esta enseñanza del Buda y se regocijaron 
enormemente. 


Comentario de Shan-tao sobre la propagación de la escritura: 

En esta parte sobre la propagación de la escritura, hay dos 
partes: 

a. La propagación en la Ciudad de la Casa Real (Rajagrha) 

b. La propagación en el Pico del Buitre (Grdhra Kúta) 


a. La propagación en la Ciudad de la Casa Real consta de 

siete partes. 

1. Plantear cuestiones relacionadas con la propagación de la 
escritura. 

2. Establecer el nombre de la escritura basándose en la gracia 
dual de Aquel que Descendió a Este Mundo (Tathagata). 

3. Responder a la pregunta de Ananda sobre por qué aceptarlo 
fielmente y tenerlo presente. 

4. Hacer una comparación para demostrar sus excelentes 
virtudes y alentar a las personas a cultivar su práctica. 
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5. La eficacia de adquirir la resolución de la meditación a través 
del recuerdo del ser iluminado (buddha anusmrti samádhi) 
supera las virtudes que pueden obtenerse mediante prácticas 
dispares (misra carya). 

6. Transmisión del nombre y del título del Ser Iluminado de la 
Vida Infinita (Amitayur Buddha) y su propagación a 
generaciones en el futuro lejano. 

7. Quienes sean capaces de solicitarlo y transmitirlo oirán lo 
que aún no han oído, verán lo que aún no han visto, recibirán 
el alimento del dulce rocío y saltarán de alegría al alcanzar lo 
que no fue creado por su propio mérito. 


1. Plantear dos cuestiones relacionadas con la propagación 
de la escritura: 

Sobre esto, la escritura dice: 
Entonces Ananda se levantó de su asiento y habló ante el 
Buda, diciendo: 
“Bendito, ¿cómo debemos llamar a esta escritura y por qué 
debemos aceptarla fielmente y tener presente su propósito 
esencial?” 
Éstas son las preguntas que planteó Ananda relacionadas con la 
propagación de la escritura. 


2. Responder a la primera pregunta: establecer el nombre 
de la escritura basándose en la gracia dual de Aquel que 
Descendió a Este Mundo (Tatháagata): 
Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió entonces a Ananda: 
“Esta escritura se llama: 

"Meditación sobre la Nación y la Tierra de la Dicha Pura, 

El Buda de la Vida Infinita, 
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El Bodhisattva 'Contemplando los Lamentos de Este 
Mundo' 8z 
El Bodhisattva 'Dotando a los Seres Sensibles de Gran 
Fuerza Espiritual". 
También se le llama: 
“Sobre la purificación y eliminación de los obstáculos 
kármicos' y 
“El logro del renacimiento espiritual ante los Budas”. 
Esto es sobre el establecimiento del nombre de la escritura 
basado en la gracia dual de Aquel que Descendió a Este Mundo 
(Tathagata): 
a. El entorno, las consecuencias de las que depende el Buda 
(parakarma phala) 
b. La persona, las consecuencias de las propias acciones del 
Buda (svakarma phala) 
Al ser capaz de depender de la escritura para iniciar la propia 
práctica, las nubes de los tres tipos de obstáculos pesados 
desaparecen, respondiendo a la primera pregunta sobre cómo 
debemos llamar a esta escritura.”* 


3. Responder a la segunda pregunta sobre por qué aceptarla 
fielmente y tenerla presente: 

Sobre esto, la escritura dice: 
“Debes aceptarlo fielmente y mantenerlo presente para que 
nunca lo olvides ni abandones.” 
Esto responde a la segunda pregunta de por qué debemos 
aceptarlo fielmente y tenerlo presente. 


4. Hacer una comparación para demostrar sus excelentes 
virtudes y alentar a las personas a cultivar su práctica: 


73 Estas tres pesadas clases de obstáculos se describen en el comentario de Shandáo acerca de la 
última meditación sobre aquellos con la capacidad más baja 
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Sobre esto, la escritura dice: 

“Quienes practiquen con esta determinación de meditación 
verán al Ser lluminado de la Vida Infinita y a los dos 
bodhisattvas en esta misma vida. Incluso si los hijos e hijas 
virtuosos sólo escuchan los nombres del Buda y de los 
bodhisattvas, eliminarán las consecuencias que han 
resultado de los actos inmorales que han cometido a lo 
largo de la corriente de la vida y muerte durante un 
número incontable de vidas. ¿Cuánto más realizarán si 
recuerdan estos nombres y los tienen presentes?” 

Se trata de una comparación para demostrar sus virtudes 

destacadas y animar a la gente a seguir su práctica. Se divide en 

cuatro partes: 

a. Indica en general las virtudes de la resolución mental 
(samadhi) que se logran al escuchar los nombres de los 
Budas y los bodhisattvas. 

b. Dependiendo de esta resolución de cultivar la práctica y 
describiendo los beneficios que se obtienen al visualizar la 
triple vida espiritual del Buda (tri kayah) 

c. Fomentar la capacidad de practicarlo 

d. Hacer una comparación para demostrar sus virtudes 
distinguidas: con solo escuchar el nombre de la triple vida 
espiritual del Buda, se eliminan las consecuencias de los actos 
inmorales cometidos a lo largo de muchas vidas. ¿Cuánto 
más se logra al refugiarse en ella con el recuerdo apropiado y 
dar testimonio de su gracia? 


5. La eficacia de adquirir la resolución de la meditación a 
través del recuerdo del ser iluminado (buddha anusmrti 
samádhi) supera las virtudes que pueden obtenerse 
mediante prácticas dispares: 

Sobre esto, la escritura dice: 
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“Debes saber que aquellos que recuerdan a este Buda se 

convertirán en las blancas flores de loto entre la humanidad, 

con los Bodhisattvas 'Contemplando los Lamentos de Este 

Mundo' y 'Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza 

espiritual' como sus amigos distinguidos. Se sentarán en el 

mismo lugar de la iluminación y renacerán en la familia de 

los Budas.” 

La eficacia de esta resolución de meditación adquirida 

mediante el recuerdo de este ser iluminado (buddha anusmrti 

samádhi) supera las virtudes que pueden alcanzarse mediante 

otras prácticas dispares. Hay cinco partes en esto: 

a. Enfocarse en recordar el nombre del Ser lluminado de la Vida 
Infinita (Amitayur Buddha). 

b. Alabanza para aquellos que son capaces de recordar al Buda 
de esta manera 

c. Aquellos que son capaces de recordar continuamente al Buda 
son seres incomparablemente raros que se comparan con 
una flor de loto blanca (pundarika), que se dice que es la flor 
más fina de este mundo, las flores más raras y sublimemente 
distinguidas que se encuentran entre la humanidad. En China 
también se le llama tradicionalmente “flor de cai”. Asimismo, 
se dice que quienes recuerdan el nombre de Buda son las 
personas más distinguidas de este mundo, las personas más 
excepcionales y sublimemente distinguidas de la humanidad. 

d. Aquellos que se concentran en recordar el nombre del Ser 
Iluminado de la Vida Infinita (Amitayur Buddha) serán 
seguidos y protegidos por los Bodhisattvas 'Contemplando 
los Lamentos de Este Mundo' y 'Dotando a los Seres 
Sensibles de Gran Fuerza Espiritual", al igual que la sombra 
sigue a la forma. Estos bodhisattvas se convertirán en sus 
amigos íntimos y sus buenos conocidos espirituales (kalyána 
mitra). 
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e. Aquellos que ahora viven en este mundo y han recibido estos 
beneficios finalmente renunciarán a los apegos a todos ellos 
y entrarán en la casa de los Budas, que es la Tierra Pura. Al 
llegar aquí, escucharán las enseñanzas sobre la naturaleza 
trascendental del propósito de vida durante mucho tiempo, 
sirviendo y haciendo ofrendas a una sucesión de seres 
iluminados. Debido a que su práctica se perfeccionará aquí, 
los frutos de su iluminación serán plenos. ¿Cómo podría el 
lugar mismo de la iluminación (bodhi manda) estar tan lejos? 


6. Transmisión del nombre y del título del Ser Iluminado de 
la Vida Infinita (Amitáayur Buddha) y su propagación a 
generaciones en el futuro lejano: 

Sobre esto, la escritura dice: 

El Buda se dirigió nuevamente a Ánanda, diciendo: 
"Debes tener bien presentes estas palabras, pues quienes 
así lo hacen tienen presente el nombre del Ser Iluminado de 
la Vida Infinita.” 
Se trata de la transmisión del nombre y título de este Buda a 
Ananda por parte del Buda Sákyamuni para que su aceptación 
pudiera propagarse a otras generaciones en un futuro lejano. 
Aunque la escritura anterior enseñó acerca de los beneficios 
obtenidos de las dos puertas de la resolución mental y la 
dispersión mental, la intención principal del Buda Sákyamuni al 
enseñar el voto original de este Buda (el decimoctavo) era 
hacer que los seres sensibles se concentraran seriamente en 
invocar el nombre del Buda. 


7. Quienes sean capaces de solicitarlo y transmitirlo oirán 
lo que aún no han oído, verán lo que aún no han visto, 
recibirán el alimento del dulce rocío y saltarán de alegría al 
alcanzar lo que no fue creado por su propio mérito: 
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Sobre esto, la escritura dice: 

“Después de que el Buda pronunció estas palabras, el 
venerable Maudgalyáyana, el venerable Ananda y Vaidehi 
escucharon esta enseñanza del Buda y se regocijaron 
enormemente.” 

Esto es para aquellos que son capaces de solicitar la 
transmisión de este nombre. Ellos oirán lo que aún no han oído, 
verán lo que aún no han visto, recibirán el alimento del dulce 
rocío y saltarán de alegría al alcanzar lo que no fue creado por 
su propio mérito. 


Aunque hay siete partes descritas arriba que no son iguales, 
colectivamente explican la parte sobre la propagación de la 
enseñanza en la Ciudad de la Casa Real. 


Cuando Buda concluyó estas palabras, los dignos discípulos 
Mahá Maudgalyáyana, Ananda, Vaidehi y todos los demás 
quedaron extasiados por una alegría ilimitada. 
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5. Las palabras de la escritura sobre el regreso al Pico del 
Buitre (Grdhra Kúta): 


Sobre esto, la escritura dicen: 

El Bendito caminó entonces de regreso a través de la 
vacuidad del espacio y regresó al Pico del Buitre. Más tarde, 
Ananda le contó a la gran asamblea sobre los 
acontecimientos que habían sucedido. Innumerables 
personas, seres divinos en los cielos de la meditación, 
espíritus de dragones en las aguas, espíritus en la tierra y 
otros seres sobrenaturales también escucharon la 
enseñanza del Buda. Todos se regocijaron, adoraron al 
Buda y luego partieron para propagarla. 


5. Comentario de Shan-tao sobre el regreso al Pico del Buitre 
(Grdhra Kúta): 
Sobre la propagación de la enseñanza a la asamblea en el Pico 
del Buitre, también hay tres partes: 
a. La introducción: Sobre esto, la escritura dice: 
El Bendito caminó entonces de regreso a través de la 
vacuidad del espacio y regresó al Pico del Buitre. 
Esta es la introducción a la parte sobre el regreso al Pico del 
Buitre. 
b. La enseñanza principal: Sobre esto, la escritura dice: 
Más tarde, Ananda le contó a la gran asamblea sobre 
los acontecimientos que habían sucedido. 
Esta es la parte sobre la enseñanza principal al regresar al Pico 
del Buitre. 
c. La propagación: Sobre esto, la escritura dice: 
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innumerables personas, seres divinos en los cielos de la 
meditación, espíritus de dragones en las aguas, 
espíritus en la tierra y otros seres sobrenaturales 
también escucharon la enseñanza del Buda. Todos se 
regocijaron, adoraron al Buda y luego partieron para 
propagarla. 

Esta parte sobre la propagación al regresar al Pico del Buitre. 


Aunque están las tres partes descritas anteriormente, de forma 
general aclaran la parte del regreso al Pico del Buitre. 
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Recapitulando las cinco partes del texto de la escritura: 


1. La Introducción: Desde “Así he oído...” hasta “después de la 
muerte del Buda, ¿cómo podrán los seres sensibles que están 
atormentados... ver al Ser Iluminado de Vida Infinita y el 
Mundo de la Dicha Pura?”, se encuentra la parte introductoria 
de la escritura. 

2. La enseñanza principal: Desde la visualización del sol 
poniente hasta la visualización del nivel inferior del 
renacimiento espiritual para aquellos con un grado inferior 
de capacidad, se encuentra la parte sobre su enseñanza 
principal. 

3. El logro de los beneficios: Desde “Cuando el Bendito habló, 
Vaidehi y sus quinientos asistentes oyeron la enseñanza del 
Buda y luego vieron los signos amplios y de largo alcance...” 
hasta “Incontables seres divinos también aspiraron a alcanzar 
este despertar supremo”, está la parte sobre el logro de sus 
beneficios. 

4. La propagación: Desde “Ananda entonces se levantó de su 
asiento y habló"... ” hasta “el venerable Maudgalyáyana, el 
venerable Ananda y Vaidehi escucharon la enseñanza del 
Buda y se regocijaron enormemente”, está la parte sobre su 
propagación. 

5. El regreso al Pico del Buitre: desde “El Bendito caminó 
entonces por el vacío del espacio y regresó al Pico del 
Buitre...” hasta “innumerables personas... y otros seres 
sobrenaturales también escucharon la enseñanza del Buda. 
Todos se regocijaron, adoraron al Buda y luego partieron 
para propagar esta enseñanza”, está la parte sobre el 
regreso al Pico del Buitre. 
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Aunque hay cinco partes descritas anteriormente que no son 
iguales, colectivamente explican el significado de todo el texto 
del Sutra de la Meditación. 
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Palabras de clausura de Shan-tao 


A través de esta explicación de la metodología adecuada, he 
descubierto humildemente la esencia de la enseñanza de la 
Tierra Pura que es difícil de encontrar. Deseo de manera similar 
hacer que todos aquellos nacidos de los cinco destinos 
espirituales (infiernos, fantasmas, animales, humanos y dioses) 
puedan encontrarla. y también quiero alentar a las 
generaciones posteriores a que escuchen sobre ella. Sólo a 
través del poder de la gracia de Aquel que Descendió a Este 
Mundo (Tathagata) existe la verdadera capacidad de 
transformar espiritualmente a los seres sensibles más allá de los 
límites del espacio y el tiempo. Con enseñanzas tanto ocultas 
como reveladas, el Buda se adaptó a las diferentes capacidades 
(de Vaidehi y Ananda) durante su aparición secreta en la 
Ciudad de la Casa Real (Rajagrha). La hueste del Pico del Buitre 
(Grdhra Kúta), con su conocimiento de propósitos menores, 
albergaban dudas sobre esta enseñanza. Después, al regresar a 
la montaña, el Buda no profundizó más en el tema, sino que 
Ananda proclamó la enseñanza sobre la doble puerta de la 
resolución mental y la dispersión mental que había sido 
revelada en la Casa Real. Gracias a esto, los diferentes públicos 
(laicos y ordenados) pudieron oír hablar de ello, y no quedaron 
sin la capacidad de seguir la práctica y llevar su realización en la 
coronilla de sus cabezas. 


Con reverencia, hago la siguiente declaración a todos aquellos 
con los que tengo conexión o familiaridad: Sólo he sido una 
persona ordinaria en la corriente de la vida y muerte, con una 
sabiduría estrecha y superficial. Las enseñanzas de los Budas 
son sublimes y profundas, y no me atrevo a presumir que, de 
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algún modo, súbitamente, haya producido una comprensión 
diferente a la de ellos. Simplemente estoy tratando de expresar 
la preocupación de mi corazón a través de haber orado al 
respecto y haber solicitado señales de afirmación. De esta 
manera he dicho lo que pienso. 


Al decir “Namo”, dedico mi vida y tomo refugio en los Tres 
Tesoros que impregnan por todas partes la vacuidad del 
espacio y el tiempo en la esfera trascendental del gran 
propósito de vida (dharma dhátu). Esto incluye al Buda de la 
Vida Infinita (Amitayus), a los Bodhisattvas 'Contemplando los 
Lamentos (Plegarias) de Este Mundo' (Avalokitesvara) 8l 
'Dotando a los Seres Sensibles de Gran Fuerza Espiritual' (Mahá 
Stháma Prapta), a esta Tierra Pura con su gran océano de 
bodhisattvas y a todos los demás signos que la adornan. Deseo 
ahora revelar el significado esencial de esta Escritura de 
Meditación, modelada según las enseñanzas del pasado y del 
presente, pero corrigiendo ciertos malentendidos sobre ella. 
Invoco a los Budas del pasado, presente y futuro, al Buda 
Sákyamuni, al Buda de la Vida Infinita y a los demás, y si este 
deseo está de acuerdo con la gran compasión de sus votos, 
que pueda llegar a ver todos los signos de esta esfera que he 
visto en mis sueños. 


Un día, después de recitar la Escritura Corta sobre el Buda de la 
Vida Infinita (Amitayus Sutra) tres veces y recordar el nombre 
de este Buda treinta mil veces, hice la oración anterior ante una 
imagen del Buda con un corazón sincero. Esa noche, en mis 
sueños, vi muchas señales de esta esfera de la Tierra Pura 
revelándose en el cielo occidental. Había cientos y miles de 
montañas hechas de joyas de diferentes colores, con sus 
diversos tipos de luz y esplendor iluminando el suelo dorado 
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debajo de ellas. También había muchos Budas y bodhisattvas 
en este cielo. 
* Algunos estaban sentados mientras que otros estaban de pie. 
* Algunos hablaban mientras que otros estaban en silencio. 
* Algunos caminaban y hacían gestos mientras que otros 
permanecían inmóviles. 
Después de ver estas señales, me levanté y medité en ellas con 
las palmas de las manos juntas durante mucho tiempo antes de 
despertar. Al despertar, me regocijé enormemente y registré 
esta experiencia y su significado. Después de esto, todas las 
noches, en mis sueños, un miembro de la comunidad de fe 
(Samgha) me visitaba y revelaba los significados profundos de 
diferentes secciones del texto de esta escritura. Tras haber 
repasado todo el texto conmigo, no lo volví a ver. Después de 
terminar de componer este comentario que se basó en esta 
revelación, nuevamente resolví que durante siete días recitaría 
la Escritura Corta sobre el Buda de la Vida Infinita diez veces 
cada día e invocaría el nombre del Buda de la Vida Infinita 
treinta mil veces cada día con un corazón sincero. La primera 
noche y cada noche siguiente, visualicé y medité sobre este 
Buda y los signos de adorno en esta nación y tierra, ofreciendo 
mi vida y tomando refugio tal como antes. 
1.La primera noche vi tres ruedas de mortero de piedra que 
giraban solas. De pronto vi a una persona montada en un 
camello blanco que se acercó a animarme y me dijo: 
"Maestro, al hacer un gran esfuerzo para alcanzar el 
renacimiento espiritual con determinación y resolución, 
nunca debes dar marcha atrás. La corriente de la vida y la 
muerte está contaminada con corrupción, maldad y mucho 
sufrimiento. No te preocupes por desear sus placeres”. 
Respondí diciendo: 
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"Me siento muy bendecido por recibir el favor de la 
instrucción de un hombre tan virtuoso como usted. 
Durante el resto de mi vida, no me atreveré a mantener 
una actitud de pereza u orgullo”. 

2.En la segunda noche vi al Buda de la Vida Infinita con un 
cuerpo de color dorado puro, sentado en el pedestal 
adamantino de una flor de loto bajo un árbol compuesto de 
los siete tesoros. Diez miembros de la comunidad de fe 
(Samgha) rodeaban a este Buda, y cada uno de ellos estaba 
sentado bajo un árbol adornado con joyas. En esos árboles 
había vestiduras divinas que cubrían las ramas. Medité sobre 
ello, sentado mirando hacia el oeste con las palmas de las 
manos juntas. 

3. La tercera noche vi dos mástiles de bandera muy altos, cada 
uno con cinco banderas de colores colgando de ellos. Había 
caminos que iban y venían de ellos en cada dirección de la 
brújula y era evidente que no había obstáculos en esos 
caminos. 

Al ver estas señales, mi práctica quedó completada, aunque 
todavía no habían transcurrido siete días. Mi intención original al 
escribir sobre todos estos signos sagrados no era para mi propio 
beneficio, sino para el de los demás. Habiendo experimentado 
estos signos, no me atreví a ocultarlos. Con reverencia declaro 
que, después de haberme sido presentado el verdadero 
significado de esta escritura, mi esperanza es que sea escuchada 
por las generaciones posteriores. Ruego para que aquellos que 
albergan el espíritu santo tengan fe al oírlo, y que aquellos que 
son conscientes de lo que ven tomen refugio en la Tierra Pura 
que se encuentra en el oeste. 


Por la presente dedico los méritos y virtudes de este trabajo, 
ofreciéndolos a los seres sensibles en todas partes para que 
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todos puedan inspirar la mente que los despierte a la naturaleza 
trascendental del propósito de la vida, se enfrentes unos a otros 
con corazones de bondad amorosa y se vean unos a otros con 
los ojos del Buda. Como miembros de la comitiva que despierta 
a este propósito (bodhi parivára) que puedan todos ellos 
convertirse en buenos conocidos espirituales (kalyána mitra) de 
los seres sensibles, igualmente devotos de esta nación pura de 
aflicción, y que puedan todos ellos realizar juntos el camino hacia 
la iluminación (buddha marga). En respuesta a mis oraciones, el 
significado de esta enseñanza ya ha sido atestiguado por los 
Budas. No se debe añadir ni quitar ninguna frase o carácter, y se 
debe entender que cualquiera que desee copiar este comentario 
debe hacerlo como si lo estuviera haciendo con la escritura 
misma. 


Comentario 
de la Escritura Acerca de la Meditación 
en el Buda de la Vida Infinita 


Fin del volumen 4, 
Sobre 
La enseñanza acerca de las virtudes de la dispersión mental 
(viksepa), 
La conclusión de la escritura y las observaciones finales 
de Shan-tao 


307 


Que puedan los méritos y virtudes 
resultantes de este texto, 
sus traducciones, su lectura y su difusión, 
distribuirse y concederse a todos por 1gual; 
que podamos todos generar la Bodichita 
y renacer juntos en Sukhavati, 
la Tierra Pura del Oeste de la Dicha Suprema. 


NAMU AMIDA BuTSU 
AENA 
TRADUCCIONES 


CAMINO BLANCO 


EL CAMINO DEL NEMBUTSU 


HTTPS://ELCAMINOBLANCO.WORDPRESS.COM/ 
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